

  

    
      
    

  




  

    
      
    

  




  Tekst achterflap:


   


  Gevangen in de Piramide


   


  De drie broers Meerwijk, Jan de journalist, George, lector in de Egyptologie aan de Leidse Universiteit, en Hans de jongste, de handige, die altijd knutselde en altijd bezig was en Dr. de Boer, de oudere vriend van George gaan op zoek naar de geheime papyrusrollen, die het bestaan van het vroegere werelddeel Atlantis moeten bewijzen. Deze papyrusrollen zijn verborgen in de duisternis van een Egyptische piramide, waar de expeditie vele gevaren ontmoet.


  Vele en velerlei zijn de avonturen die de expeditie beleeft, alvorens zij haar doel bereikt.


  Een uitermate spannend en boeiend geschreven boek voor oudere jongens.




  Will C. Burger, Gevangen in de Piramide


   


  No. 45 — Junior-Jongensboekenserie




  

    
      
    

  




  Will C. Burger


   


  Gevangen in de Piramide


   


  Tekeningen: Rein van Looy


   


  N.V. UITGEVERIJ DE VERKENNER TE BAARN




  1


  Het plan van de jonge geleerde


  „En wat wou je nou eigenlijk,” riep Jan Meerwijk, de journalist uit. „Het is alles machtig interessant, maar ik kan er nu nog geen copy uitslaan voor de krant. Het zou eerder iets zijn voor een fantastische roman.”


  „Neen, neen,” viel zijn oudere broer, George Meerwijk hem haastig in de rede, „het is ook nog niet geschikt om gepubliceerd te worden. Ik zal er zelf eerst een wetenschappelijk artikel over schrijven in „The Magazine of Archaeology” en een oproep tot de Amerikaanse geleerden richten om steun. Want tenslotte moeten wij het daarvan hebben, willen wij onze plannen ten uitvoer brengen. Het zal een hoop geld kosten en alleen in de Verenigde Staten hebben wij kans een of andere miljonair voor ons tot nu toe vrij vaag denkbeeld te interesseren. Ze geven tegenwoordig tonnen uit voor poolexpedities en andere plannen waarvan de waarde voor de mensheid zeer twijfelachtig is, zodat ik hoop heb voor mijn plan de interesse van de Amerikanen te kunnen winnen.”


  Op dat moment ging de kamerdeur voorzichtig open. „Wil ik je even helpen?”


  George Meerwijk sprong van zijn stoel op en trok de deur wijd open. Een stevige opgeschoten jongen, met verbrande kop, blond haar en aardige blauwe ogen, die open de wereld inkeken, stond met een theeblad, waarop een pot, een theelichtje en een drietal kopjes, in de deur. Dat was de jongste van de drie broers, Hans Meerwijk, de handige, die altijd knutselde en altijd bezig was. Hij had in het keukentje zo juist thee gezet en behartigde op deze wijze vaak de huishoudelijke belangen van zijn oudste broer, als zij met hun drieën op de kamers van George op het Rapenburg in Leiden bij elkaar waren.


  George was de geleerde van de familie. Hij had vooral altijd grote belangstelling gehad voor klassieke geschiedenis en talen. En nadat hij reeds op zijn 17de jaar eindexamen gymnasium had afgelegd, studeerde hij verder in de klassieke letteren en kreeg door het Grieks ook grote belangstelling voor een nog oudere beschaving, de cultuur van Egypte. Door zijn grote concentratie had hij zich na enige jaren studie een uitgebreide kennis verschaft over de Egyptische hiëroglyfen, die hij leerde ontcijferen. Tevens had hij zich verdiept in de geheimen der Egyptische mysteriën, die een machtige aantrekking op hem uitoefenden. Zijn grote ijver was oorzaak dat hij op 27-jarige leeftijd zich reeds een zekere naam in de wetenschappelijke wereld had verworven en een jaar geleden tot lector in de Egyptologie te Leiden benoemd was.


  „Jullie weet niet hoe het probleem mij dag en nacht bezig houdt,” zei George, die er slecht en mager uitzag en grote kringen onder zijn ogen had, als had hij zich overwerkt; hij stond op en liep opgewonden de kamer op en neer, terwijl hij hartstochtelijk nog eens alle punten besprak, die naar zijn mening gunstig waren voor het welslagen van zijn plan.


  „Het kàn niet missen! Andere grote archeologen hebben er al jaren lang onderzoekingen verricht, maar zij hebben niet in de goede richting gezocht. Wij moeten eerst naar Egypte om in een der piramiden naar de authentieke papyrusrollen te zoeken. Daaruit kunnen wij nauwkeurig de plaats en de omvang van het verdwenen werelddeel Atlantis vaststellen en dan kunnen wij de onderzoekingen niet anders voortzetten dan met een duikboot. Ik zie geen andere weg.”


  George stond plotseling midden in de kamer stil. Hij keek zijn beide broers aan en strekte zijn rechterhand uit: „Jullie beiden gaan mee. Ik heb jullie nodig. Jij, Jan, om het verhaal van onze avonturen neer te schrijven en jij, Hans, om als padvinder ons op allerlei manieren te helpen, op onze bagage een oogje te houden en onze tenten aan de voet der piramiden op te slaan.”


  De twee andere jongens sprongen bijna gelijktijdig op, bezield door het enthousiasme van hun oudste broer. „Wij gaan mee, George, wij geloven in je werk.”


  „Ik zal slagen,” riep George met vuur uit. „Als we eenmaal op weg zijn, keer ik niet meer terug, voor ik overstelpend bewijsmateriaal verzameld heb.”


  Twee weken lang had Jan Meerwijk niets meer van zijn broer George gehoord. Elke dag keek hij met verlangen in de bus naar een brief uit Leiden, maar tevergeefs. Zijn nieuwsgierigheid werd met de dag sterker en als hij niet dagelijks met Hans het plan had kunnen bespreken, zou hij het niet langer voor zich alleen hebben kunnen houden. Zijn teleurstelling was groot toen het zo stil bleef en langzamerhand begon hij tegenover Hans zijn twijfel over de kans van voortzetting van de expeditie uit te spreken.


  „Ik begrijp er niets van,” zei Jan tegen Hans op een Zaterdagmiddag, toen zij samen genietend van de eerste mooie zomerdag in Juni voor hun tent aan ’t strand te Scheveningen hun door de winter gebleekte ledematen lieten bruin branden. Zij hadden heerlijk gezwommen en lagen nu in een zwempak languit op het hete zand.


  „Ik voel er veel voor om morgen naar Leiden te gaan.”


  „En ons kamp dan,” vroeg Hans.


  „Wel, wij breken morgen vroeg op, zetten de boel thuis neer en nemen de trein naar Leiden.”


  De volgende morgen omstreeks 12 uur sprongen de beide jongens uit de trein op het perron te Leiden en renden door de uitgang naar de tram, die op het punt stond weg te rijden.


  Twintig minuten later klopten zij aan de deur van George’s kamer. „Binnen!” Jan deed de deur met een ruk open.


  „Hallo, zijn jullie daar jongens, leuk dat je komt. Dan kunnen wij nog eens een of ander bespreken in verband met onze plannen.” Op de grond lagen grote landkaarten uitgespreid. Jan zag onder andere een zeekaart van de Atlantische Oceaan, een kaart van Egypte en een groot vel papier met allerlei lijnen en tekeningen van de hand van zijn broer. Een stapel drukproeven lag enigszins verspreid er over heen, terwijl een passer, enige linialen en potloden in allerlei kleuren het stilleven voltooiden. Op George’s bureau zag hij van karton, of papier-maché wonderlijke driehoekige en piramidale vormen staan, die blijkbaar een doorsnede van een of andere graftombe of paleis met verborgen gangen moesten voorstellen. Overal op de stoelen en op de grond lagen dikke boeken.


  „Ik ben bezig mijn plannen nader te bestuderen,” merkte George laconiek op, „en aangezien mijn bureau te klein is, heb ik alles op de grond uitgestald.”


  „Wat zijn dat voor dingen?” vroeg Hans, wijzend op de kartonnen vormen.


  „Dat zijn doorsneden van piramiden. Hier heb je bijvoorbeeld de tempel van Kom Ombo aan de Nijl, waar ik hoop de papyrussen te vinden, waar de geschiedenis van Atlantis op beschreven staat. Het idee dat piramiden koningsgraven waren zonder meer, blijk namelijk onjuist te zijn. De geleerden zijn het daar niet over eens, maar ik heb de overtuiging dat piramiden in de eerste plaats inwijdingstempels waren, waar zij, die wilden doordringen in de geheimen der Egyptische mysteriën, konden worden ingewijd. Gedeeltelijk werden zij ook als koningsgraven gebruikt, maar dat was niet hun voornaamste bestemming. In sommige van die inwijdingsplaatsen waren bibliotheken ondergebracht, waarin belangrijke boeken van diepe geestelijke betekenis te vinden waren. Het Boek der Doden bijvoorbeeld is een van die merkwaardige werken, waarvan wij de volle betekenis nog niet kennen. Zij bevatten tal van geheimen omtrent de menselijke ziel en hij, die in deze geheimen ingewijd was, had de macht over natuurwetten en over onzichtbare wezens, die hem als slaven op zijn wenken bedienden en hem beschermden tegen allerlei gevaren.”




  2


  Het geheim van Atlantis


  Onder het spreken was George bezield door het heilige vuur der inspiratie. Hij trachtte zijn gedachten in duidelijke woorden uit te beelden en gaf door heftige gebaren kracht aan zijn uitingen. Een licht van enthousiasme straalde uit zijn ogen en van zijn gelaat.


  „Honderd duizend jaar of nog langer geleden moet er een groot werelddeel hebben bestaan in het gebied, waar thans de golven van de Atlantische Oceaan rollen. Afrika en Amerika waren tot ten Noorden van Engeland toe tot een reusachtig land verbonden. Er bestaat een overlevering, dat dit land een zeer hoge beschaving had, die zijn sporen over de gehele wereld naliet. Het schijnt dat de piramidale vorm bijvoorbeeld ook een overblijfsel er van is. Dit zou een verklaring geven voor het feit, dat die piramide-vorm ook in het oude Mexico en in Peruaanse ruïnen te vinden is. Indien in vroegere eeuwen Afrika en Amerika door een oceaan gescheiden zouden zijn geweest, hoe zou het dan mogelijk zijn in zulke ver verwijderde landen dezelfde bouwvormen te vinden? Er zijn nog veel meer van dergelijke gegevens. De Egyptische priesters hebben de kennis ervan overgebracht aan de Griekse wijsgeer Plato, zodat het ook tot in onze tijden is doorgedrongen. Het schijnt dat het oude Atlantis door een ontzaglijke vloedgolf verzwolgen is. Indien dit waar is, moet het de grootste ramp zijn geweest, die de wereld ooit geteisterd heeft. Maar jullie moet later mijn artikelen zelf eens lezen. Ik kan niet alles zo uitvoerig vertellen. Als wij in Egypte de papyrus vinden, waarin het bestaan van Atlantis absoluut zeker is vastgesteld, kunnen wij misschien ook nagaan waar het precies gelegen heeft. Dan zouden wij de grootste ontdekking der laatste eeuwen gedaan hebben.”


  George eindigde plotseling zijn boeiend „college”, waarnaar zijn jongere broers in ademloze spanning hadden zitten luisteren. Zij stelden zich in hun verbeelding reeds voor hoe zij in diepe onderaardse gangen van de piramiden zouden doordringen om er in de geheimzinnige stilte te zoeken naar een of andere papyrus.


  „Daar zit copy in, George,” riep Jan de journalist in geestdrift uit. „Wanneer geef je mij de vergunning om de primeur van je plannen in „Het Avondblad” te publiceren?”


  „Daar had ik juist eens met jou over willen spreken. Ik heb hier de drukproeven van het artikel dat in het Amerikaanse tijdschrift voor Archeologie verschijnen zal. Morgen gaan de gecorrigeerde proeven naar New-York. Het stuk is reeds door de redactie aangenomen en het zal in het Juli-nummer verschijnen.” George bukte zich en raapte de drukproeven bij elkaar. Hij gaf ze daarop aan Jan en zei: „Maak er aantekeningen uit en schrijf er een artikel over. Ik wil het daarna eerst nazien of er geen nonsens in staat, dan kan het op 30 Juni, dus op de dag vóór het verschijnen van het Amerikaanse tijdschrift, gepubliceerd worden in „Het Avondblad”. Is dat goed?”


  „Akkoord,” riep Jan uit en hij sprong van de divan op „Da’s een reuze-idee”. Zijn journalistiek instinct was ontwaakt. Gretig nam hij de papieren van George aan en las ze met klimmende belangstelling door. Hij haalde een notitieboekje uit zijn zak en krabbelde er haastig allerlei aantekeningen op.


  „Zoals je weet,” begon George weer, „is er van 7 tot 10 Juli, dus een week na het verschijnen van „Archaeology”, een internationaal congres van oudheidkundigen te Parijs. Daar zal ik mijn theorieën en plannen ontvouwen en daarna hoop ik een intensieve propagandatocht met lezingen, geïllustreerd door lichtbeelden in de grote steden van Europa te kunnen houden om gelden in te zamelen en belangstelling te wekken voor mijn expeditie. De zomer is niet erg geschikt voor dergelijke lezingen. Maar na het congres te Parijs ga ik naar de wereldtentoonstelling te Barcelona begin Augustus, waar, zoals je weet, een overzicht zal worden gegeven van de geschiedenis der grote beschavingen der wereld. Daar heeft het bestuur mij al een stand toegezegd, waar ik door maquettes kan aantonen, hoe de architectuur van het oude Atlantis er moet hebben uitgezien. Zoals je weet, heb ik de leiding der Egyptische afdeling, zodat ik alles prachtig kan voorbereiden.”


  Dagen gingen voorbij tot de avond aanbrak, waarop het grote nieuws wereldkundig werd gemaakt. Ako-jongens liepen schreeuwend langs de treinen en door de drukste straten: „Leest het „Avondblad” van hedenavond. Het Geheim van de Atlantische Oceaan. Grootse plannen van Dr. George Meerwijk. Expeditie naar de geheime gangen der piramiden.”


  De kranten werden uit de handen der jongens gerukt en in een ogenblik waren de edities uitverkocht. In de cafés, in de trams, op straat, zaten en liepen de mensen „Het Avondblad” te lezen. Met grote koppen stond er op de voorste pagina; „Geheimen van de Atlantische Oceaan. Heeft Atlantis werkelijk bestaan? Expeditie om het raadsel op te lossen. Dr. George Meerwijk, de jeugdige lector in Egyptologie aan de Leidse universiteit, heeft een groots plan ontworpen teneinde het historische raadsel of Atlantis ooit bestaan heeft, definitief op te lossen. Volgens onze geleerde archaeoloog moeten er in verborgen bibliotheken in de gangen van sommige piramiden papyrussen te vinden zijn waaruit het bestaan van een grote beschaving vóór de zondvloed zonneklaar zou blijken. Uit deze papyrussen hoopt Dr. Meerwijk genoeg gegevens te kunnen putten, waardoor hij de geografische gesteldheid van Atlantis met behulp van onderzoekingstochten in onderzeeërs zou kunnen vaststellen. Voor deze expedities zijn grote kapitalen nodig, waarvoor Dr. Meerwijk onder andere steun uit Amerika denkt te ontvangen.” Het artikel vervolgde dan verder met citaten uit Plato’s werken, waarin over het bestaan van Atlantis gesproken werd.


  Twee dagen later stond George Meerwijk op het podium in het Gebouw van Kunsten en Wetenschappen en hield er een lezing over zijn plannen. De zaal was tot de laatste plaats toe bezet. Vlak voor hem zaten aan twee tafels de vertegenwoordigers van de grote dagbladen, terwijl ook nog correspondenten van grote buitenlandse bladen aanwezig waren. Achter George Meerwijk stonden op het toneel enige grote kaarten opgesteld: een van Egypte, een van Europa, Afrika en de Atlantische Oceaan, een van een wereld, die de mensen nog niet kenden. Verder was er in het midden een wit doek gespannen, waarop Dr. Meerwijk nog verschillende foto’s en lichtbeelden zou projecteren, welke als illustraties zouden dienen voor zijn lezing.


  Onder ademloze stilte begon Dr. Meerwijk te spreken, en naarmate de voordracht verder vorderde en enige lichtbeelden zijn theorieën hadden verlucht werd de spanning in de zaal groter. Geleerden van naam, ook uit het buitenland, die op de voorste rijen zaten, maakten notities of luisterden aandachtig toe.


  „Ik vraag u, dames en heren, hoe is het te verklaren, dat men dezelfde beginselen der architectuur in die oudste tijden toepaste zowel in Egypte als in Mexico, twee zo ver van elkander verwijderde landen, ware het niet dat er in het grijze verleden een land moet hebben bestaan dat Europa verbond met Amerika, een land met hoge beschaving, die haar invloed naar alle zijden, in Oost en West, Noord en Zuid deed gelden. Denkt gij werkelijk, dat wat Plato beschrijft in Timaeus een legende is? Het was niet de gewoonte van de Griekse wijsgeer om romans als literair genoegen te fantaseren. Hij heeft een nauwkeurig verhaal gegeven van wat de beroemde Atheense staatsman Solon van de Egyptische priesters hoorde. En het is hier geen opgesmukte geschiedenis, waarin gesproken wordt van fabelachtige rijkdommen of fantastische beschavingen, maar een eenvoudig verhaal van een volk, dat kanalen groef en schepen bouwde en dat zijn kennis van technische wetenschappen over alle werelddelen verspreidde.”


  Terwijl Dr. Meerwijk alle argumenten ontvouwde, die pleitten voor het bestaan van Atlantis, waarbij hij onder andere de gevonden vazen en wapenen van Ierland met die van Peru vergeleek, kwam hij tenslotte tot de conclusie dat het scheppingsverhaal, zoals het in Genesis in het Oude Testament beschreven was, de geschiedenis van Atlantis bevatte.


  „Ha, ha, ha….” hoonde een stem en een pijnlijke stilte maakte de spanning ondraaglijk. „Neem mij niet kwalijk, meneer de voorzitter”, riep een stem door de zaal, „maar dit is pure waanzin. Ik, professor doctor Leonard Stein protesteer tegen een dergelijke misleiding der mensheid uit naam der historische wetenschap. Hoe heeft dit jongmens de moed….”


  Een verwoed geklop onderbrak de woorden van een fors-gebouwde man met een kaal hoofd. Zijn ogen straalden achter de brillenglazen haat en nijd, die hij vergeefs achter een verwrongen glimlach trachtte te verbergen.


  „Mijnheer,” riep Prof. dr. Versteegh van de groene bestuurstafel af, „ik verbied u op een dergelijke wijze de voordracht van Dr. Meerwijk te interrumperen. Debat is alleen toegestaan indien u op rustige wijze wetenschappelijk-gefundeerde argumenten naar voren kunt brengen.”


  „Ik zàl debatteren,” barstte dr. Stein met stemverheffing uit, „er zal geen mens zijn die mij weerhoudt van de volvoering van mijn plicht….” Er ontstond op deze woorden een luid rumoer.


  Verschillende mensen stonden op en vroegen schreeuwend aan de voorzitter het woord te mogen voeren. Anderen klommen op een stoel en begonnen met luider stem Dr. Meerwijk’s plannen aan te vallen. Daartegen kwamen sommigen in verzet en niettegenstaande het voortdurend geklop van de voorzittershamer, werd het rumoer steeds groter.


  Plotseling sprong prof. Stein op het podium. Terwijl hij dat deed, had hij echter het ongeluk te struikelen en voorover te vallen. Met zijn hoofd stiet hij tegen George Meerwijk aan, die door de schok van het podium werd geworpen. Dit voorval gaf aanleiding tot een hels tumult. Verschillende personen, onder wie zich vele buitenlanders bevonden, in wie het bloed feller stroomde dan bij de koele Nederlanders het geval is, grepen stoelen en begonnen elkaar er mee te bevechten.


  Hans Meerwijk, die bij de projectielantaarn had geassisteerd, keek om zich heen. Daar zag hij het schakelbord van het elektrisch licht. Met enige sprongen was hij bij de marmeren plaat en met een ruk verzette hij de handel. De zaal was eensklaps in diepe duisternis gehuld. Een ogenblik was het doodstil, alsof ieder in een ijzeren greep van vrees bekneld was geraakt.


  „Ieder blijft op zijn plaats,” klonk een klare jongensstem door de doodse stilte. „De politie zal ieder arresteren, die niet gehoorzaamt. Als de lichten weer aangaan wordt men dringend verzocht door de nooddeuren rustig de zaal te verlaten.”


  Onmiddellijk daarop was de zaal weer hel verlicht. De mensen keken elkaar verbouwereerd aan. Verscheidene personen begonnen haastig naar de uitgangen te lopen om zich uit de voeten te maken.


  Na vijf minuten was de zaal leeg. Slechts een kleine groep bleef bij het podium over. Het waren prof. Versteegh, George en Jan Meerwijk met enkele vrienden en Hans Meerwijk.


  „Heb jij de politie gewaarschuwd, Hans?” vroeg George, die de stem van zijn broer had herkend, toen deze het publiek aanmaande om de zaal rustig te verlaten.


  „Wel neen, ik sprak alleen van politie om de mensen tot bedaren te brengen.”


  „Nu, je bent er wel in geslaagd,” en allen begonnen hartelijk te lachen.
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  Een wetenschappelijk duel


  „Deze baardeloze knaap beweert het grootste raadsel van de oudheid te hebben opgelost. Hij verbeeldt zich te kunnen bewijzen dat het verhaal van Atlantis niet een fabel is, maar dat het werkelijk bestaan heeft en dat het land door een ontzaglijke aardbevingsramp verwoest is. En wat zegt de officiële wetenschap ervan, professor?”


  „De officiële wetenschap, de hoogste vertegenwoordigster van moderne kennis, wijsheid en genie, is het geheel en al met mij eens dat er nooit een Atlantis bestaan heeft. De theorie dat Amerika en Afrika vroeger met elkander verbonden zijn geweest, achten wij wel juist, maar de Atlantische Oceaan is niet ontstaan door het verdwijnen van een groot eiland Atlantis, maar doordat in de loop der eeuwen waarschijnlijk ten gevolge van het draaien der aarde, beide werelddelen van elkaar scheurden als het ware. De kloof werd steeds groter en langzamerhand verwijderden Afrika en Amerika zich steeds meer van elkander. Wij hebben hier inderdaad te maken met een wetenschappelijk vraagstuk van de eerste orde.”


  „Maar hoe wilt u bewijsmateriaal voor uw stelling verzamelen, professor?”


  „Daarvoor ben ik bij u gekomen. Ik wens een expeditie uit te rusten naar de Oost- en later naar de Westkust van Afrika, waar men door geologische onderzoekingen en door fotografische opnamen van de steile rotswanden kan aantonen dat er inderdaad in de loop der eeuwen een scheuring en verschuiving moet hebben plaats gehad en dat Afrika met Amerika verbonden is geweest.”


  Dit gesprek werd in de Directie-kamer van het bankierskantoor Rudolf Mendelsohn te Amsterdam gevoerd. De wereldbekende financier Dr. Rudolf Mendelsohn, zat achter zijn groot bureau en luisterde met aandacht naar de woorden van Prof. Dr. Leonard Stein, die in een leren fauteuil tegenover hem zijn theorieën omtrent het ontstaan en de ontwikkeling der oude beschavingen ontvouwde. Uit de blauwe walm, die in de kamer hing en die meer en meer verdichtte door de rookwolken, die beide heren onder het praten uit dikke sigaren produceerden, bleek dat het gesprek reeds geruime tijd aan de gang was. Na de rumoerige voordrachtavond, waarin George Meerwijk getracht had de wetenschappelijke wereld voor zijn plannen te winnen, had Prof. Stein niets nagelaten om, waar hij kon, de jeugdige geleerde tegen te werken.


  Overal waar deze een lezing hield, kwam Prof. Stein in debat. Waar artikelen in de bladen verschenen, schreef de fanatieke geleerde een ingezonden stuk in de kranten, waarin hij Meerwijks theorieën punt voor punt aanviel. Langzamerhand was het voor Prof. Stein een obsessie geworden. Het ging tenslotte niet meer om het bestaan van Atlantis, maar om de eer der „wetenschap en der waarheid”, zoals hij het noemde. Het was wel heel merkwaardig dat Prof. Stein, die als geneesheer jarenlang directeur was geweest van een groot ziekenhuis te Amsterdam, en inderdaad zeer veel voor de bevordering der wetenschap had gedaan, nog niet doordrongen was van de noodzakelijkheid om een onpartijdig standpunt in te nemen en de resultaten van latere onderzoekingen af te wachten. Het ongelukkige was dat Prof. Stein’s persoonlijke gevoelens steun vonden in de ideeën van de bankier Dr. Rudolf Mendelsohn, die niet alleen vanwege zijn financiële successen, maar ook om zijn steun aan de wetenschap bekend was geworden. Prof. Stein was hier dus zeker aan het juiste adres, toen hij geldelijke steun vroeg voor een expeditie, die de professor wilde ondernemen. En toen een half uur later in een duur restaurant een overeenkomst tussen beide mannen met een glas champagne werd beklonken, was van dat moment af een wetenschappelijk duel begonnen, zoals de wereld nog nimmer had meegemaakt.


  Inmiddels ging George Meerwijk rustig met zijn propagandawerk voort. Zijn jongere broers wonden zich telkens op als zij hoorden dat Prof. Dr. Stein weer in debat was getreden of een tegen-artikel in de couranten geschreven had, maar George merkte al spoedig dat er geen betere reclame voor zijn plannen kon gemaakt worden.


  De wetenschappelijke wereld verdeelde zich in twee kampen: pro en contra en de heftigste veldslagen werden…. op papier geleverd en wel tussen die geleerden, die niet direct bij de expedities van Meerwijk of van Prof. Stein betrokken waren.


  George hield zich wijselijk boven het strijdgewoel. Hij debatteerde niet. Hij verkondigde zijn opvattingen en bracht allerlei bewijsmateriaal aan. Alleen af en toe antwoordde hij zijn tegenstanders met een korte opmerking, die gewoonlijk raak was. Waar hij lezingen hield, waren de zalen tot de laatste plaats bezet. Zijn reeks voordrachten in Europa leek wel een triomftocht en hoe heviger de strijd tussen voor- en tegenstanders werd, des te meer gaf het George Meerwijk aanleiding er op aan te dringen dat men gelden zou bijeen brengen om de expeditie naar Egypte, ter verkrijging van de bewuste papyrus uit te zenden.


  „Ik wilde maar, dat wij het geld bijeen hadden,” zei George Meerwijk op een avond tegen zijn broer Jan, die hem kwam bezoeken om eens te informeren hoe het er mee stond. „Die lezingen beginnen me danig te vervelen,” riep hij met een vermoeide stem uit. Het was niet te verwonderen. George was juist weer thuisgekomen na een voordrachtenreeks van enige weken in Zwitserland, Italië en Griekenland te hebben gehouden. De grote inspanning, vooral in de hitte van de zomer, had hem zeer afgemat.


  „Heb je dan nog niet genoeg geld bij elkaar voor de expeditie naar Egypte?” vroeg Jan.


  „Voor Egypte wel, maar ik moet meer hebben. Na de onderzoekingen in de piramiden moet ik een duikboot hebben voor het doen van diepzee-onderzoekingen in de Oceaan.”


  „Maar zou je niet maar eerst beginnen met de expeditie naar Egypte? Wanneer wij daar gegevens verzameld hebben, kunnen wij de wereld misschien bewijsmateriaal tonen van zulk een grote betekenis dat je gemakkelijker het geld voor de oceaan-onderzoekingen los zoudt kunnen krijgen.”


  George Meerwijk gaf geen antwoord. Hij lag met gesloten ogen languit op de divan en dacht na. Hij kon maar niet tot een besluit komen. Lusteloos hing zijn rechterarm naar beneden en in zijn hand hield hij een „Avondblad”. Af en toe sloeg hij zijn ogen op, trok met ritselend geluid de krant omhoog en keek met onverschillige blik de berichten langs. Plotseling zag Jan de ogen van zijn broer scherper kijken.


  Tegelijkertijd sprong George met een kreet van pijnlijke verbazing op. De krant hield hij onder het licht en zijn ogen staarden naar een telegram onder de kolom „Laatste Nieuws”.


  „Wat is er, George?” vroeg Jan in spanning.


  „Hier, lees dit,” riep hij en hij reikte zijn broer de krant. „Prof. Stein’s expeditie naar Egypte. Het vertrek is op 1 september bepaald.”


  „Mijn lieve hemel, dat is de volgende week al,” riep Jan uit.


  Beide broers keken elkaar aan. Zij konden van verbazing geen woord uiten. Het was of al hun streven van de laatste maanden vruchteloos was geweest. Zou dan toch de tegenstander het eerst met zijn expeditie slagen?


  Gedachten van wanhoop bestormden het hoofd van George Meerwijk. De spanning in de kamer werd intens….


  Plotseling klingelde een bel luid door de stilte.. De jongens werden uit hun overpeinzingen opgeschrikt. George rukte de deur open en rende de trap af. Na een ogenblik kwam hij hijgend de kamer binnen met een geopend telegram in de hand. „Een telegram uit Amerika,” schreeuwde hij zijn verbaasde broer toe. „De bekende miljonair Vanderbilt nodigt mij uit naar New-York te komen. „Heb belangrijke voorstellen te doen inzake Atlantis-expeditie”, seint hij. „Zou mijn kans nu eindelijk gekomen zijn?” riep George opgetogen uit.




  4


  De geheimzinnige schaduw.


  De zee strekte zich uit tot aan de horizon gelijk een paarlemoeren spiegel. Alleen de deining, welke door de boeg van de snel voortglijdende boot ontstond, brak de gladde oppervlakte van het water in zachte tinten, als de glanzende kleuren van een zeepbel. Volmaakte rust heerste alom. De zon, die nog niet zo hoog aan de hemel stond, scheen uit een wolkeloze koepel neer op een snel voortijlend jacht, dat als een witte meeuw over het water scheerde. Alleen het gedempte gedruis van de motoren in de diepte van het ruim bewees dat er een intense energie in die schijnbare stilte aan het werk was.


  Op het dek lag lui in een lange stoel uitgestrekt George Meerwijk. Zijn rechterhand omknelde een boek, maar hij had blijkbaar niet de fut om het te lezen, want de hand hing met het boek slap neer naast zijn stoel. De zon bescheen een bruingebrand gelaat, waarvan de ogen gesloten waren in een volkomen overgave van rust. Het leek meer op het zalig niets doen van een miljonairszoon, dan op een expeditie van een geleerde ter oplossing van een der grootste wetenschappelijke raadselen van de moderne tijd. Dit was inderdaad het begin van de verwezenlijking van George’s grote droom: een expeditie naar Egypte. Wat was er namelijk gebeurd?


  George Meerwijk was op het telegram van de Amerikaanse miljonair Vanderbilt naar de Verenigde Staten gereisd om met de grote man verschillende besprekingen te houden. Vanderbilt was zo getroffen door de mogelijkheden van een grote ontdekking dat hij George alle steun toezegde, die hij nodig had. De miljonair moest voor zaken in Amerika blijven, maar hij stelde zijn eigen motorjacht de „Snelle Gedachte” ter beschikking om de jonge geleerde met zijn helpers naar Egypte te brengen. En zo zien wij hier George, genietend van zijn rust, die hij na een buitengewoon zware zomer zeker nodig had, op het blanke motorjacht met de waarlijk passende naam op de Middellandse Zee ter hoogte van de Italiaanse zuidkust. Jan Meerwijk leunde over de verschansing en tuurde naar het telkens wisselend marmer van het blauw-met-wit-schuim dooraderde water.


  Hij had een fototoestel aan een riem om zijn schouders hangen. Maar veel was er niet te fotograferen. Af en toe had hij een opname gemaakt van een voorbijvarende vreemde mailstomer, of van enkele Marokkaanse vissersschuiten met de vreemde driehoekige zeilen, of van een school bruinvissen, die in elegante bogen telkens kopje onder duikend het witte jacht een tijdje vrolijk volgden tot zij moede waren van het spel en in andere richting verdwenen.


  Plotseling werd Jan door een figuur naast zich aangestoten.


  „Goeie morgen, een schitterende dag niet? Onze expeditie heeft een prachtig begin en als het zo doorgaat, hebben we meteen een heerlijke vakantie gehad,” klonk een vrolijke stem.


  Jan Meerwijk keek op. Naast hem stond de forse gestalte van Dr. de Boer. Op zijn gladgeschoren mannelijk gezicht, dat getuigde van een fijne intellectuele energie en van geestelijke concentratie, straalde de gelukkige glimlach van iemand, die volkomen tevreden was met de omstandigheden, waarin hij zich bevond.


  „Goeie morgen, dokter,” antwoordde Jan, „inderdaad wij zijn de gelukkigste mensen ter wereld. Bent u van morgen al bezig geweest met uw instrumenten?”


  Dr. de Boer was een oudere vriend van George. Hij had, toen eenmaal besloten was dat de expeditie door zou gaan, onmiddellijk aangeboden de tocht mee te maken. En George had dit aanbod dankbaar aanvaard, want Dr. de Boer had al eens meer voor zijn eigen genoegen een reis naar Egypte gemaakt, waarbij hij eens het geluk had opgravingen van een Engelse oudheidkundige expeditie van nabij te kunnen bijwonen. Dit werk had zijn belangstelling voor Egypte ten zeerste aangewakkerd, zodat hij uit liefhebberij een diepere studie van de piramiden en ook van de toestanden in het moderne Egypte had gemaakt. Bovendien zou zijn advies als medicus voor George vaak van groot nut kunnen zijn.


  Behalve de drie broers Meerwijk en de dokter had George ook nog een scheikundig assistent — de jonge Brandts — meegenomen om eventueel, indien dit nodig mocht zijn, te helpen bij het verduidelijken van verbleekt schrift, of het beschermen van gevonden papyrussen tegen de invloeden van zon en lucht. George had niet meer mensen mee willen nemen, daar hij vijf genoeg vond. Verder bevonden zich aan boord de kapitein van het jacht en de bemanning.


  Enige dagen later stoomde „de Snelle Gedachte” de haven van Alexandrië binnen. Het overstappen op de mijlboot „Rosetta” bracht grote drukte met zich mede. Vooral de jonge Hans werkte in die hitte in het zweet zijns aanschijns. Hij was er overal met de neus bij en hield op alles een wakend oog, zeer tot ongerief van de schreeuwende sjouwerlui, die niet graag zo’n controleur bij hun werk zagen. Dr. de Boer, die door zijn forse gestalte hoog boven de Oosterlingen uitstak, commandeerde alsof hij zijn leven niets anders gedaan had. Toen alle bagage eindelijk over was, gingen ook de expeditie-leden aan boord van de „Rosetta” en trokken zich terug in hun kajuiten om wat te rusten of zich op te knappen.


  Terwijl de „Rosetta” langs de oevers van de Nijl stoomde, zagen de reizigers de witte huizen hel in de zon blinken. Tussen de grote gebouwen braken groene tuinen de eentonigheid der kale stadsmuren. Jan stond aan de verschansing en nam verschillende foto’s. Verder had hij het erg druk met het maken van aantekeningen in zijn dagboek. „Dit is heel wat interessanter dan logaritmen en scheikundige formules,” zei hij tegen zijn jongere broer, die naast hem kwam staan om te genieten van de prachtige kleuren van de zon, die reeds laag boven de daken van de huizen begon te dalen.


  De boot passeerde de volgende dag het schitterende Caïro, dat een mengeling was van oude Oosterse wijken en moderne luxueuze toeristenpaleizen, die erg duur waren en waar men maar weinig van het oude Egyptische leven zag. Maar onze expeditie liet zich bovendien niet verleiden tot een onnodig lang verblijf en na enige uren van oponthoud, waarbij enige noodzakelijke inkopen in de stad werden gedaan en waarbij de vreemde reizigers gelegenheid te over hadden om met de straattypen van Caïro kennis te maken, zoals slangenbezweerders, de kralensnoeren-verkopers en de koperen zilversmeden, die langs de weg hun interessant bedrijf uitoefenen, ging de „Rosetta” weer voort in Zuidelijke richting. Dagen gingen als een droom voorbij.


  Elke ochtend waren de reizigers vroeg aan dek om te genieten van de koele morgen, van de gouden zonsopgangen over de eindeloze woestijn en van de wonderen, die aan hun oog voorbijtrokken.


  Zij passeerden Dendera met de tempel van Luxor, waar het gezelschap aan land ging om een bezoek te brengen aan Thebes en Karnak. De indruk, die de overblijfselen van de oude Egyptische hoofdstad op onze vrienden maakte, was overweldigend. Aan beide zijden van de rivier rezen steile rotsen omhoog. In de verte weken de bergwanden en lieten een grote vruchtbare vlakte open, waar de oude Egyptenaren tussen palmen en wuivende kruinen van fris-groene bomen hun landbouw konden bedrijven. Daar hadden zij hun hoofdstad Thebes met al haar prachtige tempels en paleizen gebouwd.


  „Kunnen wij hier onze tenten niet opslaan?” vroeg Hans.


  „Geen kwestie van,” antwoordde George onverbiddelijk, „wij moeten absoluut verder, misschien kunnen wij later nog eens een langduriger bezoek brengen aan Karnak en Luxor en andere beroemde plaatsen. Maar eerst moeten wij het doel van onze expeditie bereiken.”


  Zo werd de reis voortgezet. Soms rezen er hoge bergen langs de oevers, soms strekten zich eindeloze zandvlakten uit, waarover een doodse eenzaamheid lag. Meestal waren de oevers groen. De vruchtbare Nijl-slib was een zegen voor de bewoners, want alleen daardoor is het mogelijk geweest dat zovele eeuwen geleden een weergaloze beschaving werd opgebouwd in een betrekkelijk smalle strook aan weerszijden door dorre woestijnen omgeven. De jongelui zagen vaak tegen de horizon de silhouetten van karavanen van kamelen, die schommelend hun weg door de zandzee volgden.


  Nu en dan passeerde de „Rosetta” schilderachtige zeilscheepjes van Nijl-vissers of handelslieden, die met hun waren in de schuiten naar een of andere stad gingen om ze daar te verkopen. Soms klampten ze de Nijl-stomer aan en klauterden behendig aan boord, om met veel gepraat hun waren aan te prijzen.


  De „Rosetta” trok als toeristenboot de aandacht van deze zwervende kooplieden. Het schip behoorde tot de Nijl-vloot van de bekende reisbureaux van Thos. Cook & Son en was buitengewoon comfortabel ingericht. Het had twee dekken, een hoofddek en een promenadedek. George had de hele boot afgehuurd, daar het gewenst was dat de gehele expeditie voorlopig in alle stilte, zonder dat de buitenwereld er zich te veel mee bemoeide, werd volbracht.


  Na zijn eerste propaganda wenste George thans rustig door te werken, totdat hij voldoende gegevens omtrent Atlantis had gevonden, alvorens ze aan de wereld bekend te maken. Bovendien had hij een contract met „Het Avondblad” en andere, buitenlandse bladen afgesloten, waarbij aan elk van die bladen het alleenpublicatierecht van het verhaal der expeditie voor hun eigen land verkocht was. Behalve de expeditie-leden bevonden zich aan boord een half dozijn bedienden, die gehuurd waren om bij het vervoer der bagage behulpzaam te zijn.


  Op een avond tegen zonsondergang klampte weer een zeilboot van Egyptische kooplieden de „Rosetta” aan. Met veel geschreeuw klauterden de mannen in hun wijde sitra, dat is een lang hemd, waarin zij altijd gekleed zijn, aan boord. Een grote man met een zware baard en de ogen door donkere brillenglazen beschermd, had het hoogste woord. „Kralen, meneer, voor uw vrouw”, riep hij in gebroken Engels en hij prees zijn kettingen en snoeren, blauwe, gele en in allerlei kleuren aaneengeregen kralen aan. Maar toen hij hoorde dat hij met Hollanders te maken had, gooide hij tussen zijn opgewonden uitroepen tot grote verbazing van de Nederlandse expeditie-leden er Hollandse uitdrukkingen doorheen. „Niet duur, mineer, mooi zeg,” riep de koopman uit in gebroken Hollands. En hij schaterde het uit. „Ja, ken you well verstaan, veel handel daar in Port-Said op Hollandse mailsteamers.” Dit laatste verklaarde zijn kennis van onze taal.


  De man bleek ook naast zijn koopmanstalenten een handig goochelaar te zijn. Hij haalde uit zijn wijde kleren een kuikentje te voorschijn en vertoonde er allerlei trucs mee. Zijn vrolijke uitroepen: „Da’s sterk zeg” en dergelijke en zijn luid gelach trok de aandacht van de gehele bemanning, zodat er zich langzamerhand een heel groepje om de kooplui heen vormde.


  Vijf van die kerels hadden kans gezien met hun waren aan boord te komen. Zij verkochten kralen, tapijtjes, struisvogelveren, waaiers en boa’s en vruchten, briefkaarten en postzegels.


  Het was intussen ongemerkt donker geworden en het groepje vormde bij het elektrisch licht op het dek een fantastisch gezicht. Hans had met belangstelling die verschillende typen opgenomen. Vooral een bewoner uit Soedan, een zwart negertype met kroeshaar en een paar tekens op zijn voorhoofd had zijn aandacht getrokken. Hij hoorde al spoedig, dat die man tot een of andere stam behoorde.


  Plotseling viel het hem echter op dat hij de goochelaar met zijn zwarte baard niet meer zag. Hans keek om zich heen. Waar was de man gebleven? Was hij soms al weer in zijn bootje teruggekeerd? Dat leek niet waarschijnlijk daar de kooplui nog niet veel hadden kunnen verkopen. George had tot nu toe hardnekkig geweigerd zijn geld aan nutteloze dwaasheden uit te geven.


  Hans boog zich over de verschansing en wierp een blik in de schuit, die aan de „Rosetta” was vastgemaakt en nu langszij werd meegetrokken.


  In de boot zat maar een jonge man. Hans kon hem door de duisternis niet goed onderscheiden, maar hij zag toch aan de figuur van de gedaante, dat het niet de zwarte goochelaar kon zijn. Plotseling viel zijn oog echter op iets, dat in hoge mate zijn nieuwsgierigheid opwekte. Een van de patrijspoorten aan de zijde van de boot liet een vaag licht doorschijnen. Dat bewees dat het licht in die kajuit aan moest zijn. Op zichzelf was dit niets wonderlijks, daar de mensen bij de komst van de kooplui hun hut haastig hadden verlaten om iets, van de Egyptenaren te zien. Maar Hans zag eensklaps een bruine hand door het ronde gat uitsteken. Hij wenkte naar de man in de boot, die er blijkbaar op was voorbereid, want deze stond op. Hans had nog net de tijd om te bukken en zich schuil te houden, want de man in de boot keek omhoog om te zien of hij geen onraad bespeurde. Door het hekwerk kon Hans zien dat de Egyptenaar een pakje van de bruine hand aannam.


  Hans sprong op en zonder zich om het gezelschap verder te bekommeren, rende hij naar de rooksalon en liet zich daar langs de trapleuning snel en onhoorbaar naar beneden glijden. Op zijn tenen sloop hij naar zijn hut, opende zachtjes de deur en greep uit een lade een revolver. Vervolgens rende hij naar de kajuit van George. Hij zag dat de deur op een kier stond. Voorzichtig trad Hans naderbij en rukte plotseling de deur open. Er was echter niets te zien. Het licht was uit.


  Toch… daar zag hij door de patrijspoort een paar benen verdwijnen. Met een sprong was Hans bij het raampje en greep het laatste lichaamsdeel, dat hij zag, namelijk een blanke voet bij de enkel vast. Maar de onzichtbare eigenaar van dit lichaamsdeel was blijkbaar van plan zijn eigendom heftig te verdedigen. Althans Hans kreeg als antwoord op zijn grijpzucht zulk een stevige schop, dat hij achterover tuimelde. Een ogenblik bleef hij versuft liggen, maar het besef dat snel handelen geboden was, bracht hem weer tot zijn positieven.


  Hij sprong op en rende deur uit. In een paar sprongen was hij boven en stond een ogenblik later aan de verschansing. Daar stond de zwarte goochelaar in de schuit en riep de andere kooplui om naar beneden te komen. Enkelen hadden zich reeds langs het touw in de boot laten zakken. Maar twee stonden nog op het dek. Hans bedacht zich geen ogenblik. Hij was altijd een goed gymnast en atleet geweest. Met een zwaai stond hij aan de buitenzijde van de verschansing. Snel als een kat liet hij zich langs het touw naar beneden glijden. Alles ging zo snel in zijn werk dat de bruine kerels er niet op verdacht schenen te zijn. Hans vloog met een vaart tegen de goochelaar aan, die zich met een vloek vastgreep aan de mast om niet over boord geworpen te worden door de schok. Toen de man zich in zijn woede omdraaide om, zoals hij meende tegen een van zijn kornuiten uit te varen, zag hij tot zijn schrik in de mond van een revolver.


  „Hands up,” riep Hans uit. „Achteruit allemaal. Hallo, George en Jan, komen jullie mij te hulp. Ik heb hier een paar schurken te pakken.” George, die met Jan, Dr. de Boer en Brandts nog lachend opmerkingen maakte over het feit, dat hij zich niet had laten afzetten door die „sjacheraars”, keek vreemd op, toen hij de stem van Hans over het water hoorde.


  

    
      
    

  


  „Wat is dat?” Allen luisterden.


  „Vlug jongens,” hoorden ze roepen, „ik zit hier beneden in de Egyptische schuit.”


  Dr. de Boer was het eerst aan de verschansing. Wat hij zag verwonderde hem in hoge mate. „Wat is er gebeurd?”


  In de boot zag hij Hans staan met een revolver in de hand tegenover een zestal bruine kerels, die hun handen omhoog hielden.


  „Ik heb de goochelaar er op betrapt dat hij een pakje uit de hut van George heeft gestolen. Kom, voor de dag er mee,” riep Hans nu dreigend tegen de gebaarde man, „of ik schiet je onverbiddelijk neer.” Er was een dreigende ernst in de stem van Hans. Bovendien zag de man dat ook de heren daarboven hun maatregelen namen.


  „Niet schieten, mineer, niet schieten, heb niets gegapt,” riep de man met zenuwachtige stem.


  „Wat zeg je, vooruit geef op, eerst het pakje terug.”


  Inmiddels had Dr. de Boer zich ook langs het touw laten zakken. Hij stelde zich, met in iedere hand een revolver, naast Hans op.


  Tegen zulk een overmacht bleek de zwartgebaarde bandiet niet opgewassen. Met een bijna huilende stem zei hij dat hij het terug zou geven. Een ogenblik later overhandigde hij een pakje aan Hans.


  „Nu moeten wij de kerel naar boven laten klimmen!”


  „Waarvoor? Laten we blij zijn dat wij het gestolene terug hebben.”


  „Ja, maar ik vertrouw hem geen zier. Als hij soms eens meer gestolen heeft.”


  „Dat is waar,” zei Dr. de Boer weer. „Vooruit man, naar boven,” en toen de „Egyptenaar” tegenstribbelde, „als je het vertikt, zullen we je vastbinden en omhoog hijsen. Brandts kom jij ook naar beneden om ons te helpen….”


  De goochelaar zag dat zijn tegenstanders het meenden en gedwee klom hij langs het touw naar boven. Het ging wel niet zo vlug als hij de eerste keer deed, maar de op hem gerichte revolvers boezemden hem zodanig respect in dat hij niet de moed had zich te verzetten.


  Een ogenblik later had men onder luid protest van de kooplieden het touw los gemaakt, zodat de schuit zich nu weer meer en meer van de „Rosetta” verwijderde en met de stroom afdreef. De goochelaar werd op het dek onder een elektrische lantaarn gesleurd. „Wat ben je eigenlijk voor iemand,” riep de dokter uit en hij greep hem meteen bij zijn baard. Tot aller verbazing scheurde de dokter er het zwarte haar af. Nu kon men duidelijk onderscheiden dat het gezicht van de man niet geheel en al bruin was. Er liepen namelijk ten gevolge van de hitte en wellicht van angst strepen van een lichtere kleur over de huid. Deze waren blijkbaar ontstaan door zweetdruppels, die de verf van het gelaat hadden weggeveegd.


  „Wel verdraaid, haal eens even een lap,” riep Dr. de Boer uit.


  Een ogenblik later had men een blanke man ontmaskerd. De „goochelaar” van daar straks bleek een blonde Hollander te zijn. Niettegenstaande deze ontdekking bleef het geval een duister mysterie, aangezien de man weigerde nadere inlichtingen over zijn vreemd gedrag te geven.


  „Ben je ook op het jacht „de Snelle Gedachte” geweest?” vroeg George. De man keek zijn vrager verbaasd aan alsof hij nog nooit van het schip gehoord had.


  „De leugenaar is er wel geweest,” riep Hans verontwaardigd uit. „Ik herken hem heel duidelijk. Het pak dat hij getracht heeft te stelen, bevat de plannen van George. Het is vast een spion van die concurrent van je, George.”


  „Maar wat heeft de man er in ’s hemelsnaam aan om mij te bespionneren. Hij heeft zelf een expeditie en zit daar ergens in het Zuiden aan de Blauwe Nijl. Laat hem er rustig zitten. Als hij mij maar niet hindert….”


  „En dat doet hij nou juist wel,” riep Dr. de Boer verontwaardigd uit. „Laten wij deze kerel morgen te Esneh aan de autoriteiten overgeven en hem wegens diefstal laten arresteren.” Aldus werd besloten.


  De volgende dag werd de man aan wal gezet en aan het hoofd van de plaats overgeleverd. Er zou een onderzoek naar zijn misdragingen worden ingesteld. George en zijn mede-expeditieleden konden nu de reis rustig voortzetten. En nadat zij Edfu gepasseerd waren, legde de „Rosetta” te Kom Ombo aan, waar de expeditie aan wal ging om de tocht over land te vervolgen.
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  Het kamp bij de tempel


  Tot hun grote verrassing zagen de expeditie-leden bij het aan wal gaan een vruchtbare streek van groene landerijen met palmen en andere bomen, die op het frisse gras hun blauwe schaduwen wierpen. De Hollanders dachten hier een dorre woestijn te vinden en in plaats daarvan zagen zij het tafereel van een frisse oase. Het raadsel werd echter spoedig opgelost door de verklaringen van een leegloper, die zich als gids aanbood. Het bleek dat de irrigatiewerken, die op initiatief van Ernest Cassel waren aangelegd, een grote zegen voor het land betekenden. Hier en daar hadden kleine boeren een huisje gebouwd en hielden er geiten of schapen op na, of zij verbouwden katoen.


  Te Daran, een klein plaatsje aan de oever kon het gezelschap ezels huren. De bagage werd op deze oudtestamentische schepsels geladen en in een grote karavaan ging het nu verder. De stoet van zoveel ezels trok de aandacht van de dorpsbewoners, die met geschreeuw de mensen, die zij voor toeristen hielden, begroetten. Jongens, met hun slechts door een lendendoek bedekte lichamen, bleven soms minuten lang naast de karavaan meelopen, totdat de chef van de twaalf bedienden, de kerels onder vervaarlijke dreigementen weg joeg.


  „Ze denken minstens dat je een of andere rijke Amerikaanse miljonair bent, George,” riep de dokter vrolijk uit.


  „Ik moet er anders niets van hebben,” antwoordde George ongeduldig. „Zeg die kerels, Achmed, dat wij geen toeristen zijn en dat ze van ons geen cent bakshis krijgen.”


  Inmiddels werd het landschap minder groen en begon men de eerste zandige heuvels van de woestijnbergen, die als een helle muur in de hitte op verre afstand lagen te dromen, te naderen.


  „Ik zou wel eens willen weten wat daar achter ligt,” vroeg Hans. „Zover komen we niet, wij zijn er nu al over een half uur. Het is hier alles zo wonderlijk. Wat een intense stilte.”


  „Ja, het is niet de Leidsestraat te Amsterdam of het Spui in Den Haag,” riep Jan vrolijk uit. „Goddank dat wij nu eindelijk uit die mensenmassa’s weg zijn. Het is hier fijn hè. En dan die geheimzinnige sfeer, die hier hangt. Het lijkt werkelijk of hier eeuwen op ons neerkijken, zoals Napoleon van de piramiden gezegd heeft.”


  „Jonge, wat word je poëtisch Jan,” gekscheerde de dokter, „moet je soms al kininepillen slikken?”


  „Dank je wel dokter, alsjeblieft geen doktershanden aan mijn lijf, ik moet nog een tijdje leven.”


  Zo ging de tocht onder vrolijk gekout verder. Het was voor onze Hollandse vrienden niet bepaald gemakkelijk op hun rossinanten te zitten.


  „Ik krijg er spit van in mijn rug,” merkte Jan op, „wat zeg jij er van Hans?”


  „Schei uit, ik kan er niet van slapen. Lui liggen in een clubfauteuil is anders. Maar als woudloper moet je je nu eenmaal allerlei ontberingen getroosten.”


  De karavaan schommelde rustig verder. De bedienden hadden zich een luie houding tussen de zakken op hun ezels „aangemeten”, zoals Jan opmerkte en vertoefden in gedachten blijkbaar in de Muzelmanse hemel.


  Eindelijk na een rit, die het gezelschap een gehele dag toescheen, doemden vlak voor hen de overblijfselen op van een oude Egyptische tempel. De Nijl had hier blijkbaar een bocht gemaakt, want op de achtergrond zagen zij als een glanzende spiegel in de namiddagzon het rivierwater glinsteren. Hoge tempelwanden rezen voor de reizigers omhoog. Er voor stonden kolossale pijlers en door de poort kon men op de muren van de voorhal reusachtig beeldhouwwerk zien, gekleurd met nog zeer levendige kleuren, die de invloed der tijden hadden doorstaan. Achter de tempels rees het silhouet van een betrekkelijk kleine piramide op. Aan de Zuidzijde van de tempel stonden enige palmen te midden van een groen grasveld, dat zich uitstrekte tot aan de oever van de Nijl.


  „Daar is geloof ik een geschikte plaats voor onze tenten, niet waar Hans,” riep George uit. „Waar ben je nu?”


  „Hier ben ik,” klonk Hans’ stem achter de tempel, „ik heb al een plaatsje uitgezocht.”


  Inderdaad was hij al bezig enige ezels te ontlasten van hun bagage. Een uur later stond er een heel kamp. In een halve cirkel, met de achterzijde naar de woestijn gericht en met de voorzijde naar de Nijl, stonden er een vijftal zeildoekse huizen. George en de andere expeditieleden hadden de hoofdtent genomen om er in te slapen. Er vlak naast stond een kleinere tent, die ingericht was als hoofdkwartier. Er stond een lage tafel, waarop de kaarten konden worden uitgespreid, enige houten vouwstoeltjes waren beschikbaar voor hen, die moesten schrijven of tekenen, terwijl de rest zich moest vergenoegen met het woestijnzand als divan uit te kiezen. Verder stonden er de kisten met de opname-instrumenten, de flessen met de chemische stoffen en voor het ontwikkelen van foto’s, enz. Het was een heel laboratorium. De bagage, kisten, koffers en zakken enz. waren in een aparte tent ondergebracht. De Egyptische bedienden hadden het zich in enige grote ruimte tenten comfortabel gemaakt. De ezels stonden in een groep onder enige palmen, waaraan zij vastgebonden waren, te genieten van het frisse jonge gras, waaraan zij zich te goed deden.


  Toen de zon als een gouden schijf in het Westen onderging, werden de kampvuren ontstoken. De Nederlandse leden van de expeditie hadden de plaats van hun kampvuur vlak bij de hoge tempelwand gekozen.


  George had nog geen tijd gehad de tempel nauwkeurig te bestuderen. Een vluchtige verkenning met Jan in de voorhof, toen het nog licht was, had hem laten zien dat de tempel uit twee gedeelten bestond. De ene zijde, namelijk rechts, was gewijd aan de krokodillen-god Sebek, terwijl de linkerzijde aan God Horus gewijd was. De voorkant was gedeeltelijk ingestort, hetgeen ook het geval was met een aantal zuilen in het achterste gedeelte van de tempel. Op de wanden waren nog zeer goed de overblijfselen van beeldhouwwerk en van mooi-gekleurde schilderijen te zien. Achter de voorhof lag een grote zaal, waarboven het dak was ingestort. Voor de tempel was een terras, waarvan brede treden de mensen naar de ingang voerden. Het geheel had op George een indruk van grote schoonheid gemaakt. Hij was echter tot de overtuiging gekomen dat er meer moest zijn. Het was een van de doeleinden van hun expeditie om dat eens uit te zoeken.


  De avond had zijn zwarte sluiers over het Egyptische landschap uitgespreid en de stilte van de natuur nog intenser gemaakt. De atmosfeer was koeler geworden, hetgeen allen een verkwikking bracht.


  Er heerste een diepe stilte, af en toe onderbroken door het knappen van het hout in het vuur. Ieder was onder de indruk van de grootsheid der natuur in een gebied, dat de geboorte van zovele godsdiensten had gezien. Hoe vele beschavingen hadden in het woestijnzand hare sporen achtergelaten: Egyptenaren, Grieken, Romeinen, Joden, Muzelmannen van allerlei nationaliteiten en christenen hadden ieder op hun eigen wijze hun gebeden tot God opgezonden….


  Het was Dr. de Boer, die het eerst de stilte verbrak en George Meerwijk vroeg iets van zijn plannen te vertellen. De jonge geleerde ontvouwde een grote tekening. Het was een gelijkzijdige driehoek, waarin enkele evenwijdige lijnen waren aangegeven. „Kijk, hier heb je een doorsnede van een piramide. Hier is de ingang. Zo kom je aan een tweesprong. De ene gang leidt naar een ondergrondse kamer, de andere naar een grotere ruimte, waarin weer zijgangen uitkomen, welke naar de kamer van de koningin en naar die van de koning voeren. De algemene opvatting heerst dat piramiden koningsgraven zijn, maar deze lijkt me onjuist. Het komt mij hoogst onwaarschijnlijk voor, dat de Egyptische Farao’s daarvoor zulke ontzaglijke gebouwen lieten bouwen, waaraan soms langer dan een mensenleven gewerkt werd, alvorens zij voltooid waren. Neen, de theorie, dat wij hier met plaatsen van inwijding te maken hebben, komt mij veel waarschijnlijker voor. Vooral als wij zien, dat er in die tempels en piramiden soms bibliotheken gevonden zijn, die waardevolle boeken bevatten, waarin veel geleerd werd omtrent de Egyptische mysteriën. Deze kennis werd streng geheim gehouden. Alleen de ingewijden en kandidaten leerden langzamerhand iets van de wijsheid der oude Egyptische priesters. Tot deze kennis behoorde ook aardrijkskunde. Daarom wisten de priesters van Khem Plato iets te vertellen over het bestaan van Atlantis. Zij hadden ook een geheime macht om hen, die onwettig achter de verborgen leer wisten te komen, te straffen. Vandaar dan ook dat degenen, die het graf van Tutankhamen ontdekt hadden, allen een voor een overleden zijn….”


  Op deze woorden heerste een ogenblik een pijnlijke stilte. George had de deelnemers der expeditie in Nederland reeds op het hart gedrukt dat zij op het punt waren een gevaarlijke onderneming te beginnen en dat zij wel moesten weten wat zij zouden doen.


  „Het zal er van afhangen,” hernam George nu op kalme toon zijn beschouwingen, „of wij ons ook een dergelijk lot op de hals zullen halen. Indien wij niets doen dat tegen de wetten der mysteriën indruist, hebben wij niets te vrezen. De mensheid is thans in een vergevorderd stadium van ontwikkeling en het is nu dringend tijd dat de kennis omtrent Atlantis en haar machtige beschaving meer openbaar zal worden.”


  „Er moeten hier gangen zijn,” vertelde George verder, „maar gewoonlijk hebben ze een geheime poort. Wel, wij kunnen wel eens alvast de omtrek opnemen, dan kunnen wij morgenochtend direct in de gangen doordringen.”


  De vijf Hollanders stonden op. George gaf enige bevelen en een ogenblik later stond het gezelschap verlicht met twee fakkels in de voorhof van de tempel.


  Hans en Brandts hadden ieder een flambouw in de hand. Het flikkerende licht wierp een fantastisch schijnsel op de wanden, waar wonderlijke beelden tegen aan geleund stonden. George had Achmed order gegeven om, indien hij over een uur nog niets van de onderzoekers gemerkt had, onmiddellijk een onderzoek in te stellen.


  „Maar meneer, u gaat toch niet die donkere gangen binnen, en nog wel nu bij nacht?” riep Achmed verschrikt uit.


  „Neen, dat niet, maar ik wil vast een beetje rondkijken en het is wel mogelijk dat wij even een van de gangen binnen gaan.” En hoe Achmed bad en smeekte, het hielp niet veel.


  Hans, die al een weinig naar voren was gegaan, riep ongeduldig dat ze gauw moesten komen, anders ging hij in zijn eentje verder.


  De groep zette zich in beweging. „Naar links,” riep George „wij moeten de tempel van Horus in. Daarachter moet de verbinding zijn met de piramide.”


  Tussen de brokken ruïnen door, ging de tocht over afgebrokkelde vloeren en langs verweerde muren. Af en toe schrokken de nachtwandelaars van het gefladder van vleugels langs hun oren waardoor soms de vlammen van de fakkels bijna werden gedoofd.


  „Wat zijn dat voor beesten.” riep Hans in de doodse stilte. „Het lijken wel uilen.”


  Een hoongelach van de dokter was het antwoord er op.


  „Ben jij nou een padvinder, jongen. Ga naar huis en fris je dierkunde een beetje op. Het zijn vleermuizen, die hier in die oude gangen wel bij tientallen zullen schuilen.”


  Struikelend over losse stenen ging de groep verder. Het leek een zwijgende processie van samenzweerders. En hoewel allen overtuigd waren dat zij niet zulke gevaarlijke plannen hadden, voelden zij zich gedrukt door een beklemd gevoel. Als er iemand viel keken allen verschrikt om. „Die ellendige keien,” bromde de dokter, „ik stoot herhaaldelijk mijn eksterogen.”


  Af en toe bleef de groep staan bij een muur, waarop vreemde figuren waren ingehouwen. George gaf dan enkele verklaringen van de betekenis van die hiërogliefen. Ontzaglijke zuilen stonden er langs gereid. De toppen van die hoge pijlers verdwenen in de duisternis.


  „Hier ergens moet de sleutel tot de ingang te vinden zijn,” zei George, „kom eens hier met je fakkel, Hans.”


  Zijn broer kwam dichterbij en liet het volle licht van de flambouw op de muur vallen. Er waren allerlei Egyptische figuren in de verweerde steen gehouwen. Men zag enige krijgslieden staan, die een poort bewaakten; ongetwijfeld stelden zij de wachters van de tempel voor. George ging met zijn hand over de ruwe oppervlakte. In het schild van een der soldaten was een ronde knop. George drukte daarop. Er gebeurde echter niets. Weer ging zijn hand langs de ruwe oppervlakte. De anderen stonden in ademloze spanning te kijken. George drukte weer op een andere plaats. Weer gebeurde er niets. Nu tastten zijn beide handen aan het hoofd van de rechtse krijgsman. George drukte het gehele gelaat van de man langs.


  Plotseling, terwijl George’s vingers net op het voorhoofd van het beeld kwamen, waarop overigens niets te zien was, zagen allen tot hun onuitsprekelijke verrassing een grote steen in de wand langzaam draaien. Een gapende ruimte opende zich voor de Hollanders. George verbrak het eerst het zwijgen. „Wij hebben de ingang gevonden en zullen morgen er verder in doordringen. Maar ik zal eerst even precies aangeven, hoe wij de poort kunnen vinden.” En met een stuk krijt, dat hij bij zich had gestoken, tekende hij een kruis op het voorhoofd van de krijgsman. Terwijl hij daarmee bezig was en op het beeld drukte, sloeg plotseling de stenen deur weer dicht.
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  Verdwaald in donkere gangen


  Na een onrustige nacht, waarin de vijf leden der expeditie niet veel geslapen hadden ondanks hun vermoeidheid — allen waren zij te veel vervuld van het mysterie van de verborgen gang, die zij zouden onderzoeken — stonden zij reeds vroeg in de ochtend gereed om hun onderzoekingstocht voort te zetten.


  Als een gouden schijf rees de zon aan de Oosterkim en kleurde het woestijnlandschap, waarover een witte nevel hing, in zachte kleuren van paarse gloed overgaande in nuanceringen van brons. Het was een wonderschoon moment, waarvan de bekoring verhoogd werd door de tekening der silhouetten van de Mohammedaanse bedienden, die zwijgend in geknielde houding hun ochtendgebed deden. De stilte en rust van Egypte’s gewijde sfeer hing over het land.


  Onze vijf vrienden begaven zich naar de tempel van Horus en vonden al spoedig de plaats waarop George met krijt de vorige avond een kruisje had getekend. De omgeving maakte nu ’n heel andere indruk dan in de fantastische duisternis van de nacht. De rode gloed van de opgaande zon kleurde het bovenste gedeelte van de kolossale zuilenrij. Toch voelden allen weer de plechtige sfeer, die zij gisteren ook hadden ondergaan.


  Onder diepe stilte drukte George op het voorhoofd van de krijgsman en langzaam kantelde de steen in de muur om en vertoonde er zich een donkere opening, waaruit een warm-vochtige duffe lucht naar buiten stroomde.


  „Nu jongens, nu wordt het ernst,” sprak George zijn metgezellen toe. „Hebben jullie de fakkels en touwen bij je? Brandts blijft aan de ingang. En als er gevaar dreigt dan blaas je op je fluit. Wij doen precies hetzelfde daarbinnen.”


  Allen hadden zij een doordringend-klinkende fluit bij zich. In geval van nood zou één stoot voldoende zijn om de anderen te alarmeren. Brandts zou dan aan het touw trekken en trachten op die wijze de in nood verkerende mensen weer naar buiten te halen. George wist namelijk dat er mogelijkheid bestond van de aanwezigheid van giftige dampen in die donkere ruimten, welke zoveel duizenden jaren afgesloten waren geweest voor het licht van de zon en voor frisse lucht. Verder hadden allen fakkels en elektrische lantaarns bij zich.


  „Hans gaat voorop, dan volg ik, de dokter wil zeker wel de stoet sluiten, terwijl Jan tussen ons in loopt. Zijn jullie klaar? Vooruit daar gaan we.”


  „Is er nog iemand, die nog een of andere wens heeft?” vroeg Dr. de Boer op sombere toon als van een veroordeelde, „niemand niet, doe dan maar een schietgebedje. Adieu vrijheid, nu gaan we de kast in.” Zijn luchtige scherts brak een ogenblik de plechtige stemming.


  In eens kwamen allen weer tot zichzelf en opgewekt betrad men de duistere gang. Met gebogen hoofd moesten allen er binnen gaan. Hans had zijn fakkel ontstoken en de anderen volgden door de nauwe gang het grillig schijnsel. Een intense stilte heerste rondom. Voorzichtig kropen de moedige onderzoekers voort. Dan eens ging de gang naar links, dan weer nam zij een wending naar rechts. Af en toe moest het groepje halt houden om even adem te scheppen.


  „Heb jij enig idee, waar wij zowat zijn?” vroeg Jan aan zijn broer tijdens zo’n rustpunt.


  „Ik veronderstel dat wij binnenkort een andere gang zullen vinden, die omhoog voert. Deze weg gaat door naar beneden en eindigt in een ondergrondse kamer. Daar hebben wij op het ogenblik niets te maken. Ik moet zien de koningskamer te bereiken. Ik geloof in de voorhal iets te zullen vinden van een bibliotheek. Daar zullen wij wellicht de gezochte papyrus ontdekken. In elk geval hebben wij hier reeds iets belangrijks gevonden, want zover ik weet, is dit gangencomplex nog niet door de wetenschap ontdekt. Door een toevallige omstandigheid heb ik in Leiden in een oude papyrus iets gevonden over de geheimen van de tempels, welke aan Horus gewijd zijn. Daarom wist ik zo ongeveer, hoe wij hierin konden komen. Dat het gelukt is de ingang te vinden, wijst er op dat de gegevens, die ik in die papyrus gelezen heb, op waarheid berusten.”


  Toen de vier mensen verder gingen, zag Hans al spoedig een opening van een tweede gang, die nog nauwer was dan die waarin zij thans liepen. Bovendien ging die langzaam omhoog, terwijl onze vrienden tot nog toe een weg, die zachthellend naar beneden voerde, gevolgd hadden.


  „Hier is die tweede gang,” kondigde Hans aan, „lieve hemel, hoe komen wij er door,” voegde hij er aan toe, toen hij zag boe nauw de ruimte was. „Wij zullen waarschijnlijk het best doen met te kruipen,” merkte de dokter op.


  Al kruipend over de ruwe vloer ging het verder. Het was een vermoeiende tocht. In de hitte van de donkere gang gutste de vier mannen het zweet langs het voorhoofd. Uit het zuchten der zwoegende onderzoekers kon men horen hoe zwaar ze het hadden.


  In de volgende rustpauze kwamen de veldflessen te voorschijn en dronken allen een slok slappe hete thee.


  „Geef mij maar ijs,” zuchtte Dr. de Boer.


  „Toch is hete thee goed voor de dorst,” merkte Hans op, die intense vreugde beleefde aan dit avontuur. Hij verzon al hele verhalen om die aan zijn troepkornuiten te vertellen aan het kampvuur als hij weer in Holland terug was. „Het is toch enig,” dacht hij hardop.


  „Wat is enig,” vroeg de dokter weer, die blijkbaar niet erg tegen de stilte kon, want hij had telkens behoefte aan een praatje.


  „Nou, deze tocht!”


  „Wat jij maar enig noemt. Als ik hitte moet hebben, laat mij dan maar in Scheveningen in mijn tent op het strand zitten.”


  „Ja, maar dokter, denk eens aan, daar in Scheveningen zitten duizenden mensen jaar in jaar uit, daar is niets bijzonders meer aan,” riep Jan uit. „Maar hier zitten wij in een nieuw ontdekte piramide op een plaats, die geen mens in duizenden jaren betreden heeft. Voelt u niet de geweldige romantiek er van?”


  „Jawel, jawel, zeker, zeker, maar je moest er niet zo hard voor behoeven te werken.”


  „Beste dokter,” klonk de kalme stem van George, „wat wij hier doen was waarschijnlijk een der vele beproevingen van de kandidaat voor inwijding in het oude Egypte. Maar hij moest deze zware weg in zijn eentje in de diepste duisternis afleggen, zonder kameraden bij zich en zonder de hulp van een fakkel, in volkomen duisternis dus. U ziet, zo eenvoudig was het niet. Terwijl wij allerlei voorrechten hebben boven die vroegere kandidaten, zuchten en klagen wij al, voordat wij eigenlijk grote beproevingen hebben doorstaan.”


  Het gezelschap zette zich daarop weer in beweging. Na een hele tijd, die Hans wel uren toescheen, gekropen te hebben, kwamen zij eindelijk bij een grotere ruimte, waar allen weer konden staan. Hans hief zijn fakkel omhoog: langs de muren kon men nu duidelijk allerlei afbeeldingen onderscheiden van verschillende taferelen, die vermoedelijk de verschillende trappen van de weg tot inwijding voorstelden. Bij de gekleurde en ingehouwen tekeningen waren bijschriften in Egyptische hiërogliefen aangebracht. Er heerste in deze hal een intense stilte. Recht vooruit gingen treden naar een hogere ruimte blijkbaar.


  „Wij zullen ons nu in tweeën moeten splitsen,” zei George. „Jan en Hans gaan de gang recht door in, terwijl de dokter en ik de trappen opklimmen, die naar de Koningskamer moeten voeren. Laten wij eerst onze horloges gelijkzetten. Het is nu precies 9 uur.”


  „Wat zeg je,” riep Jan uit, „ik dacht dat het al veel later was. Het lijkt mij toe of wij al uren hier hebben rondgezworven en wij zijn er pas zo kort in.”


  „Ja, je verliest hier alle begrip van tijd en ruimte. Dokter, steek jij vast een tweede fakkel aan. Wij zullen afspreken, dat wij elkaar uiterlijk om twee uur vanmiddag op deze plek terug vinden. Wij moeten zorgen weer voor de avond in ons kamp terug te zijn. Nu adieu, succes, jongelui,” riep de dokter, „wie het eerst de papyrus gevonden heeft, krijgt een gratis reisje naar Atlantis.”


  Hans en Jan liepen nu rechtdoor, terwijl George en de dokter langs een nauwe trap omhoog klauterden. Jan bleef hen nog even nakijken. Hij zag het schijnsel van de fakkel plotseling verdwijnen, terwijl slechts een vage gloed op de muren een ogenblik bleef hangen. Holle stappen klonken in de gang daarboven, doch ook dit geluid stierf weg, zodat de beide broers geheel alleen achterbleven met het gevoel of zij ergens in het middelpunt der aarde waren terecht gekomen. Zij liepen rechtdoor. Gelukkig konden zij nu rechtop lopen.


  Na een ogenblik stonden de jongens plotseling tegenover een hoge wand. „Wij kunnen niet verder,” zei Hans. Hij ging met zijn fakkel de gehele muur langs. Grote reliëfbeelden keken met onbewogen gelaat naar de indringers, alsof zij er niet aan dachten het geheim van de opening van de poort te verraden.


  „Wat nu,” dacht Jan, „maar er moet toch ergens weer zo’n druk-op-de-knop zijn,” sprak hij luider. „Wacht eens, hier recht voor ons uit staat weer zo’n soldaat met een schild als aan de ingang.” Met zijn handen tastte hij langs het voorhoofd van de man en waar hij tussen de ogen een lichte verhoging voelde, drukte hij met alle macht. In ademloze spanning wachtten de jongens op wat er zou gebeuren. Eensklaps zagen zij de wand wijken. Het was een kolossale steen, die in het midden draaide als een dubbele deur. Jan stapte nu vooruit gevolgd door Hans met zijn fakkel, die hij hoog ophief om de omtrek te verlichten. Plotseling stiet Jan een gil uit. Hans schrok. Hij zag Jan wankelen en…. in de diepte verdwijnen. Hans trachtte zijn broer nog te grijpen, maar het was te laat. Bijna verloor ook hij het evenwicht. Hans voelde het bloed uit zijn gezicht wegtrekken. Wat was er gebeurd?


  Ja, wat was er gebeurd? Wist hij het maar. Zijn gedachten joegen verward door zijn hoofd. Met zijn fakkel bekeek hij de vloer voor zich en tot zijn schrik zag hij een gapende opening voor zich.


  „Jan,” schreeuwde hij zo hard hij kon. Een akelig honderdvoudig weerkaatste echo klonk hem tegen als het hoongelach van een duivels wezen. „Jan, Ja-an,” schreeuwde hij nog eens. Daverend werd het geluid weerkaatst door de wanden. Hans luisterde scherp, maar hij hoorde geen bekende stem terug. Door een ontzettende angst gegrepen was zijn eerste gedachte om naar George te zoeken. Hij draaide zich om, maar door een onwillekeurige beweging met zijn armen kwam hij tegen de stenen deur aan en geruisloos kantelde het gevaarte weer dicht.


  „O help,” riep Hans, en hij sloeg vertwijfeld tegen de massieve muur, maar hoe hij ook drukte en zijn handen kapot krabde tegen het gevaarte, er was geen beweging in te krijgen.


  Hans begreep echter al spoedig dat hij in angst en ten gevolge van vrees niets kon bereiken. Gelaten ging hij een ogenblik zitten om tot bezinning te komen. Een intense stilte gonsde om hem heen. Het was eigenaardig, maar voor het eerst in zijn leven hoorde hij de stilte gonzen. Wel had hij zo vaak aan een kampvuur genoten van de stilte van een Hollandse zomeravond, maar dat was heel wat anders dan deze welhaast levende stilte, die hem benauwde. Hij gunde zich echter niet lang de tijd om bespiegelingen te houden. Wat zou er met Jan gebeurd zijn?


  Hans greep naar zijn fakkel en hield de vlam boven de opening van de gapende afgrond. Het was een ruimte van enige meters in het vierkant, waarvan hij de diepte echter niet kon peilen. Hij haalde uit zijn padvinderstas, die hij altijd en overal bij zich droeg op deze expeditie, zijn elektrische zaklantaarn te voorschijn en liet een bundel licht in de diepte schijnen. Maar ook deze lantaarn was onvoldoende om de bodem van de put te bereiken. Nauwkeurig bestudeerde hij nu de wanden van de put. Alles was even droog als de muren van de gang, waarin zij tot nog toe gelopen hadden.


  Plotseling zag hij iets dat zijn hart sneller deed kloppen. Langs een der wanden zag hij op geregelde afstanden uithollingen in de steen op zodanige wijze aangebracht dat men er zich aan kon vasthouden en er langs klimmen kon.


  Hans greep nu zijn fakkel weer, stond op en liet zich voorzichtig met zijn benen in de put zakken. Toen hij tot zijn middel gedaald was, voelde hij de eerste uitholling, waarin hij zijn rechtervoet kon plaatsen. Met zijn linkervoet tastte hij nu verder naar beneden en daar voelde hij weer houvast. Nu liet hij zich voorzichtig naar beneden zakken, terwijl hij de fakkel stevig vast hield. Zo daalde hij langzaam af.


  Het ongelukkige was echter dat hij zich niet verroeren kon en zich niet zo kon wenden met zijn hoofd, dat hij naar beneden kon kijken. Wacht, hij zou het toch eens proberen. De fakkel nam hij in zijn mond; de stok hield hij stevig met zijn tanden vast. Nu had hij ook zijn linkerhand vrij. Langzaam draaide hij zijn hoofd naar beneden, terwijl hij zich met beide handen stevig vast hield aan de uitstekende steen. Maar er was nog niets te zien daar beneden.


  Eensklaps voelde Hans de kracht van zijn tanden begeven. De fakkel gleed langzaam naar de ene hoek van zijn mond en hoe Hans ook beet, hij kon de stok niet langer vasthouden. Bijna greep hij er met zijn linkerhand naar, toen hij zijn lichaam voelde zwaaien en het gevaar dreigde dat hij naar beneden zou storten. Los schoot de fakkel, Hans greep met vertwijfelde wanhoop zich vast aan de steen om niet te vallen. En daar zag hij het walmende licht in de diepte verdwijnen. Het duurde echter slechts een ogenblik. Hans zag ineens dat de val van de fakkel gebroken was. Een kort ogenblik laaide het vuur even op, waarbij hij meende een lichaam te hebben zien liggen. Zijn hart bonsde heftig toen hij weer riep: „Jan, Ja-a-n!” Er kwam echter geen antwoord. Ondoordringbare duisternis alom. „Jan, Ja-a-n!” Weer die intense diepe stilte. Hans voelde zijn hart in zijn keel kloppen. Luister eens, hoorde hij daar niets?


  Een zacht gekreun steeg uit de diepte op. „Hallo Jan,” riep Hans met nieuwe moed, „ben jij daar….” Weer dat zachte gekreun. „Lieve help, ik geloof dat hij daar beneden ligt,” mompelde Hans in zichzelf. Hij aarzelde nu geen ogenblik meer. Nu wist hij hoe hij zijn voeten moest zetten om een stevig houvast te krijgen. Voetje voor voetje daalde hij in de duisternis dieper en dieper de put in. Hij had geen licht meer nodig. Daar beneden zou hij weer zijn zaklantaarn gebruiken. Tot zijn vreugde merkte Hans nu dat de put nauwer werd. Hij voelde de achterwand tegen zijn rug aan. Dat was veel gemakkelijker dalen, want nu kon hij met zijn rug tegen de andere muur leunen en tevens zijn beide handen gebruiken. Zo kon hij even uitrusten. Het zweet gutste langs zijn hoofd en liep in straaltjes over zijn rug. Nu kon hij zijn elektrische zaklantaarn weer gebruiken. De volgende seconde schoot een heldere lichtstraal in de diepte.


  Hans voelde zijn adem stokken. „Daar, daar,” stotterde hij. Daar lag vlak onder zijn voeten een hoopje als van een in elkaar gedoken lichaam.


  „Jan, Jan,” riep Hans, terwijl hij zijn broer heen en weer schudde. „Heb je je bezeerd?” Hij richtte het volle licht van zijn lantaarn op het bleke gezicht van Jan. Plotseling opende deze zijn ogen en fluisterde: „Dorst….” Daarna vielen zijn ogen weer toe.


  „Gelukkig,” zuchtte Hans, „hij is niet dood.” Snel ontkurkte hij zijn veldfles en bracht de mond er van naar de lippen van Jan. Hij hield het hoofd van zijn broer achterover en goot het vocht tussen de tanden.


  Weer opende Jan zijn ogen. „Heb je je erg pijn gedaan?” vroeg Hans.


  „Hoofdpijn,” bracht Jan er flauwtjes uit, „en ik kan mijn rechterarm niet gebruiken.”


  „Houd je goed jongen,” beurde Hans hem op, „ik zal je wel helpen.”


  Een flauwe glimlach vertoonde zich op het gelaat van zijn broer. Hans legde hem eerst neer, terwijl hij van zijn tas een hoofdkussen maakte. Onder in de put bleek ruimte te zijn om Jan languit neer te leggen. Het leek wel of daar een nieuwe gang weer in horizontale richting liep. Maar Hans had niet veel tijd om daar veel aandacht aan te besteden. Hij moest eerst zijn broer helpen. Een ogenblik later had Jan een verband om zijn hoofd en een om zijn rechterarm. Hans had namelijk ontdekt dat hij een gat aan de rechterzijde van zijn schedel had, terwijl zijn rechterarm blijkbaar gebroken of ernstig gekneusd was. Want als hij er even aankwam, kreunde Jan plotseling van pijn.


  „Maar wat nu?” dacht Hans weer. Zover was hij gelukkig dat hij zijn broer weer gevonden had, maar hoe kwamen zij er weer uit. Hij dacht in eens aan zijn fluit. Een ogenblik later klonk een schrille toon door de duisternis. Lang galmde de klank na tussen de gewelven. Hans luisterde scherp, maar hij hoorde niets. Er hing altijd weer die eeuwige stilte die hem thans ontzettend begon te drukken. Driemaal herhaalde hij het sein maar er kwam geen antwoord.


  Hans was dodelijk vermoeid ten gevolge van de lichamelijke inspanning en van de doorgestane angst om zijn broer. Er kwam nu een ogenblik van verlamming over hem. Hij strekte zijn lichaam uit naast dat van zijn broer. Zijn elektrische lamp had hij allang uitgedaan om de batterij te sparen. Hans werd overmand door zijn moeheid. Zijn oogleden werden zwaar en een ogenblik later was hij in diepe slaap verzonken.


   


  Met een schok werd Hans weer wakker. Hij keek om zich heen en zag… niets dan een ondoordringbare duisternis. Hoe lang hij daar gelegen had, wist hij niet. Plotseling drong het tot hem door dat hij zijn broer op een of andere manier moest redden. Hij tastte naast zich. Ja, daar lag hij nog, Jan. Hans voelde naar zijn hand. Gelukkig de hand was warm en hij voelde duidelijk de polsslag, al leek het hem toe dat de pols veel te snel klopte. Zou Jan koorts hebben? Hans begreep dat hij niet langer werkeloos kon blijven. Maar hij had een geweldige honger. Gelukkig hadden alle expeditieleden een noodrantsoen in blik bij zich. Hij zocht ook het blikje van Jan op en maakte het met zijn mes open. Jan was inmiddels ook uit zijn slaap wakker geworden.


  „Ik geloof dat ik koorts heb, Hans,” sprak hij met zachte stem.


  „Houd je goed Jan, dat komt allemaal in orde. Ik ben al blij dat je er zo goed afgekomen bent. Hier, eet een stukje.”


  Zwijgend zaten de broers bij elkaar en stilden hun honger en dorst zo goed en zo kwaad als ’t ging. „Nou moet ik absoluut de weg verkennen,” verbrak Hans het stilzwijgen, „want wij kunnen hier niet ten eeuwigen dage blijven zitten.”


  „Laten we liever bij elkaar blijven. Ik zal wel voorzichtig met je meegaan.”


  „Ja, als je dat kon, zou het veel beter zijn.” Voorzichtig richtte Jan zich nu op en hoewel hij af en toen „auw” riep en kreunde van de pijn, kon hij toch rechtop staan en langzaam lopen. „Heb jij enig idee waar wij zijn, Hans?”


  „Nou, wat ik me herinner van de doorsnee, die George ons van de tempelgangen heeft laten zien, heb ik wel een vaag vermoeden waar we zo ongeveer zitten. Als mijn veronderstelling juist is, zijn wij terechtgekomen in een gang, die naar de ondergrondse kamer voert. Het beste zou zijn als we naar boven konden klimmen, maar ik vrees dat dat met je arm niet zou gaan.”


  „Neen, dat gaat niet. Maar laten wij eerst eens de omtrek opnemen.” Hans stak zijn fakkel weer aan met de lucifer, die hij in zijn onafscheidelijke tas had. Het licht vlamde helder op en verlichtte nu de wanden. Het leek wel of de jongens in een grotere ruimte stonden.


  Zij gingen nu in een richting, waarvan zij dachten, dat die hun naar de opening zou leiden. Maar al heel gauw stietten zij weer op een muur. Hier waren geen afbeeldingen in de steen uitgehouwen, zodat het duidelijk was dat zij niet in een of ander belangrijk vertrek stonden.


  De jongens keerden zich nu om en liepen tastend langs de muur. Plotseling stopte Hans: „Pas op,” riep hij, en hij greep de hand van zijn broer stevig vast.


  „Au,” was het antwoord. „Ja, neem me niet kwalijk, maar daar voor ons hebben we warempel weer een put.”


  Een gapende duistere afgrond vertoonde zich in het vage schijnsel van de fakkel.


  „Wat is dat nu weer voor een gat?”


  „Ik geloof, dat ik nu weet, waar wij zitten en als wij niet tegenover zware deuren komen te staan komen we er wel uit. Maar dan moet ik naar beneden.”


  „Laten wij in ’s hemelsnaam elkaar niet meer kwijt raken.”


  „Neen, neen, maak je maar niet ongerust. Ik zal je mijn touw om het middel binden. Jij gaat er bij zitten en je laat mij maar rustig naar beneden zakken. Je behoeft nergens bang voor te zijn. Het touw is dertig meter lang, we komen er dus een heel eind mee. Ik ga weer op dezelfde manier naar beneden, zoals ik bij jou gekomen ben.”
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  Gevaren van het pad van inwijding.


  „Gelukkig dat wij nu tenminste fatsoenlijk rechtop kunnen lopen, George,” merkte Dr. de Boer op, die met de jonge geleerde de ladder was opgeklommen, welke naar de grote ruimte in de tempel leidde.


  „Verheug je niet te vlug, dokter, want wij zullen nog heel wat moeten doormaken voor wij aan de Koningskamer zijn gekomen.”


  „Wat hebben wij dan nog voor de boeg?”


  „O, dat zul je straks wel ondervinden, ik verkneuter me al met de gedachte hoe je de beproevingen van de oude kandidaat voor inwijding zult verdragen.”


  „Ik geloof dat nu de gevaarlijke weg komt,” riep George uit en hij bleef stilstaan aan de opening van een lage gang, waar men niet door kon gaan dan door languit te liggen en te kruipen. De beide mannen kropen door het nauwe gat naar binnen, nadat zij hun fakkel hadden gedoofd. Het was niet mogelijk in die nauwe ruimte het walmende vuur aan te houden zonder last te krijgen van de smook. Beiden hadden hun elektrische zaklantaarns bij de hand, maar George gaf er de voorkeur aan die alleen te gebruiken als hij die nodig had. Zwijgend kropen de mannen verder. De stilte werd onderbroken door het hijgen van George en de dokter, die al hun lichamelijke inspanning nodig hadden om vooruit te komen. Na een tijd, die hun een eeuw toescheen, riep George plotseling uit: „Stop, wij zijn aan het eerste gevaarlijke punt.” Hij haalde zijn zaklantaarn te voorschijn en knipte het licht aan. De bundel schoot door de duisternis en George zag voor zich een diepe put. Hij liet het licht langs de wanden van de put schijnen en ontdekte al spoedig de half verborgen treden van een trap. Voorzichtig klom hij nu naar beneden, gevolgd door de dokter.


  Na enige meters gedaald te zijn, voelde George de vaste bodem. Ook de dokter kwam een minuut later bij hem staan.


  „Waar zijn we nou?” vroeg Dr. de Boer.


  „Wij hebben onze eerste beproeving doorstaan. Als ik me niet vergis, krijgen we nu een gang te doorlopen, die in wendingen naar boven klimt.” George ontstak weer zijn zaklantaarn en bestudeerde de wanden. „Daar, zie je,” zei hij en liet het licht op een aantal hiërogliefen boven de ingang van de deur schijnen. „Daar staan de volgende woorden: „De sterveling, die zonder aarzeling deze weg bewandelt zonder achter zich om te kijken, zal gelouterd worden door vuur, door water en door lucht, en wanneer hij de vrees voor de dood te boven komt, zal hij uit de schoot der aarde opnieuw verrijzen; hij zal het licht hervinden en dan het recht kunnen opeisen om zijn ziel voor te bereiden voor de ontvangst van de Mysteriën.”


  De dokter luisterde zwijgend. Hij was onder de indruk gekomen van de gehele geheimzinnige sfeer, die hier overal hing en het leek wel of hij voelde dat de kandidaten, die hier zoveel eeuwen geleden gestaan hadden, op het punt waren een belangrijke ervaring te ondergaan.


  De twee gingen nu verder. De gang klom omhoog en zij zagen dat de weg nu kronkelde. Nauwelijks hadden zij enige passen gedaan of de dokter hoorde een zacht geknars achter zich. Verschrikt keek hij om en zag tot zijn ontzetting een zware steen voor de opening wentelen: „George, de poort is dichtgevallen. Wij kunnen niet terug!” En de dokter sprong naar de zware stenen wand en drukte met geweld tegen het gevaarte met het gevolg dat hij met een pijnlijke uitroep tegen de grond werd geworpen.


  „Kalm, kalm, dokter!” riep George uit. „Het helpt je allemaal niets. Maar dat is inderdaad merkwaardig,” zei George met bedaarde stem alsof er niets gebeurd was. „Ik had je eigenlijk moeten waarschuwen, maar ik had niet gedacht dat het systeem nu nog zou werken.”


  Inmiddels was de dokter opgestaan en wreef zijn pijnlijke schouder.


  „Wees niet bang dokter, wij komen er wel weer uit. Het is een van de beproevingen van de kandidaat. Zodra hij met zijn geleider tot zover gekomen is, moet hij de weg verder afleggen zonder hulp. Dan vallen plotseling de zware deuren achter hem dicht, zodat er geen kans meer is om terug te gaan. Hij moet dan verder. Er zullen nog meer gevaren hem dreigen, maar de enige kans om er veilig door te komen is moedig voorwaarts. Is het in het gewone leven niet net zo? Men sprak van de mysteriën van de godsdienst, maar heeft het gewone leven niet zijn eigen raadsels en mysteriën op te lossen?”


  „Dit is hoogst merkwaardig,” was het enige wat de dokter opmerkte. George draaide zich om en hervatte de tocht.


  Toen het tweetal weer een poos gelopen had, kwamen zij aan een ruimere hal. „Hier moest de kandidaat snel doorheen, want langs de wanden sloegen vlammen uit, die de gehele ruimte verhitten als een oven. Dit was de vuurproef.”


  „Kijk,” zei George, en hij hield de fakkel dicht bij de stenen muur. „Je ziet daar spleten, waar vermoedelijk de vlammen doorheen lekten, terwijl aan weerskanten grote vuren werden aangelegd. Je begrijpt wat ’n hitte dat zal hebben gegeven.” Voort ging het weer tot een volgende hal, waar George op de grond ijzeren staven liet zien, die op geringe afstand van elkander lagen. „De aspirant moest zijn voeten hier tussen de ijzeren staven door, die gloeiend waren, zo neerzetten, dat hij ze niet brandde.”


  Het was nog een heel ding in die duisternis, slechts door een fakkel beschenen, het kunststuk, want dat was het inderdaad, uit te halen zonder voortdurend op een ijzeren staaf te trappen.


  Zowel de dokter als George stootten zich voortdurend. Slechts door voorzichtig stapvoets vooruit te gaan, slaagden zij er in hun voeten neer te zetten zonder de staven aan te raken.


  „Dat valt niets mee,” merkte de dokter aan het eind van deze hal op, „en wat zullen wij nu krijgen?”


  Zij hoorden nu een zacht geruis in de verte. George hief de fakkel hoog op en stapte vooruit. Het geruis werd sterker. Plotseling stopte de jonge geleerde en stiet een kreet van verbazing uit: „Lieve hemel, hoe is dat mogelijk. Kom eens kijken, dokter.”


  Dr. de Boer drong naar voren en zag voor zich een snel vlietende stroom.


  „Wat is dat? Dat is toch sterk,” riep George uit. „Op alles had ik mij voorbereid, maar ik had toch niet gedacht dat nu nog stromend water door deze gangen zou gaan. Dit is ook weer een der beproevingen van de neophiet, dat hij in de duisternis in het water zou vallen en naar de overkant moest zwemmen. Door een vernuftig stelsel van kanalen hebben de Egyptenaren de stroom tot zover kunnen voeren. Dat er nu nog altijd water is, bewijst dat het hele stelsel nog goed werkt. Hoe is het mogelijk. Het moet op een of andere manier in verband staan met de Nijl of met een of andere onderaardse stroom; hoe zouden zij anders kans zien hier voortdurend stromend water te krijgen? Ja, dat is een probleem dat wij op het ogenblik toch niet kunnen oplossen, maar wat zullen wij nu beginnen? Er zit niets anders op dan naar de overkant te zwemmen.”


  

    
      
    

  


  „Goed, laat mij het dan doen.” En de dokter wierp zijn tas neer en maakte aanstalten om zich uit te kleden.


  „Wacht eens even, dokter, het is beter dat ik het het eerste doe om de situatie te verkennen.”


  „Geen sprake van. Je weet volstrekt niet waar dit water heenvoert. De stroom is sterk en je weet dat ik sterker ben dan jij en goed zwemmen kan.”


  „Alles goed en wel, maar ik zal je eens vertellen dat er aan de overkant je iets wacht waardoor je ongelukken zou kunnen krijgen. Ik weet wat mij te wachten staat en ik weet wat ik doen moet.”


  „Vertel me dan wat ik te doen heb?”


  „Neen, ik zal voorgaan, jij volgt, dan zie je straks wel wat er gebeuren zal. Je behoeft je niet ongerust te maken, want het water verdwijnt daar weer in de grond, terwijl wij gewoon aan de wal kunnen gaan.”


  Inmiddels had George zich uitgekleed. Ook de dokter ontdeed zich van zijn kleding. De mannen bonden hun lichte tropische dracht in een bundeltje samen op hun tas. „Ziezo, dat kunnen wij gemakkelijk op ons hoofd houden.”


  George liet zich voorzichtig in het koele water glijden, waarop de dokter hem volgde. George sloeg flink zijn rechterarm uit, terwijl hij met zijn linker het bundeltje kleren op zijn hoofd hield. Na enige minuten gezwommen te hebben, stootte hij met zijn hand plotseling tegen een ruwe wand.


  „Wij zijn er,” riep hij door de duisternis naar de dokter, die vlak achter hem zwom. En met een zwaai kwam hij plassend en proestend op de wal gesprongen. Hij legde zijn boeltje neer en zocht onmiddellijk naar zijn lucifers.


  Een ogenblik later vlamde de fakkel, die hij ook droog had weten te houden, op en verlichtte de omtrek. George keek om zich heen. Hij stond in een nauwe ruimte, omsloten door hoge bronzen muren, waarop aan weerskanten twee grote wielen of raderen van een soort staal waren aangebracht. „Wij zijn op de juiste plaats terecht gekomen,” zei George tot de dokter, die inmiddels ook er uit was gekomen en nu druipend naast hem stond.


  „Zijn we hier in het binnenste van de piramide?”


  „O neen, zover zijn we nog niet.”


  „En wat zijn dat voor martelwerktuigen,” vroeg de dokter op de wielen wijzend, die luguber in het flikkerende schijnsel van de fakkel glommen.


  „Dat zul je straks wel zien.”


  Zij liepen tussen de bronzen muren door, George met de fakkel als altijd weer voorop. Eensklaps bleef hij staan. Voor hem rees een wit glanzende poort. Toen hij het fakkellicht er op liet schijnen, zag hij dat het ivoor moest zijn. Maar nergens was iets van een slot te bespeuren.


  „Hoe komen wij daar nu door,” vroeg de dokter. „Hoe moet je nu de knop vinden. Hier staat geen enkel beeld. O, daar zie ik wat.” De dokter keek naar boven. Hij zag twee ringen in de wand die hij gemakkelijk kon pakken. Hij stak reeds zijn rechterhand uit om er een te grijpen, maar George sloeg zijn hand weg. „Afblijven. Daar zit ’m juist de kneep. Kom naast mij staan. Wij zullen ieder een ring met beide handen vast grijpen en houd je dan stevig vast. Opgelet en niet bang zijn.”


  De dokter stond nu links van George en deed wat hem gezegd werd. Hij greep met beide handen stevig de ring vast, zoals ook George deed. Op dat ogenblik gebeurde er iets geheel onverwachts, dat de dokter met ontzetting vervulde. Met een gedruis als van een motor hoorde hij plotseling de wielen draaien en tot zijn grote schrik voelde hij de bodem wegzakken.


  „Vasthouden,” riep George, „en niet bang zijn.”


  De grond zakte geheel onder hun voeten weg. De beide mannen hingen nu aan de ringen boven een diepe kloof. Een koude wind blies van onderen naar boven en de fakkel, die George brandende vastgehouden had, ging uit. Een intense stilte hing om de beide mannen, die het gevoel hadden of zij in de ruimte los zweefden ver van de wereld en van het leven. Het was of zij in een afgrond vielen en toch weer niet. Want zij hingen stil in een ontzaglijke duisternis.


  Het gedruis van de wielen had opgehouden en de stilte werd door geen geluid verstoord. Verwarde gedachten joegen door het brein van de dokter. Hij voelde zich zo verlaten alsof er niemand anders in de wereld bestond, zelfs twijfelde hij aan zijn eigen leven. In een flits vlogen de beelden van zijn jeugd en van zijn verder leven door hem heen, maar daarna verdwenen zij. Het was of alles een droom was.


  Toen kwam de grote stilte, drukkend, ontzettend, als ware zij de enige heerseres hier op aarde en bestond er niets anders dan duisternis. Waar was hij? Het was voor hem een onbeschrijfelijke ervaring. Maar terwijl hij in gedachten moeizaam worstelde om zich zelf te hervinden, leek het of een stille stem in zijn hart hem moed influisterde. Met grote krachtsinspanning kwam hij tot bezinning. Het leek of het leven weer tot hem terugvloeide. Hij besefte nu wel heel duidelijk dat hij niet dood was.


  Eensklaps werd de stilte verstoord door hetzelfde gedruis van de draaiende wielen en…. daar voelden zij de vloer weer tegen hun voetzolen aangedrukt.


  Een seconde later stonden zij weer op de grond. De ivoren deur opende zich nu en George en de dokter stonden in een grote ruimte. Met een diepe zucht sloegen zij in een gevoel van grote broederschap de armen om elkanders schouders en bleven zo een ogenblik staan. Het was of zij wilden uitrusten van de intense ervaring, die beiden hadden doorgemaakt.


  George streek weer een lucifer af en stak zijn fakkel aan. Het licht vlamde vrolijk op en gaf alles een schijn en gloed van opgewektheid. De mannen hadden het gevoel of zij uit een zware droom ontwaakt waren.


  Met hernieuwde kracht vingen zij hun tocht weer aan.


  „Dit is een van de zwaarste beproevingen geweest van de Egyptische ingewijde,” zei George. „Hij moest het zo door maken dat hij van alles verlaten in de wereldruimte hing. Terwijl hij die intense eenzaamheid onderging, wist hij dat hij alle kracht alleen uit zichzelf kon halen en dat niemand en niets ter wereld hem helpen kon. Enfin ik behoef je verder niets te vertellen. Je hebt het nu zelf doorgemaakt. Ja, het is wel heel merkwaardig, het is net of je helemaal verandert.”


  „Maar wat voor beproevingen hebben wij nu nog te ondergaan?”


  „O, ons kan nu niets meer in de weg staan. De Egyptische ingewijde had nog een stap verder te doen, waarover hij drie dagen de tijd had. Maar aangezien wij niet zoveel tijd hebben, kunnen wij dat niet meer meemaken. Bovendien is het de vraag of wij het zouden kunnen.”


  Nadat de mannen af en toe pratend een eind door de donkere gangen gelopen hadden, kwamen zij eindelijk weer aan een zware deur.


  „Dit zal de toegang geven tot de koningskamer.” George keek overal om zich heen en liet de fakkel de omgeving met haar gloed verlichten. Langs de wanden waren weer kolossale figuren van goden en farao’s gebeeldhouwd. Er heerste een diepe stilte. Bij de afbeeldingen waren tal van hiërogliefen ingebeiteld, maar er was niets te vinden van een bibliotheek of van papyrussen.


  „Dat begrijp ik niet,” mompelde George, terwijl hij overal in alle duistere hoeken en nissen zocht. „Ik had gehoopt hier een papyrus te vinden over Atlantis.”


  Met een nauw ingehouden verwensing liet George zich moedeloos op de grond zinken. Het was duidelijk dat het een ontzaglijke teleurstelling voor hem was. Met een zucht van vermoeienis liet hij zijn lichaam op de stenen vloer achterover vallen en bleef zo uitgestrekt liggen.


  „Je bent toch niet beroerd?” vroeg de dokter, die onmiddellijk naast hem was. „Wat is er George?”


  „Ach nee, laat me maar even liggen; ik ben zo moe.”


  De dokter legde zich naast hem neer. Seconden en minuten gingen voorbij. George had zijn ogen gesloten en leek in diepe slaap gedompeld.


  De dokter zag plotseling tot zijn schrik op zijn horloge dat het al laat was. En hij herinnerde zich ineens dat zij om twee uur bij de tweesprong zouden komen, waar zij van Hans en Jan afscheid hadden genomen.


  „George, jongen, wij moeten weer verder,” de dokter schudde zijn kameraad aan zijn arm.


  „Ja, ik kom al,” zei George kreunend; geeuwend rekte hij zich uit en stond met moeite op. „Vooruit,” zei hij tot zichzelf, „hou je taai kerel. Ik wil nog even de Koningskamer zien.”


  Zij stonden weer tegenover een zware poort, maar George scheen er weer raad op te weten. Deze keer zocht hij echter niet naar een punt in een beeld, waarop hij kon drukken om de poort open te krijgen, maar hij stelde zich recht tegenover de deur op. Toen nam hij drie passen van verschillende grootte. De dokter keek met verbazing naar hem, maar hij had niet precies gezien hoe George zijn stappen nam. Hij leek wel een oude priester, die plechtig een of ander ceremonieel begon. De dokter zag echter wel dat George op een bepaalde plaats stopte en met zijn rechtervoet op de grond drukte. Tot zijn verbazing zag hij nu weer de muur wijken; een gat opende zich in de hoge wand.




  8


  Op zoek naar de vermisten.


  George stak zijn fakkel in de hoogte en de beide mannen zagen een open kale ruimte voor zich. Zij gingen naar binnen. In het midden van de kamer ontdekte George een langwerpig blok en toen hij er dichterbij kwam, zag hij een soort van stenen kist, waarin een mens gemakkelijk languit kon liggen.


  „Dit is de zo genaamde sarcofaag. De geleerden zijn van mening dat in deze Koningskamer de mummie van de Farao werd geplaatst en in de Koninginnekamer, waar Hans en Jan heen zijn gegaan, de mummie van de Koningin. Je ziet nu zelf, dokter, dat de kist leeg is.”


  George hield zijn fakkel boven de open ruimte om de dokter gelegenheid te geven alles beter te zien.


  „Maar het kan toch zijn, dat ze de mummie allang hebben weggehaald,” merkte dokter de Boer op. „Er zijn in die Koningsgraven zoveel kostbare edelstenen en gouden sieraden opgeborgen, die woestijnrovers later gestolen hebben.”


  „Beste dokter, ik zeg je, hier is sinds duizenden jaren geen menselijke voet meer binnengetreden. Alleen in sommige van de grote, meest bekende piramiden heeft men kostbaarheden en mummies gevonden. Maar in de kleine piramiden en tempels werden de werkelijke inwijdingsplechtigheden verricht. En in dergelijke bouwwerken vindt men geen enkel sieraad in de Koningskamer. De kandidaat voor inwijding kwam in deze kamer zonder enig versiersel. Hij legde zich neer in de stenen kist en gaf zich drie dagen en nachten over aan geconcentreerde overpeinzing van het Licht der Wereld, dat van de hoogste hemelen over de mensheid wordt uitgestort; het Licht dat van de Goden afkomstig en tevens in alle mensen aanwezig is. Drie dagen en drie nachten lag hij daar zonder gebruik te maken van drank of voedsel. Hij kwam dan in een soort van trance, waardoor zijn geest buiten zijn lichaam kon treden en in deze toestand kreeg hij zijn hoogste inwijding.”


  George zweeg. Na zijn woorden leek de stilte, die in de kamer hing, als een plechtige vrede de beide mannen te omhullen. Het was of zij nu nog na zoveel duizend jaar de spanning voelden van de volkomen gedachtenconcentratie van de kandidaten voor Inwijding. De stilte greep de zwijgende mannen aan met een machtige ontroering. In het schijnsel van het fakkellicht leken de dansende schaduwen levende wezens, die uit lang vervlogen tijden terug waren gekeerd om tegenover de vreemdelingen getuigenis af te leggen van de werkelijkheid van wat duizenden jaren geleden in deze kamer gebeurde. De lucht scheen te trillen van intens leven.


  „Kom,” riep George tenslotte uit, „laten wij gaan.” De mannen keerden zich om en verlieten zwijgend het vertrek door de nauwe ingang. George maakte achterwaarts dezelfde stappen, die hij bij de opening van de poort had gemaakt, drukte met zijn rechtervoet op de vloer en geruisloos draaide de stenen deur en sloot weer de ingang af.


  „Ik begrijp er niets van,” zei George spijtig, toen zij de terugweg aanvaardden, „deze tocht is een mislukking geweest. Ik had gehoopt een bibliotheek met oude documenten te vinden. En nu komen wij met lege handen terug.”


  Het was duidelijk dat George diep teleurgesteld was. Dr. de Boer deed dan ook geen moeite om de jonge geleerde te troosten. Zwijgend liepen de beide mannen door de donkere gangen verder. De weg werd nu snel afgelegd. Het was ook hoog tijd, want het was reeds over half twee. Waar de twee vrienden op een stenen poort stieten, was het George, die als een magiër het „sesam, open u” uitsprak en door zijn kennis van de geheime mechaniek alle deuren wist te openen. Zij kwamen ook weer bij de ivoren poort met de grote raderen. Nu behoefden zij echter niet dezelfde beproeving te ondergaan van boven de afgrond te hangen. Wel moesten zij het waterbassin zwemmend oversteken. Het bad gaf een heerlijke verkoeling aan de verhitte lichamen, maar George en de dokter hadden geen tijd meer om langer er van te genieten en nog wat rond te zwemmen. Zij trokken hun kleren over hun natte bodies aan en gingen weer voort. Zo passeerden zij ook weer de hal van de vuurproef en moesten door de nauwe gang plat op de grond liggend zich langs de flauwe helling naar beneden laten glijden.


  Zo kwamen de beide mannen eindelijk hijgend en geheel bezweet op de tweesprong aan, waar zij afscheid hadden genomen van Jan en Hans. Het was klokslag twee uur volgens het horloge van George. De twee vrienden gingen in een hoek met hun ruggen tegen de muur zitten, het oog gericht op de donkere opening van de gang van waar zij Jan en Hans verwachtten. De atmosfeer was verstikkend heet en George en de dokter waren blij dat zij even tot rust konden komen van hun vermoeiende tocht.


  „Ik zal de fakkel maar laten branden, dat is gezelliger en bovendien kan het misschien Jan en Hans in de verte een aanwijzing zijn en hun helpen de weg gemakkelijker terug te vinden.”


  Na enig zwijgen zei Dr. de Boer: „Het wordt nu toch langzamerhand tijd dat ze terug komen.”


  Een beklemmend gevoel bekroop George plotseling, maar ter wille van de dokter, wist hij zijn angstig voorgevoel te bedwingen. Onder zacht gepraat gingen de minuten voorbij. Het werd inmiddels kwart over twee. Ook het volgende kwartier verstreek tergend langzaam. Hoeveel maal had George reeds op zijn horloge gekeken. Tientallen, honderden malen, hij wist het niet meer. Hij dacht voortdurend aan zijn beide broers. Wat zou er met hun tweeën gebeurd zijn? Een ontzettende angst maakte zich langzamerhand van hem meester.


  „Kom dokter,” riep hij met hese stem uit. „Wij kunnen hier niet langer blijven. Ik heb zo’n voorgevoel, dat er iets gebeurd is. Wij moeten maar dezelfde weg volgen, die zij genomen hebben naar de Koninginnekamer. Ik hoop tenminste met mijn hele ziel dat ze niet afgedwaald zijn.”


  George en de dokter begaven zich weer op weg. Zij gingen recht voor zich uit door de wijde gang en kwamen al spoedig voor een hoge wand te staan. George zag aan weerskanten de grote beelden met onbewogen gezichten op hen neerkijken. Hij weifelde geen ogenblik, strekte zijn arm uit en drukte op het voorhoofd van de krijgsman, die de stenen poort bewaakte. De zware muur week en een donker gat gaapte voor de twee mannen. George hief zijn fakkel in de hoogte en keek voorzichtig enige meters voor hem naar de grond. Hij wist dat er een gang moest zijn, die recht naar beneden liep. Zo wist hij het ongeluk te vermijden, dat zijn broer was over komen.


  „Het zou mij niets verwonderen,” zei hij zachtjes, „Als Jan en Hans hierin gevallen zijn. Het is een gevaarlijk punt en als je het niet verwacht, breek je hier je nek. Wij moeten hier naar beneden, dokter, voorzichtig maar.”


  George ging voorop. Hij liet zich langzaam naar beneden zakken, terwijl de dokter de fakkel omhoog hield. George vond al spoedig de steunpunten voor zijn voeten en nu kon hij geleidelijk in de put afdalen. Daarna volgde de dokter. Zwijgend zakte het tweetal dieper en dieper in de donkere gang. Beneden in de put werd de koker nauwer en plotseling voelde George dat hij de bodem had bereikt. Een ogenblik later stonden de beide mannen op vaste grond.


  „Waar zouden wij nu zijn?” vroeg de dokter.


  „Dat weet ik niet precies,” antwoordde George. „Wij kunnen niets anders doen dan de omtrek verkennen. Maar één ding zullen wij afspreken. Laat ons niet van elkander gaan, want in dit labyrint wordt het gevaarlijk. Wat heb ik er een spijt van dat wij Jan en Hans alleen hebben laten zoeken.”


  De twee vrienden stonden nu in een grote ruimte. Voorzichtig tastten zij langs de wanden. Nadat zij enige minuten zo zwijgend gelopen hadden, kwamen zij aan een andere wand, die er loodrecht op stond. George vond geen spoor van een deur of ingang, het was dus duidelijk dat zij hier aan het eind van een gang van een grote kamer stonden. De breedte was ongeveer acht meter. Nadat zij die doorlopen hadden, stuitten zij op de wand, die hen weer terugvoerde naar dezelfde plek waar zij vandaan kwamen. Op deze wijze doorzochten zij een gehele ruimte en bevonden dat zij in een grote kamer stonden, waarboven een gang omhoog voerde, terwijl er in het midden ook weer een gat was, hetwelk de opening beduidde van een nieuwe koker, die naar beneden liep. George bekeek de opening nauwkeurig. Hij zag dat hier dezelfde uithollingen in de stenen wand waren aangebracht, waarlangs zij naar beneden konden klimmen. „Wij zullen weer af moeten dalen, dokter.”


  „Nou, vooruit dan maar. Al zouden we de jongens in de hel moeten zoeken,” merkte de dokter gekscherend op, „wij geven het nooit op.”


  Hij probeerde door af en toe een grappige opmerking te maken de stemming van George te verbeteren, maar hij zag dat het niet erg lukte. George bleef eenvoudig zwijgen. Hij besefte te veel de ernst van de toestand en hij voelde zijn verantwoordelijkheid voor zijn beide broers zwaar op zich wegen.


  Weer ging het naar beneden. De dokter hield de fakkel omhoog om de put zo veel mogelijk te verlichten, maar voor George, die de onderste van de twee was, gaf het niet veel. Toch was het van belang de vlam brandende te houden, daar er kans bestond dat het licht de verdwaalde jongens zou aantrekken.


  Zij wisten niet hoe lang ze geklommen hadden. Het leek wel uren. George voelde zich moe worden. Zijn krachten schenen hem te begeven. De hitte was ondraaglijk en het zweet stroomde de mannen langs gezicht, rug en handen. Toch hielden zij vol met de gedachte Hans en Jan ten koste van alles te moeten vinden.


  Plotseling voelde George echter de wanden wijken. Hij verloor zijn houvast en voor hij het wist, lieten zijn handen los en viel hij naar beneden. Hij stiet een gil uit en voelde zich met een hevige smak ergens tegen aan geslingerd. Toen had hij het gevoel of hij in een eindeloze diepte wegzonk.


  „Mijn hemel, George, hou je vast,” riep de dokter uit. Te laat. Hij keek naar beneden. Tot zijn ontsteltenis zag hij George wankelen. Een gil snerpte door de stilte en werd duizendvoudig weerkaatst. Het leek het hoongelach van boosaardige geesten. Grote ontzetting scheen het hart van de dokter in elkaar te doen krimpen. Hij hield de fakkel naar beneden, maar zag niets. „George, hallo, hallo,” riep hij. Weer dat akelige geluid van de echo door de stilte. De dokter begreep dat er niets anders op zat dan zo snel mogelijk in de diepte af te dalen.


  Hij verzamelde al zijn krachten en liet zich handig in de afgrond afdalen. Zijn voeten zette hij stevig in de uithollingen en zo kon hij zich vrij snel laten zakken. Eensklaps voelde ook hij geen wand meer bij zijn voeten. Zijn benen hingen in de ruimte. Als hij zich niet stevig vast gehouden had was ook hij naar beneden gevallen.


  Wat nu? Hij luisterde scherp en trachtte een geluid op te vangen. Maar er was niets dan de zware stilte. Plotseling kwam er een gedachte in hem op. Met grote moeite trok hij zich weer op, zodat zijn voeten weer houvast hadden in de onderste uithollingen. Nu zette hij zich schrap en greep met zijn hand een knoop van zijn overhemd. Hij draaide er net zo lang aan tot ze los liet. Toen gooide hij het ding in de duisternis en luisterde scherp. Een seconde later hoorde hij een zacht getik, maar het was zo zacht dat het vrijwel onhoorbaar was. De dokter vatte moed. De put kon nu niet meer zo diep zijn en bovendien hij had geen plons in water gehoord. Dat leek ook al onwaarschijnlijk daar hij bij de val van George ook niets van water had gehoord. Hij zou het nog eens proberen, maar nu met een zwaarder voorwerp.


  Hij herinnerde zich zijn pijp bij zich te hebben. Zijn rechterhand zocht in zijn broekzak en ja, daar vond hij het ding. Gretig greep hij het vast en wierp het met kracht recht naar beneden. Bijna onmiddellijk daarop hoorde hij een doffe slag. Daar ging de dokter een licht op. Vlak onder hem moest George liggen. De pijp was vermoedelijk op hem gevallen. Het geluid van de val werd dus gedempt doordat de pijp op het lichaam van George was gevallen. Nog eens zou hij de proef nemen, nu met de tabaksdoos. De dokter trachtte het ding zo te gooien dat het niet tegen het lichaam van George aan zou komen.


  Hij hield zijn hand vlak naast de wand en liet het voorwerp loodrecht naar beneden vallen. Direct daarop klonk het geluid van de vallende doos. Nu was er geen twijfel meer mogelijk. Snel liet de dokter zich naar beneden zakken, zover hij kon. Toen liet hij zich in de ruimte vallen en…. het volgende ogenblik stond hij naast George op de begane grond. Weliswaar was de vloer sterk hellend, maar hij stond tenminste weer op zijn beide benen. De dokter haalde zijn elektrische lamp te voorschijn en richtte het licht op het gezicht van George. Het was bleek, maar het scheen, dat hij niet gewond was. De dokter maakte onmiddellijk zijn tas open, die hij op zijn tochten overal bij zich droeg en haalde er een flesje vlugzout uit, dat hij George onder de neus hield.


  Een paar seconden later opende George zijn ogen. „Hoe is het?” vroeg de dokter, „heb je je erg pijn gedaan?”


  George lachte flauwtjes: „Neen,” zei hij, „het valt nog al mee, ik ben alleen van de schrik en van vermoeienis buiten bewustzijn geraakt, maar nu ben ik weer helemaal bij.”




  9


  Vreemde avonturen.


  „Het zal het beste zijn eerst de helling naar beneden te volgen,” zei de dokter, „wat denk jij er van?”


  „Ja, het lijkt mij ook waarschijnlijk, dat de jongens die weg gevolgd hebben. Hoewel ik niet geloof, dat wij zo in de Koninginnekamer komen. Ik veronderstel dat die veel hoger moet liggen, maar eerlijk gezegd ben ik nu ook helemaal het oriënteringsvermogen kwijt geraakt.”


  De dokter liep nu voorop met de fakkel. De vloer liep vrij steil glooiend naar beneden, zodat zij voorzichtig moesten lopen.


  Plotseling stond de dokter stil. Zijn hart bonsde hevig. „Wat is dat?” riep hij uit en hij hield de fakkel zo ver mogelijk in de richting, waar hij iets zag liggen.


  George kwam met een sprong naast hem staan. „Mijn God, dat…. dat….” stotterde hij, „dat zijn ze….”


  Met een kreet van vreugde rende hij vooruit en viel het volgende ogenblik languit over een donkere massa. De dokter keek scherper toe en hij zag twee tegen elkaar liggende lichamen.


  „Jan, Hans,” riep hij uit, „zijn jullie dat?” en hij schudde de voor hem liggende menselijke lichamen stevig heen en weer.


  Een kreet van verbazing, waarvan het geluid hem bekend voorkwam, steeg uit de vormloze massa omhoog en een seconde later sprong iemand op. „Hans, ben jij dat? Ben je helemaal goed?”


  „George, waar is George?”


  „Die ligt daar languit op de grond te spartelen. Hij is over jullie gevallen. Jonge, jonge, hoe gaat het er mee?”


  George was inmiddels weer omhoog gekropen en sloeg zijn arm om de schouders van zijn broer. „Wat een geluk dat wij jullie terug gevonden hebben. Maar wat is er met Jan gebeurd?”


  Allen keken nu naar de figuur, die daar op de grond lag. De dokter bukte zich en liet een straal van zijn elektrische lantaarn op het bleke gezicht van Jan vallen. Tot zijn schrik zag hij het verband om het hoofd en de rechterarm van de jongen. „Wat is er met hem gebeurd?” vroeg hij nogmaals.


  „Jan heeft een ongeluk gehad,” antwoordde Hans, „hij is daarboven in een put gevallen.” Hans vertelde daarop het gehele verhaal van hun omzwervingen in die duistere gangen en hun wanhopig zoeken naar de uitgang. Tenslotte waren zij hier terecht gekomen en in hun wanhoop en ten gevolge van de vermoeienis en angst in slaap gevallen, totdat George en de dokter hen teruggevonden hadden.


  „Kijk, hij komt bij,” viel de dokter Hans in de rede en hij wees de anderen op het gezicht van Jan, die zijn ogen had opgeslagen en eerst met een vermoeide pijnlijke blik en daarna met grote verrassing de drie mannen aankeek. „Zijn jullie dat?” stamelde hij en hij strekte zijn armen uit, maar met een trek van pijn moest hij zijn ene hand weer laten zakken.


  „Au,” schreeuwde hij het uit van pijn, „ik heb me lelijk bezeerd.”


  „Houd je maar kalm jongen,” suste George, „wij zijn nu gelukkig weer bij elkaar en nu zal alles weer terechtkomen. Wij moeten nu alles er op zetten om er uit te komen, want het is intussen al drie uur,” zei George op zijn polshorloge kijkend.


  „Hoe is het mogelijk,” riep Hans uit, „ik heb het gevoel of we dagen lang hier in deze duisternis hebben rondgezworven.”


  „Laten we eerst een stukje eten,” raadde de dokter aan. Hij zag dat vooral Jan en ook Hans erg van hun avonturen geleden hadden.


  De vier vrienden haalden nu de laatste noodrantsoenen te voorschijn en verdeelden die onder elkander. Terwijl Hans en George elkander hun avonturen vertelden, peuzelden ze de inhoud van hun blikjes op. De dokter gaf Jan een paar slokken uit een flesje port, dat hij bij zich droeg om de jongen wat op te monteren. De anderen dronken wat koude thee uit hun veldflessen.


  Zo leek het wel een gezellige picnic, met dit verschil dat de vrienden niet onder een stralende zomerhemel op een fris groen grasveld zaten, maar in de diepe duisternis in een onderaardse gang van een tempel in de Egyptische woestijn. George maakte namelijk de veronderstelling dat zij nu in een gang verzeild waren geraakt ver onder de Koninginnekamer. Het was inderdaad opmerkelijk dat de sfeer hier anders aanvoelde. In plaats van de zware drukkende stilte, hing hier een ietwat vochtige lucht, die vreemd aandeed als men bedacht dat men in de droge woestijngrond moest zitten.


  „Het zou mij echter niets verwonderen als wij hier op een of andere wijze dicht bij dat onderaardse kanaal zitten,” zei George, „maar wij hebben nu geen tijd meer te verliezen, vooral in verband met de toestand van Jan. Kom, laten wij zo gauw mogelijk opbreken en verder gaan. Kun je lopen, Jan?”


  „Als we voorzichtig gaan, zal het wel lukken. Ik zal je wel ondersteunen,” zei de dokter, „gaan jullie tweeën maar vooruit.”


  Een ogenblik later formeerde zich een vreemde stoet in het onderaardse gewelf. George liep met de fakkel voorop, Hans volgde hem en daarachter hinkte Jan, gesteund door de dokter, die een tweede fakkel had aangestoken om de weg voor Jan te verlichten, zodat het lopen voor hem zo gemakkelijk mogelijk werd gemaakt.


  Zo liepen ze alle vier langzaam tegen de vrij steile helling op. Na een ogenblik passeerden zij het gat, waar George en de dokter een poos geleden uit te voorschijn waren gekomen. Deze opening lieten zij nu achter zich. De tocht was vermoeiend en na een kwartier lopen kon Jan niet meer. Hij klaagde over een barstende hoofdpijn en de dokter voelde dat hij koorts had. En toch moesten ze verder. Er zat niets anders op dan Jan te dragen. Hans en de dokter pakten Jan met hun beiden op en droegen hem verder. Het schoot nu natuurlijk veel langzamer op, vooral daar de dragers telkens moesten rusten om weer op adem te komen. George loste zijn broer dan weer af en zo ging het heel langzaam vooruit.


  Plotseling hoorden zij ’n doordringende schreeuw. Hans riep: „Kijk daar, wat is dat?”


  De stoet stopte. George en de dokter tuurden in de richting, die naar de uitgang moest leiden. Zij zagen in de duisternis een klein puntje als van een verwijderde ster. Wat zou dat zijn? Allen keken in verbazing naar de ster. „Daar moet een of ander licht schijnen of het is de uitgang,” riep George uit.


  „Wel, we kunnen niet beter doen dan zo gauw mogelijk erop af stevenen,” zei de dokter, en met nieuwe moed bezield, namen George en Dr. de Boer het zware lichaam van Jan weer op en werd de tocht verder aanvaard.


  Het was zwaar zwoegen door de drukkende hitte tegen de helling van de gang op. Het eigenaardige was dat het leek of de ster niet dichterbij kwam.


  Toen het viertal een tijdje voortgeworsteld had, stonden zij even stil om uit te blazen.


  „Waarachtig het lijkt toch heus of het lichtpuntje groter is geworden,” zei Hans. „Ik geloof zeker dat het het licht van de opening is.”


  Deze woorden gaven weer nieuwe kracht aan de vermoeide dragers. Hans loste nu de dokter af en de nabijheid van het licht deed de mannen hun krachten tot het uiterste inspannen en de stap versnellen. Het lichtpuntje was inderdaad groter geworden. Het zag er nu uit als een maantje. Het enthousiasme van de expeditieleden kende geen grenzen, maar George was zo verstandig om telkens de voorgeschreven rust te laten houden om niet in uitgeputte toestand aan de uitgang te komen.


  Bij hun laatste rustpauze zagen zij thans duidelijk in de verte de opening als een vierkant gat. En nu was het nog slechts een kwestie van enige minuten.


  Hans rende voorop en met een jubelkreet bereikte hij de opening die er uitzag als een keldergat, waar men zich doorheen moest persen om er uit te komen. Toen Hans op zijn buik er doorheen gekropen was, strekte hij zijn armen in dankbaarheid naar de blauwe hemel uit, die reeds een roze gloed kreeg van de ondergaande zon. Een ontzaglijk gevoel van geluk kwam over hem. Hij zou het wel uit willen schreeuwen, maar hij moest eerst zijn broers helpen. Het viel hem echter inmiddels op dat zij op een geheel ander punt van de piramide waren uitgekomen. Veel tijd tot nadenken gaf hij zich echter niet. Hij draaide zich om en bukte zich om zijn vrienden de behulpzame hand te bieden bij het kruipen uit de donkere gang.


  Op datzelfde ogenblik echter voelde hij een soort zak over zijn hoofd geworpen en voor hij wist wat er eigenlijk gebeurd was, hadden vreemde armen hem stevig vastgepakt en zijn handen op zijn rug vastgebonden. Hij werd handhandig opgepakt en als een stuk bagage in de hoogte geheven en op de rug van een muilezel geworpen. Hoewel Hans niets kon zien, kon hij uit de stemmen opmaken dat hij hier met Egyptenaren te doen had. Waren het woestijnrovers? Ruwe stemmen klonken. Eén gaf blijkbaar de bevelen. Er scheen een worsteling te zijn.


  De dokter of George trachtte weerstand te bieden, maar de overmacht was blijkbaar te groot. Hans hoorde ook de stem van Jan, die kermde van pijn. Toen de rovers begrepen dat hij gewond was, werd hij met enige consideratie behandeld.


  De gehele overval was in enige minuten afgelopen. Daarna ging het in draf de woestijn in. De gevangenen werden op hun rijdieren hevig heen en weer geslingerd. Het was een buitengewoon onaangename rit. Na ongeveer een half uur rijden, hetgeen onze gevangenen een paar uur toescheen, stopte de troep. Na enige ogenblikken van wachten, werden de gevangenen van hun ezels afgehaald en in een grote tent gebracht.


  Onze vrienden konden weinig zien van de omgeving. Zij werden streng bewaakt en hadden geen contact met elkaar.


  „Waar zou Brandts zijn,” vroeg Hans zich af. maar, hij kon er geen antwoord op vinden.


  Hij pijnigde zijn hersens met allerlei vragen, Inmiddels was de zon ondergegaan. De hitte van de dag had plaats gemaakt voor enige verkoeling in de atmosfeer. De gevangenen werden, nog steeds vastgebonden en geblinddoekt, in verschillende tenten ondergebracht. Zij kregen wat water te drinken en wat dadels als voedsel, dat hen in de mond werd gestopt.


  George had, toen hij door het gat kroop, gezien dat een aantal donkere kerels in wijde wapperende gewaden en zwaar gewapend zijn broer Hans hadden overrompeld. Terwijl George over het vreemde avontuur lag na te denken, in de tent, hoorde hij voetstappen naderbij komen en een stem in het Engels zeggen: „Ja, dat is hij. Breng hem maar naar mijn tent. Daar kan de doek van zijn gezicht worden gehaald, maar niet eerder.”


  George verwonderde zich buitengewoon, want hij meende de stem te herkennen, maar hij kon het voor zich zelf niet vast stellen wie het geweest kon zijn, die daar gesproken had. Trouwens veel tijd om daarover na te denken, werd hem niet gelaten. Hij werd opgepakt, de tent uitgeleid en een andere binnengebracht. Een hand knoopte de doek achter zijn hoofd hoofd los en het volgend ogenblik kon hij weer zien. Maar wat zijn ogen nu aanschouwden, vervulde hem met grote verbazing.


  George stond in een grote tent, zoiets als een kantinetent, welke hij in Nederland wel eens meer gezien had. Vóór hem lag op een divan, half opgericht en steunend op zijn rechterzijde een forse man in een soort burnoes gehuld. Zijn gelaat was donker gekleurd, vermoedelijk echter niet omdat hij van Arabische afkomst was, maar omdat zijn huid door de zon zo bruin verbrand was dat men hem bijna niet zou kunnen onderscheiden van de woestijnbewoner. Toch had George dadelijk gezien dat hij hier niet tegenover een zoon van het land stond.


  „Mijnheer Meerwijk….”


  George kreeg een schok van verrassing. Hoe wist die man zijn naam?


  „Herkent u mij niet?”


  George keek de man, wiens hoofd gedekt was door een Bedoeïenen-kap, nauwkeurig aan. Zijn stem kwam hem ook bekend voor. Plotseling ging hem een licht op.


  „Dr. Stein,” riep hij in verbazing uit.


  „Juist, die ben ik. Het heeft lang geduurd voordat u mij herkend heeft.”


  „Maar wat doet u in ’s hemelsnaam hier?”


  „Ik zou met hetzelfde recht kunnen vragen, mijnheer Meerwijk,” merkte Dr. Stein met enig sarcasme op, „wat doet u hier? Maar wij zullen ons niet aan onvruchtbare discussies overgeven.”


  George werd rood en bleek van verontwaardiging. In een uitbarsting van woede schreeuwde hij uit: „U weet heel goed dat ik hier ben voor mijn oudheidkundige studiën, terwijl u naar het Zuiden van de Nijl en naar de Soedan vertrokken bent om op eigen gelegenheid uw onderzoekingen te doen. Maar dat is uw eigen zaak natuurlijk. Wat mij echter bevreemdt is uw eigenaardig optreden tegenover mij en mijn expeditieleden. Op welke gronden baseert u het recht om ons gevangen te nemen?” vroeg George met verontwaardiging.


  „Mijn waarde vriend en collega in de archeologische wetenschappen. Sta mij toe u mijn excuses te maken voor mijn inderdaad wat zonderling optreden. Maar tenslotte ben ik eerder begonnen de onderzoekingen in deze richting te sturen en het is nu eenmaal niet netjes om in wetenschappelijke zaken een collega concurrentie aan te doen. Maar, laat het uit zijn met dit geredetwist. Zeg mij liever of ge succes hebt gehad in die tempel?”


  George dacht een ogenblik na. Hij begreep heel goed dat hij machteloos stond tegenover deze brutale kwakzalver. Wat wilde de man eigenlijk? Hij moest er achter zien te komen wat zijn doel was. Vermoedelijk was het hem te doen om de papyrus, die George zocht, in handen te krijgen. Maar George had niets gevonden en er was geen reden de waarheid te verzwijgen. De jonge geleerde wist zijn boosheid te beheersen en trachtte op diplomatieke wijze zich uit de netelige positie te redden.


  „Ik heb tot nu toe nog niets gevonden,” was het antwoord van George.


  „Werkelijk niet, ach kom,” liet Dr. Stein er ongelovig op volgen. „Het verwondert mij bij mijn geachte collega een naijver te ontdekken, die ik niet van hem verwacht had,” liet Dr. Stein er zoetsappig op volgen. „In plaats van mijn steun te aanvaarden, houdt u de resultaten van uw onderzoek voor mij verborgen. Want daar gaat het toch om, niet waar. Ik bied u mijn hulp aan om de papyrus te vinden, indien u die nog niet gevonden hebt.”


  Inmiddels had George, niettegenstaande hij het valse spel van de Duitse professor doorzag, zijn kalmte herwonnen.


  „Ik stel uw medewerking zeer op prijs,” antwoordde George met enige ironie, „maar het spijt mij u te moeten teleurstellen. Ik heb werkelijk niets gevonden.”


  „En hebt u ook geen spoor of vermoeden hoe en waar u verder moet zoeken?”


  „Och daar kan ik nog weinig van zeggen. Het spreekt vanzelf dat ik de moed niet heb opgegeven. Wat zijn uw voorstellen dan? In de eerste plaats kunnen wij alleen denken over samenwerking indien u begint met ons te bevrijden uit onze vernederende boeien. Voorts zullen wij enige weken rust moeten houden om mijn broer, die een ongeluk heeft gekregen, geheel en al te doen herstellen en op krachten te laten komen.”


  „Dat kost ons teveel kostbare tijd. Ik zal u natuurlijk los maken indien u mij belooft met mij samen de tempel eens te onderzoeken. Ik verzeker u, dat het uw broer aan niets zal mankeren. Ik heb gemerkt dat u een dokter bij u hebt. Welnu laat hem hier achterblijven, dan gaan we samen onze onderzoekingstocht verder voortzetten.”


  George vond de gedachte om met Dr. Stein in de donkere gangen af te dalen niet zo bijzonder prettig, maar hij zag geen andere kans om uit de huidige nog onaangenamere situatie te komen. Tenslotte leidden de besprekingen er toe dat beide partijen overeen kwamen dat Hans met George mee zou gaan, terwijl Dr. Stein enige van zijn Egyptische dienaren, of liever van zijn lijfwacht, want zij waren zwaar gewapend, mee zou nemen. Dr. de Boer zou met Jan en Brandts achter blijven.


  Toen George vervolgens Dr. Stein verzocht hem en zijn expeditieleden van hun boeien te ontdoen, kwam er echter een plotselinge ommekeer in de goede gang der conferentie. Dr. Stein weigerde tot zijn grote verbazing aan dat verzoek te voldoen.


  „Maar dat is toch een wonderlijke houding tegenover uw medewerkers,” riep George verontwaardigd uit.


  „Mijn waarde vriend, wij hebben nog een hele nacht voor ons en ik wens er zeker van te zijn dat gij werkelijk uw belofte houden zult.”


  En voor George gelegenheid had er verder tegen te protesteren, gaf Dr. Stein een wenk aan een van de zwaargewapende leden van de lijfwacht, die altijd naast hem stonden, en George werd weer geboeid en al opgepakt en naar zijn eigen tent gebracht. Blijkbaar vond de Duitser het niet zo gevaarlijk om hem rond te laten kijken, want de doek werd niet meer voor zijn ogen gebonden. George verkeerde in een woedende stemming. Zulk een brutale onbeschoftheid ging al te ver.


  Het was intussen al laat in de avond geworden. Door vermoeidheid overmand na zulk een emotievolle dag viel George in een vaste slaap.


  Hoe stond het met de andere vrienden? De dokter, Jan en Hans lagen bij elkaar in een kleine tent, die scherp werd bewaakt. De drie kameraden hadden elkaar nog niet opgemerkt. Zij lagen hulpeloos gebonden en geblinddoekt in het droge zand. Hoewel de houding waarin zij lagen niet erg gemakkelijk was, waren alle drie in slaap gevallen. De inspanning van de afgelopen dagen was ook zeer groot geweest.


  Hans verbeeldde zich dat hij in een donkere put was gevallen. Plotseling hoorde hij een kreet van pijn en hij droomde dat het zijn broer Jan was, die onder ontzettend lijden in die schacht terecht was gekomen.


  Met een schok werd hij wakker. Had hij niet zo net het kreunen van zijn broer gehoord?


  Ja, daar hoorde hij weer het geluid. Hij herkende duidelijk de stem van zijn broer Jan. Met uiterste krachtsinspanning wist hij zich zachtjes om te draaien en in de richting van het geluid te schuiven.


  Eensklaps voelde hij dat hij met zijn hoofd tegen iets aanstiet. Een zacht kreunen versterkte hem in de overtuiging dat hij tegen de arm of tegen de hand van Jan aan was gekomen.


  „Jan,” fluisterde hij, „Jan…” Met bonzend hart wachtte Hans. De seconden leken wel om te kruipen.


  Weer riep hij: „Jan, Jan,” met zachte stem.


  Het lichaam waar hij tegenaan lag, bewoog zich. „Ben je wakker?”


  Jan hief zijn hoofd op, maar kon in de duisternis niets zien. Bovendien waren zijn ogen nog steeds geblinddoekt.


  Hij tastte nu met zijn vrije hand om zich heen. Men had zijn ene hand, waarvan de arm gebroken was, niet vastgebonden.


  „Ben jij daar Hans,” fluisterde Jan.


  „Ja, hebben ze jou ook vastgebonden?”


  „Ja, maar mijn rechterhand is los.”


  „Misschien kun je daarmee de doek van mijn hoofd afhalen.”


  Op dat ogenblik hoorden de jongens eensklaps zachte voetstappen buiten de ingang van de tent.


  Plotseling werd de voorhang opgeslagen. Blijkbaar keek iemand de tent binnen, want zij hoorden verder niets. Enige seconden later sloeg de voorhang weer neer en verwijderden de voetstappen zich.


  „Nou moeten we vlug handelen, Jan, probeer eens of je mijn doek kunt los maken.”


  Met grote moeite en ten koste van veel pijn, wist Jan zijn broer van de hinderlijke doek te bevrijden. Hans, die al lang aan de duisternis gewend was, kon vaag de omtrek van de tent en de vormen van Jan onderscheiden. Hij stak hem nu zijn geboeide handen toe en ook deze wist Jan vrij te maken. Toen het eenmaal zo ver was, duurde het slechts enkele ogenblikken en Hans had Jan geheel bevrijd.


  In de andere hoek zag hij twee donkere vormen liggen. Zouden dat de dokter en Brandts zijn? Hans kroop voorzichtig dichterbij. Hij kwam met zijn gezicht vlak bij het hoofd van de liggende figuur en onderscheidde in de duisternis een band. Zachtjes schudde hij de man wakker. „Bent u dat dokter?”


  „Ja, wat is er?”


  „Houd u maar stil. Ik zal u losmaken, maar blijf doodstil liggen.”


  Het werkje kostte hier wat meer moeite, want de dokter had blijkbaar bij de overval flink tegenstand geboden zodat men hem stevig had vastgebonden.


  Met enig geduld slaagde Hans er tenslotte in de dokter geheel van zijn boeien te bevrijden. Hetzelfde herhaalde zich bij Brandts, maar hier ging het gemakkelijker. Het was het werkje van een ogenblik.


  „Waar is George?” vroeg Hans.


  „Dat weet ik niet,” antwoordde de dokter, „ik geloof dat ze hem in een andere tent hebben gebracht of dat er iets met hem gebeurd is.”


  „Daar zit niets anders op dan dat wij het zelf onderzoeken. Blijf jullie hier allen liggen, dan ga ik op verkenning uit, en als het nodig is, zal ik jullie wel waarschuwen.”


  „Ik ga mee,” zei de dokter.


  „Neen, zeker niet, één is werkelijk voldoende. Of wacht eens even, ik zal eerst even onderzoeken hoeveel tenten er zijn, dan kunnen wij het onderzoek verdelen.”
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  De vlucht door de woestijn


  Hans lichtte voorzichtig de rand van de tent op en gluurde naar buiten. De frisse avondlucht drong in zijn neus; Hans haalde diep adem. De koelte vulde zijn longen en hij kreeg nieuwe kracht om zijn gevaarlijke tocht voort te zetten. Met zijn hoofd plat op het zand gedrukt, zocht hij de omtrek af. Zijn ogen werden eensklaps aangetrokken door enige gedaanten, die vaag afstaken tegen de met sterren bezaaide hemel. Hans zag ook nog een flauwe glans de vormen verlichten. Blijkbaar kwam het van het smeulend kampvuur. Tot zijn vreugde constateerde hij dat de wachters niet meer voor de tent stonden. Daar zij meenden dat de gevangenen rustig sliepen hadden zij elkanders gezelschap bij het kampvuur opgezocht, waar zij zaten te roken. Dat was een gunstige omstandigheid.


  Hans zag twee tenten staan: een grote en een kleinere. In welke van de twee zou George liggen? Hij veronderstelde dat in de grote de leider van de bende zou liggen. Hij zou het dus eerst met die kleinere tent proberen. Als een slang kroop hij over het zachte zand. Er was geen gevaar dat hij geluid zou maken. Hij koos zijn richting recht op de tent af en passeerde zo de grote tent. Met elke beweging naderde hij de donkere plek. Eindelijk lag hij vlak naast het zeil. Nu bleef hij enige minuten doodstil liggen en luisterde met gespannen aandacht naar de stilte om hem heen. Hij hoorde echter geen geluid. Tevens had hij gelegenheid de omtrek eens op te nemen.


  De tenten stonden in een klein soort oase. Achter de tweede tent stonden enige palmen en nu kon Hans vaag onderscheiden dat er enkele dieren lagen. Hij zag zelfs de vorm van een paard tegen de donkere lucht afgetekend. Daar was zeker een of andere poel met water en wat gras. Toen Hans besefte dat niemand onraad had bespeurd, lichtte hij heel voorzichtig de rand van de tent op. Zijn hand tastte onder het doek door. maar hij voelde niets. Langzaam ging zijn hoofd onder het zeil en Hans gluurde naar binnen. Het duurde enige tijd voor hij aan de duisternis gewend was. Daar onderscheidde hij een donker lichaam. Maar was het George? Hans kroop geruisloos verder tot hij met zijn neus vlak bij het lichaam kwam. Een onaangename zweetlucht drong zijn neusgaten binnen. Hans wist genoeg. Dit was George niet. Hij sloop nu om het lichaam heen en zag in de andere hoek een andere donkere hoop liggen. Na enige seconden had bij de voeten van dit lichaam bereikt. Plotseling voelde Hans zijn hart luider bonzen. Hij herkende namelijk de rubberzolen van de schoenen van zijn broer.


  Goddank dat hij George nu gevonden had. Maar de moeilijkste taak kwam nog. Hij moest George zien wakker te maken zonder dat zijn bewaker het merkte. Hoe moest hij het aanleggen? Hij kon George voorzichtig wekken en hem van zijn boeien bevrijden, maar een onvoorzichtige beweging kon de andere man wakker maken en het hele plan doen mislukken. Hij kon echter niet lang erover piekeren. Snel handelen was hier geboden. Hans voelde plotseling de kolf van het geweer van de bewaker. Hij aarzelde nu geen ogenblik. Hij greep het wapen. Op datzelfde moment zag hij de man zich bewegen. Met een ruk trok Hans het geweer uit de handen van de Bedoeïen weg, draaide het wapen om en gaf met de kolf een hevige slag op het hoofd van de man, die zonder geluid te geven, bewusteloos geraakte. Hans tastte nu ter hoogte van de gordel van zijn tegenstander en trok er een mes en een revolver uit. Snel wikkelde hij de gordel los en bond de man, na hem een stevige prop in de mond te hebben gestopt, een doek voor zijn gezicht en zijn handen op zijn rug vast. Ook zijn benen werden stevig verzekerd.


  Vlug wekte Hans vervolgens George, die hij verder van zijn boeien bevrijdde. George keek eerst zeer verbaasd. Al spoedig begreep hij echter de situatie, vooral toen Hans hem uitdrukkelijk beduidde dat hij zijn mond had te houden en dat ze geen tijd hadden te verliezen.


  Het terugsluipen ging sneller dan de eerste onderzoekingstocht. Het was duidelijk dat de bewusteloze man na enige tijd weer bij zou komen, dan zou de vlucht spoedig ontdekt zijn. De andere wakers zaten nog rustig aan het kampvuur. Neen, toch niet, terwijl Hans en George voortslopen zag Hans tot zijn schrik een der kerels opstaan en naar de tent lopen. Hans greep de revolver, die hij de Bedoeïen ontnomen had, in zijn rechterhand. Je kon nooit weten…. De beide broers lagen juist in een kleine inzinking in de grond. Zij drukten zich zo plat mogelijk in het zand.


  Op slechts drie meter afstand passeerde de man. Hans lag met ingespannen aandacht te luisteren. Als de man de vlucht ontdekte, zouden ze moeten vechten, dacht Hans met een huivering. Maar het ging hier niet alleen om zijn eigen leven, maar ook om dat van zijn broers.


  De Bedoeïen had de tent al bereikt. Hans spitste zijn oren, maar hij hoorde niets. Plotseling hoorde hij de man terugkomen. Hans omklemde de revolver steviger. De Bedoeïen liep echter vlak langs de grote tent en ging weer rustig bij zijn kameraden zitten. Hij had blijkbaar niets gemerkt. George en Hans kropen weer verder tot zij hun eigen tent hadden bereikt. Hans lichtte het tentdoek voorzichtig op. Toen hij naar binnen gluurde zag hij niets anders dan een donkere massa in een hoek liggen.


  „Ze zullen nooit iets ontdekt hebben,” dacht hij met voldoening, want de dokter, Jan en Brandts lagen zo doodstil, dat men zou denken slechts met slapenden te maken te hebben. Een seconde later had hij allen heen en weer geschud en aangespoord om snel te handelen en hem zwijgend te volgen.


  „Waar gaan wij heen?” vroeg de dokter.


  „Vraag verder niets,” zei Hans, „laten allen mij volgen. Wij gaan naar de dieren en grijpen wat wij krijgen kunnen.”


  Langs dezelfde weg, die zij straks reeds geslopen hadden, ging het nu in de richting van de oase, waar de dieren lagen te slapen. Hans sloop voorop. Hij had een mes in zijn hand om onmiddellijk de riemen, waarmede de paarden vast zaten, door te snijden. Te voren had hij reeds met George afgesproken, als er soms kamelen bij waren dat zij die mee zouden nemen. George en Hans zouden er dan ieder een berijden, terwijl de dokter, Brandts en Jan, niettegenstaande de gebroken arm, een paard zouden kiezen.


  Door de duisternis zagen zij de gestalten van de paarden tegen de iets lichtere horizon afsteken. Ja, er waren zelfs ook twee kamelen. Het geluk was met hen. Het doorsnijden van de riemen en het beklauteren der dieren was het werk van een ogenblik. Plotseling begon een der paarden te hinneken tot ontzetting der vluchtelingen. Er was echter niets aan te doen. De ontsnapte gevangenen hoorden stemmen uit de richting van het kampvuur. Hans gaf zijn kameel een zweepslag en joeg de andere dieren op.


  In volle galop ging het nu in Oostelijke richting. Hans nam de leiding. Hij had zich van tevoren uit de stand der sterren georiënteerd en hij wist dat in het Oosten de Nijl moest liggen. Het duurde niet lang of uit het kamp steeg een luid geschreeuw op. Men had zeker de ontsnapping ontdekt. Enige schoten knalden in de lucht. De afstand tussen de vluchtelingen en het kamp werd echter steeds groter.


  

    
      
    

  


  Hans reed voorop om de richting aan te geven, terwijl de dokter de karavaan in de rug dekte. Hij had zich het geweer van de bewaker van George toegeëigend voor het geval het nodig mocht zijn de achtervolgers op een afstand te houden.


  Toen de groep een tijdje gereden had, hoorden de vrienden niets meer van een eventuele achtervolging. Blijkbaar had men de achtervolging opgegeven uit gebrek aan rijdieren. Weliswaar waren er nog twee paarden en een aantal muilezels achtergebleven, maar twee achtervolgers achtten de Bedoeïenen blijkbaar te gevaarlijk tegenover enige gewapende blanken.


  Toen Hans zekerheid had dat zij niet meer achtervolgd werden, hield hij even halt om krijgsraad te houden. De richting werd nog eenmaal vastgesteld. „Met het oog op Jan kunnen we misschien nu wat langzamer rijden. Hoe is het er mee Jan,” vroegen de anderen medelijdend.


  „Gaat nog al. Als we maar wat langzamer kunnen rijden, zal het wel gaan met de pijn.” Aldus werd besloten.


  De stoet nam nu een kalme draf aan en zo ging het nog steeds in Oostelijke richting. Na een uur rijden, begon het in het Oosten aan de hemel iets lichter te worden. Er kwamen gouden en rode kleuren aan de kim de nieuwe dag verkondigen. Hans had goed de Oostelijke richting gevonden. Het vreemde echter was dat zij nu toch langzamerhand de Nijl moesten bereikt hebben. En plotseling, voordat de reizigers het wisten, stonden zij voor het zilveren oppervlak van de eerbiedwaardige rivier. Als een gladde spiegel lag het water voor hun verwonderde blikken. Bijna tegelijkertijd kwam de zon op, als een vurige bal boven de nevel van de rivier rijzend.


  De vrienden beleefden een der schoonste ogenblikken van hun leven: zonsopkomst aan de Nijl. Terwijl een koele morgenwind even het watervlak deed rimpelen en met haar frisheid nieuw leven scheen te brengen aan de dorstige aarde, steeg majestueus de zonneschijf als een stralend symbool van de nieuwe dag omhoog en overgoot het gehele land met de eerste stralen van het levenwekkend licht. Een mystieke stilte hing over het ganse land. De vreemdelingen keken in stilzwijgen en vervuld van diepe eerbied het schouwspel aan. Lang konden onze vrienden er echter niet blijven. Zij reden nu langs het water in Noordelijke richting en vonden al spoedig enige palmen en een plekje fris gras. Daar stegen allen af.


  „Wij zullen hier toch even rust nemen,” stelde Hans voor.


  „Is het niet beter door te rijden?” vroeg de dokter, „tot wij ons eigen kamp hebben bereikt?”


  Als antwoord wees Hans naar Jan, die geheel in elkaar gedoken op zijn paard zat. Blijkbaar was hij door vermoeienis zo overmand dat hij in een diepe slaap verzonken was. Dit was voldoende om de dokter te overtuigen dat het inderdaad beter was eerst rust te nemen.


  Jan werd voorzichtig van het paard gehaald en op het frisse gras neergelegd, terwijl van enige kledingstukken een stapeltje werd gemaakt, dat als kussen dienst kon doen. De anderen gingen zich eerst in het Nijlwater verfrissen. Een bad te nemen was te gevaarlijk met het oog op de aanwezigheid van krokodillen.


  Het duurde niet lang of de vrienden lagen allen in diepe slaap, uitgezonderd de dokter, die de wacht zou houden. De situatie was voor het vijftal niet zo erg gunstig. Zij hadden sinds gisteren niet meer gegeten en voedsel hadden zij niet meer bij zich. De dokter zat er zwaar over te peinzen, maar hij wist er geen raad op. Enige kraanvogels aan de oever trokken zijn aandacht en hij maakte aanstalten er een neer te schieten, maar plotseling bedacht hij dat hij slechts vijf kogels op het wapen had. Veronderstel dat de Bedoeïenen toch zouden komen om hen wederom gevangen te nemen, dan zou elke kogel de kans op levensbehoud vermeerderen.


  Terwijl hij aarzelde, vlogen de kraanvogels weg, waardoor het probleem voor de dokter was opgelost in zoverre, dat hij niet meer behoefde te twijfelen of hij al of niet zou schieten.


  Enige uren passeerden in volmaakte rust. Ook de dokter kreeg het te kwaad en zijn ogen vielen dicht. Na enige tijd werd hij echter met een schok wakker en hervatte weer zijn taak van wachter. Zijn ogen zweefden ietwat dromerig over de kalme Nijl toen zijn aandacht plotseling door iets getrokken werd.


  Eensklaps was hij klaar wakker en opgesprongen. Hij liep naar de oever en haalde snel zijn witte overhemd over zijn hoofd. Met het kledingstuk begon hij hevig heen en weer te zwaaien. Toen hij merkte niet genoeg succes te hebben, schoot hij zijn geweer in de lucht af.


  „Wat is er,” hoorde hij plotseling achter zich roepen. Het schot had Hans en George wakker gemaakt.


  „Een boot, een boot,” riep de dokter in enthousiasme uit en hij zwaaide tot het zweet hem over zijn gezicht bij straaltjes afliep.


  De andere vrienden voegden zich bij hem en met hun drieën zwaaiden zij als echte schipbreukelingen. Eindelijk schenen zij succes te hebben. Zij zagen dat de boot van koers veranderde en de oever naderde.


  Het duurde niet lang meer of het vaartuig had de plek bereikt, waar onze vrienden stonden. Maar de schipper scheen wat wantrouwend te zijn. De dokter opende echter de onderhandelingen met er op te wijzen dat zij geen kwaad in de zin hadden. Hij sprak Engels dat de zwarte Soedanezen — dat waren zij blijkbaar — wel begrepen.


  Toen de dokter hun vertelde dat zij een gewonde bij zich hadden en dat de tocht niet zo lang zou duren — zij moesten alleen naar Kom Ombo — en dat bij het bereiken van het kamp een goede beloning voor de schepelingen was weggelegd, gingen de schipper en zijn twee metgezellen op de voorstellen in.


  Als garantie dat zij met eerlijke mensen te doen hadden, bood de dokter de schipper een kameel aan, met welk geschenk de man buitengewoon verrukt was. Dit vorstelijk cadeau vaagde alle twijfel weg. De schipper gaf daarop aan een van zijn knechten order de kameel langs de oever te berijden. Dit vergemakkelijkte tevens het transport der andere dieren. De man zou voorop rijden en de andere dieren op sleeptouw nemen, dan konden de blanke vreemdelingen allen in de boot plaats nemen en tot rust komen.


  Zo werd de tocht aanvaard. Jan kreeg een gemakkelijk plaatsje, waar hij languit kon liggen. Ook de anderen maakten het zich zo gemakkelijk mogelijk en onder het eentonig gezang van de roerganger zeilde het gezelschap kalm stroomafwaarts.


  Na enige uren, waarin de Hollanders zich aan een zalige rust konden overgeven, doemden de huisjes van Kom Ombo op. Hans, die al enige tijd op de uitkijk had gezeten, herkende ze onmiddellijk. „Wij zijn er al, jongens,” riep hij, „daar ligt Kom Ombo.”


  Allen keken over de rand van de schuit en ja, daar zagen zij de palmen en bomen en enige rode daken.


  Het was als op die eerste dag, dat zij hier landen. Tegen de gouden zandhellingen van de heuvels langs de oever zagen zij de karavaan van de Sudanees met zijn kamelen en paarden.


  De vreugde van onze vrienden was groot. Van Kom Ombo naar het kamp zou de afstand binnen het half uur zijn afgelegd, indien de paarden in die zelfde galop door konden rijden, waarmede zij de tocht aanvingen. Na een kwartier rijden stopte Hans, die als de verkenner weer voorop reed, echter plotseling.


  „Wat is er?” schreeuwde George.


  Voordat Hans antwoord kon geven, stonden eensklaps vier mannen in een halve boog voor hen met een geweer in aanslag: „Handen omhoog!”


  Hans hief zijn handen omhoog. George volgde zijn voorbeeld en enige seconden later stonden ook de dokter en Brandts in dezelfde houding naast hen.


  „Die ellendige bandieten,” mompelde Hans tussen zijn tanden. Links en rechts stonden ook nog een paar kerels. Vluchten was dus niet meer mogelijk.


  Eensklaps sloeg één, die blijkbaar de leider was, de doek op, die tot nu toe gedeeltelijk zijn gezicht had bedekt en tot de niet geringe verbazing van George en zijn kornuiten, stond daar… Dr. Stein voor hen.


  „Goede morgen, mijne heren,” klonk het sarcastisch uit zijn mond, „ik zal u maar niet vragen of ge een goede nachtrust hebt gehad. Dat zal wel wat te wensen overgelaten hebben. Maar men moet wat over hebben voor zijn vrijheid. Stop,” zei hij plotseling, zijn revolver op Hans richtend, „gooi alsjeblieft dat gevaarlijke speelgoed weg. Weg dat geweer, anders komen er ongelukken en dat is toch heus mijn bedoeling niet. Werkelijk, ik zal de heren niet meer als gevangenen beschouwen, maar als mijn gasten. Laat ons beginnen met naar het kamp te gaan.”


  Alle wapens, die nog in het bezit waren van onze vrienden, werden hun eerst echter ontnomen. Daarna zette de vreemde stoet zich in beweging. Onderweg vroeg Hans zich voortdurend af wat er eigenlijk gebeurd was met hun eigen bedienden? Hij had niets meer van hen vernomen. Het raadsel werd echter spoedig opgelost. Toen het gezelschap de oude kampplaats bij de tempel bereikte, kwamen er enige donkere Egyptenaren hen met vreugdekreten tegemoet. Tot hun verbazing herkenden de Hollanders Achmed en zijn staf van bedienden.


  „Wat heb jij uitgevoerd?” vroeg George streng.


  Achmed keek hem verbaasd aan, niet begrijpend waarom zijn heer zo boos was. Hij maakte een diepe buiging en kuste de hand van George. „Duizend excuses heer, maar de andere dokter, die u hierheen vergezelt, zei mij dat gij vrienden van hem waart. En om mij te overtuigen overlaadde hij ons met geldgeschenken.”


  Op dit ogenblik kwam Dr. Stein, die juist iets van het gesprek had opgevangen tussenbeide: „Achmed heeft gelijk, deze Hollanders zijn mijn vrienden. Wij zullen vanavond onze vriendschap beklinken met een feestmaal. Achmed, geef de kok opdracht om een uitgebreid menu samen te stellen. De heren hebben een stevig maal nodig na de vermoeienissen van de afgelopen nacht.” Dr. Stein gedroeg zich alsof hij de baas in huis was. Hij nam de hele leiding op zich. Het was niet erg in overeenstemming met de opvatting van onze vijf vrienden, die in hun hart een groeiend verzet tegen de brutale, niets ontziende man voelden, maar zij stonden machteloos.


  Dr. de Boer had op het punt gestaan de professor aan te vallen en met zijn vuisten te bewerken, maar George had hem tijdig weten te bedwingen en hem even apart genomen.


  „Die ellendeling moeten wij eenvoudig er uit smijten,” siste de dokter ziedend van woede.


  „Kalm, kalm dokter, zo eenvoudig gaat het niet. Hij is altijd zwaar gewapend, terwijl hij ons alle wapenen heeft afgenomen. Neen, wij moeten op andere wijze trachten ons van hem te ontdoen. Ik zie geen andere weg dan list te gebruiken.”


  „Hoe wil je dat dan doen? Heb je al een of ander plan?”


  „Kijk eens, precies weet ik nog niet wat ik doen zal. Dat zal ook afhangen van zijn plannen. Ik veronderstel dat hij morgen met ons in de tempel wil afdalen. Welnu, ik ben er al zo’n beetje bekend. Ik maak me sterk of wij zullen daar kans zien hem kwijt te raken en dan er uit te komen.”


  „Wil je hem dus levend begraven?”


  „Dat niet, hoewel de kerel het zeker verdiend heeft. Maar als wij er uit zijn en hij zit daar in die duisternis, kunnen wij de situatie gemakkelijk beheersen. Wij zullen dan zijn lijfwacht gevangen nemen, of omkopen. Als dat gebeurd is, halen wij Dr. Stein er uit en geven hem gebonden over aan de autoriteiten.”


  „Dat is een goed idee, maar het zal mij benieuwen of het lukken zal. De kerel is handig… Ssst, daar komt hij aan.”


  „Zo heren, mag ik u uitnodigen tot het diner. Erwtensoep met Nijlpaardenspek en een Ibiskluif zal u wel smaken.” En Dr. Stein lachte hartelijk om zijn eigen geestigheid.


  Het diner smaakte onze vrienden inderdaad uitstekend na de grote inspanning en het weinige voedsel, dat zij sinds de vorige dag hadden genuttigd. Weliswaar ging de conversatie niet al te vlot, niettegenstaande alle pogingen van Dr. Stein, die zich als gastheer verplicht scheen te achten door grappen een opgewekte geest in het gezelschap te houden, hetgeen niet erg lukte.


  Jan was in een aparte tent ondergebracht. Voor het eerst had de dokter hem nu behoorlijk kunnen verbinden en hem de nodige medicijnen gegeven. De vermoeienis van de ontvluchting door de woestijn had hem ontzettend afgemat. Bij zijn verwondingen had hij nu koorts gekregen, zodat zijn toestand George veel zorg baarde. Indien het ernstiger werd, zou Jan in een boot naar de naastbijzijnde post vervoerd moeten worden ter verpleging in een hospitaal, maar men zou het eerst eens proberen met enige dagen rust.


  Na de maaltijd gingen allen vroeg naar bed. George zag echter dat Dr. Stein scherpe maatregelen nam om een herhaling van de vorige nacht en een tweede ontvluchting te voorkomen. Bovendien voelden onze vrienden er weinig voor. Zij begrepen dat het nutteloos was en gevaarlijk in verband met de toestand van Jan. Alle vier waren zij ook meer dan op en verlangden naar rust.


  Nadat Dr. Stein met George had afgesproken dat zij de volgende dag met Hans, Brandts en enige bedienden in de tempel zouden afdalen, terwijl de dokter bij Jan zou blijven, kropen allen in hun tenten en enige ogenblikken later heerste er diepe rust in het kamp, waarover de donkere nacht een koepel, bezaaid met sterren, had gespannen. Vrede heerste over het Egyptische land.
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  Het gevecht in de duistere kamer.


  Het was duidelijk dat Dr. Stein vast besloten was zijn prooi niet los te laten. Toen het gezelschap althans de volgende dag zich gereed maakte om in de donkere gangen van de tempel af te dalen, bleek het dat de geleerde zich omringd had met een lijfwacht van zes met revolvers en Turkse zwaarden gewapende kerels. Allen hadden zij ook extra fakkels bij zich.


  „Het zal mijn geleerde collega niet veel baten,” fluisterde George zijn broer Hans in, „want zij moeten in die gangen toch achter elkander lopen. Het is veel te nauw om er een of andere gemeenschappelijke actie te beginnen of een gevecht te leveren. In elk geval is het duidelijk dat wij er alleen met list in zullen slagen van de kerel af te komen.”


  De beide broers konden niet veel met elkander alleen praten, want nauwelijks zag Dr. Stein het tweetal bij elkander of hij kwam er dadelijk bij en maakte een of andere honingzoete nietszeggende opmerking.


  „Ik wil toch niet nalaten u te waarschuwen, Dr. Stein,” zei George, „dat u zich niet te veel illusies moet maken, want heus wij zijn enige dagen geleden in de tempel geweest en hebben alle gangen, althans voor zover ik kan nagaan, onderzocht zonder iets gevonden te hebben.”


  „Misschien hebt u toch nog een of andere gang vergeten. Wie weet, kom laat ons niet al te somber zulk een schoon werk als deze onderzoekingstocht ter wille der wetenschap aanvangen. Laat ons beginnen in de gangen af te dalen.”


  George en zijn kornuiten moesten voorgaan, daarna volgde Dr. Stein en daarachter kwamen zijn schildknapen, om ze zo maar eens te noemen.


  Op dezelfde wijze als de vorige dag kreeg George toegang tot het inwendige van de tempel. In zijn geest was hij voortdurend bezig met allerlei plannen en berekeningen om te trachten op een of andere wijze aan Dr. Stein te ontkomen. Tegelijkertijd wist hij dat er zeker nog wel andere wegen mogelijk moesten zijn in dit duistere labyrint, waarin de kans bestond de lang gezochte papyrus te vinden.


  De lange stoet bewoog zich zwijgzaam door de gangen. Dr. Stein had order gegeven alle fakkels te ontsteken, zodat er licht genoeg was om alles te overzien. Tegelijkertijd werd het echter ook erg benauwd, daar de flambouwen hitte verspreidden en de rook en de walm der fakkels de atmosfeer bedierven.


  „Ik weet wat, George,” fluisterde Hans zijn broer in, toen zij bij het kruipen door een der gangen gelegenheid hadden even ongestoord met elkaar te praten. „Je hebt me verteld van dat kanaal en die raderen, waar wij aan moesten hangen, wanneer wij door die poort willen komen, nou, daar zullen wij zeker dat hele stel kwijt kunnen raken. Het zal een gemakkelijke truc zijn om tijdig de poort weer te sluiten en ze in het zwembassin achter te laten.”


  „Daar heb ik ook al over nagedacht, maar de moeilijkheid is om er weer uit te komen. Je begrijpt dat als Dr. Stein vermoedt dat wij iets tegen hem in de zin hebben, hij onmiddellijk retireert en de hoofdingang en alle ingangen laat afsluiten. Dan zitten wij in een muizenval. Neen, dat gaat niet. Ik kan ook nog steeds geen ander middel vinden.”


  Terwijl de twee broers zo allerlei plannen maakten, waren zij de vuurhal reeds gepasseerd. George wachtte even totdat de anderen zich hadden aangesloten. Hij liet zijn ogen verstrooid langs de wanden gaan en bekeek in het rode schijnsel van de fakkel de reliëffiguren aan de muur. Liefkozend tastten zijn handen langs de tekening, die bij een soort boekenkast stond. George herkende duidelijk uit de vrij primitieve tekening, dat ze een bibliotheek moest voorstellen. Er stonden rijen planken gebeeldhouwd, waarop weer talloze boekwerken rustten. George keek met aandacht toe. Zou dit een aanwijzing voor een bibliotheek in deze gangen zijn? Zijn vingers gingen langs de beelden.


  Inmiddels waren Hans en Brandts naderbij gekomen. „Is er iets bijzonders, George,” vroeg Hans met zachte stem.


  „Ssst, misschien heb ik wat gevonden.” George onderzocht koortsachtig met zijn handen of hij ergens een knop of verhoging in de muur vond. Daar voelde hij een kleine verhoging op het voorhoofd van de priester. George drukte uit alle macht. Plotseling week de wand en tot verbazing van allen zagen zij een grote opening voor zich.


  George vergat in zijn enthousiasme geheel en al Dr. Stein. „Jongens,” riep hij, „een nieuwe gang ontdekt.”


  De fakkels verlichtten een vrij grote ruimte. Terwijl allen in verbazing rondkeken, drong eensklaps een gedaante naar voren.. „Zo, hebt u een nieuwe gang ontdekt,” klonk een zoetsappige stem. „ziet u wel dat u de hoop niet al te gauw moet opgeven. En als ik mij niet vergis, is deze ontdekking van beslissende invloed op onze expeditie.” Dr. Stein greep een fakkel uit de handen van een der Egyptische bedienden en liep naar voren. De gloed van de fakkel verlichtte aan de wand hoge rijen vierkante gaten, die in de muur waren gehakt en in die gaten lagen honderden rollen perkamenten papyrussen en dozen. Dr. Stein en niet het minst George geraakten in extase bij het aanschouwen van die schatten van oude Egyptische wijsheid. Dr. Stein stak begerig zijn hand uit en greep een rol, maar tot zijn schrik viel de papyrus als stof uiteen.


  „Stop,” riep George uit, „in ’s hemelsnaam mijnheer u vernietigt op deze wijze een kostbaar document, houd uw handen thuis. Wij hebben maatregelen te nemen dat alle documenten, die u hier ziet, in ongeschonden staat bewaard blijven. Onze expeditie is een succes. Wij kunnen echter nog niet beoordelen of zich hieronder documenten bevinden, waaruit onomstotelijk blijken zal, dat Atlantis bestaan heeft. De zorg voor het behoud van deze papyri is aan onze vriend Brandts, de chemicus toevertrouwd.”


  Dr. Stein keek George met verbeten woede aan. Een valse gedachte kwam in zijn hoofd. „Zo, dus u wilt eerst deze hele bibliotheek naar Nederland overbrengen in plaats van eerst te zoeken naar de papyrus van Atlantis? U kunt natuurlijk doen wat u wilt, maar ik denk er anders over. Ik begin nu dadelijk een onderzoek in deze bibliotheek in te stellen.”


  Dr. Stein had zich woedend omgekeerd en greep de eerste de beste bronzen doos, die hij in de kast zag staan. Daarop wierp hij het ding weer met kracht in de kast terug.


  „Dr. Stein wat doet u daar,” riep George verontwaardigd uit, „u lijkt wel een schooljongen, die kwaad is. Wees voorzichtig, de inhoud van die doos is uitermate broos, door het schokken zal ook die vernietigd zijn.”


  Toen George zag, dat Dr. Stein weer een greep naar de kast deed, nu in de richting van een fraai bewerkt gouden kistje, greep George zijn arm vast.


  De beide mannen keken elkaar een ogenblik fel in de ogen. Dr. Stein balde zijn vuist en het volgende moment zou die met kracht George in de maagstreek hebben getroffen, indien George zijn dreigende houding niet had opgemerkt en ook zijn andere arm had vastgehouden.


  Er ontstond een hevige worsteling. Hans zag dat zijn broer in gevaar verkeerde en sprong Dr. Stein op zijn rug; De jongen voelde echter eensklaps een zware slag op zijn hoofd en zakte bewusteloos in elkaar. De bruine kerels begonnen te schreeuwen en de verwarring was onbeschrijfelijk. Links en rechts werd er geslagen zonder dat iemand wist wien of wat hij sloeg.


  Plotseling klonk boven het rumoer de stem van Dr. Stein uit. „Hierheen,” riep hij in het Engels, „hierheen, wij moeten er uit.” Hij slingerde met kracht George van zich af, die tot nog toe als een kat zich aan hem had vastgeklampt. George viel met een smak tegen de stenen muur aan en bleef versuft liggen. Dr. Stein greep een nog brandende fakkel, die op de grond was gevallen en duwde zijn lijfwacht door de opening. Het volgend ogenblik draaide de zware deur dicht en George, Hans en Brandts, die tijdens het gevecht ook met een zwaar voorwerp een klap op zijn hoofd had ontvangen, bleven in de duisternis alleen achter.


  Dr. Stein liep dezelfde weg terug, zo snel hij kon. Hij had alle poorten open gelaten en bij enkele een van zijn mannetjes laten staan om te voorkomen dat de terugweg zou worden afgesneden. Toen hij eindelijk de uitgang had bereikt en al zijn mannen er uit waren, wierp hij de deur dicht en wentelde er een zware steen voor alsof hij door de waanzinnige gedachte bezield was om de drie achtergebleven mannen levend op te sluiten. Inderdaad leek het of Dr. Stein door een felle begeerte tot waanzin was gebracht. In zijn ogen glansde een onheilspellende gloed.


  Toen Dr. Stein bij het kamp kwam, trof hij de dokter bezig een drankje voor Jan klaar te maken. Dr. de Boer, die geknield voor een tafeltje bezig was, keek op toen hij iemand de tent zag binnen komen. Onmiddellijk begreep hij dat er iets ernstigs gebeurd was, toen hij de woeste uitdrukking op het gelaat van Dr. Stein zag.


  „Wat is er gebeurd?” vroeg hij opstaande.


  „O, niets bijzonders, dat wil zeggen, wij hebben een belangrijke ontdekking gedaan. En nu zijn wij besloten morgen op te breken en naar Holland terug te keren.”


  „Zo, maar waar is Dr. Meerwijk dan?”


  „Die is nog bezig enige nadere onderzoekingen in de tempel te verrichten. Hij is met Hans en de chemicus achtergebleven om de papyrus in ongeschonden toestand te bewaren en hem dan later over te brengen.”


  Dr. de Boer voelde dat de man, die tegenover hem stond, loog. Een hoogst onaangenaam gevoel bekroop hem. Hij kreeg het vreselijke vermoeden dat er een of ander ongeluk moest gebeurd zijn.


  „Mijn hemel, professor, waarom houdt u de waarheid voor mij verborgen, waarom zegt u mij niet wat er gebeurd is?” Dr. de Boer schudde de man heftig aan zijn arm.


  „Ha, ha, ha,” barstte Dr. Stein plotseling in een akelig hoongelach uit. „Ja zeker,” gilde hij het uit, „er is iets gebeurd. Uw vriend heeft Atlantis gevonden en hij is er al heen gegaan. En u had hem immers willen vergezellen, welnu ik zal u ook een handje helpen.”


  Op een kort Arabisch commando verschenen in de opening van de tent enige gewapende mannen. „Bindt die meneer vast aan die paal daarbuiten.”


  Dr. de Boer deinsde achteruit. Hoewel de situatie hopeloos scheen, was hij niet van plan zich zo maar zonder meer over te geven. Zijn vuist viel met volle kracht op de neus van de eerste Egyptenaar. Een straal bloed spoot er uit. Ook de tweede man kreeg een geduchte stomp in de maagstreek, zodat hij terugdeinsde.


  „Vooruit, vooruit laffe kerels, grijpt die man vast,” schreeuwde Dr. Stein. Nog enige mannen kwamen de tent binnen. Dr. de Boer verdedigde zich als een razende Roelant. Links en rechts vielen zijn vuistslagen neer op de gezichten van de donkere kerels, maar de overmacht bleek te groot te zijn. Terwijl hij hijgend de mannen van zich afhield, voelde hij plotseling met een ruk zijn been weggetrokken worden met het gevolg, dat hij achterover tuimelde en onmiddellijk daarop enige kerels boven op hem sprongen. Het vastbinden was het werk van een ogenblik en enige minuten later hing de dokter stevig aan een paal buiten de tent vastgebonden. Zes kerels waren nodig geweest om het zover te krijgen en ze waren alle min of meer geschonden uit de strijd gekomen. Twee hadden een blauw oog, een paar andere waren een paar tanden kwijt geraakt. Trouwens de dokter voelde het ook aan zijn vuisten, die rood van het vechten waren. Hij hijgde nog van de inspanning.


  „Ha, ha, dokter,” hoonde Dr. Stein de machteloze man. „Tracht u nu zelf maar het geheim van Atlantis op te lossen. Wij zullen u helemaal met rust laten. U kunt rustig het probleem overdenken en ’s nachts zelfs de sterren boven uw hoofd raadplegen. Ik voor mij ben er van overtuigd dat de hele boel zwendel is. Ik keer naar mijn vaderland terug om mij aan mijn eenvoudige plichten van college-geven te wijden. Adieu, adieu,” en Dr. Stein nam diep zijn helmhoed af. Het was duidelijk dat het hem ernst was. Het kamp werd opgebroken. De ezels werden gezadeld en met de tenten bepakt en beladen. De gewonde Jan Meerwijk, die niets van het gehele gevecht gemerkt had en volstrekt niet begreep, wat er eigenlijk gaande was, liet zich gewillig naar de tempel vervoeren, waar hij in de schaduw van een muur werd neergelegd. Een half uur later heerste stilte rondom de tempel van Kom Ombo. Slechts hier en daar wezen resten van een kampvuur dat hier een groepje mensen overnacht had. Overigens was er niets anders dan de verlaten woestijn. Ja toch, er was meer, wij zouden haast Dr. de Boer vergeten, die in de brandende hitte aan de paal gebonden hing en versmachtte van dorst. De zon brandde onbarmhartig op zijn hoofd, dat gelukkig wel met een doek gedekt was, maar de arme dokter leed onbeschrijfelijk. De touwen schrijnden hevig aan zijn polsen en hij pijnigde voortdurend zijn hersens met het probleem hoe hij zich zelf en zijn kameraden kon bevrijden. Inmiddels ging de zon in een rode gloed onder en een opwekkende koelte verspreidde zich over het verlaten landschap en bracht de dokter enige verlichting. Toen kort daarop de duisternis over de woestijn was gedaald en myriaden sterren aan de hemel flonkerden, kwam er een geweldige vermoeidheid over de dokter. Hij liet zijn hoofd hangen en bijna ogenblikkelijk daarop had zijn geest het lichaam in diepe slaap achtergelaten. Nu was althans voorlopig alle pijn voorbij. Uren had het geduurd alvorens het zover kwam, dat de rust zich over het gemartelde lichaam ontfermde. Uren had hij zo geslapen, althans zo meende hij, toen hij plotseling door een hand werd wakker gemaakt. Versuft keek Dr. de Boer op. Onverschillig staarde hij de donkere man aan, die voor hem stond. Zijn eerste opwelling van verzet maakte bijna onmiddellijk plaats voor onverschillige berusting.


  „Meneer moet vertrouwen hebben. Hier staat een vriend voor hem.” Een zachte stem sprak deze woorden in het Engels met Arabisch accent uit. Dr. de Boer keek verrast op. Hij zag in de donkere ogen van een Egyptenaar.


  „Wat wilt ge,” vroeg de dokter nors.


  De man gaf er geen antwoord op, doch maakte de touwen los. Daarna nam hij uit een waterzak, die hij bij zich had, wat water en gaf het de dokter te drinken. Vervolgens bevochtigde hij de gewonde polsen, zodat de pijn enigszins verlicht werd.


  Toen de dokter, die op het zand was neergezonken en languit op de grond gelegen had, weer een weinig was bijgekomen, hoorde hij de vreemde man het volgende zeggen: „Luister goed naar mij. Ik behoor tot de groep van Achmed, die door de vreemde geleerde was omgekocht om geen tegenstand te bieden, wanneer zijn mannen u en uw vrienden zouden overvallen. Maar ik heb geweten dat die man een schurk was en Allah kan nooit de daden van zondige mensen goedkeuren. Daarom ben ik slechts gedeeltelijk met de vreemde man meegegaan om te zien waarheen hij zijn kamelen en ezels zou wenden. Daarna ben ik in stilte teruggereden om u op het spoor te brengen van uw tegenstanders.”


  „Neen, dat kan ik niet doen,” zei de dokter, „eerst heb ik mijn vrienden die in de donkere tempelgangen opgesloten zijn, te bevrijden. Kom, help ons er mede, de beloning zal groot zijn, mijn broeder,” en de dokter greep ontroerd de hand van de Bedoeïen.


  Zijn stappen voerden echter het eerst naar Jan, die pas uit een diepe slaap was ontwaakt. De dokter vertelde hem in het kort wat er gebeurd was. „Ik zou me over George maar niet ongerust maken,” merkte Jan op, „hij kent de weg in die duisternis goed en zal er wel uitkomen.”


  „Juist daarom maak ik me wel ongerust over hem,” antwoordde de dokter, „hij is al sedert gisteren in die gangen afgedaald en er niet meer uit te voorschijn gekomen. Dat verbaast me wel heel erg, vooral omdat, Dr. Stein zo honend zei, dat hij naar Atlantis was vertrokken. Neen, ik ga, voor ik Dr. Stein achterna reis, eerst trachten George te bevrijden.”


  Hoewel het reeds laat in de nacht was, gaf Dr. de Boer zijn nieuwe Egyptische bediende last om een fakkel te zoeken. Gelukkig vond hij er al spoedig een, die de mannen in de haast hadden achtergelaten.


  Nadat hij de steen van de ingang had afgewenteld, daalden zij met hun tweeën in de duisternis af. De dokter ging op zijn sterk oriënteringsgevoel af. Bovendien was het vrij eenvoudig, daar de weg zich als het ware van zelf wees. Bij de bochten en bij de verschillende poorten herkende hij de verschillende beelden aan de wand. Beide mannen drongen overal door. Zelfs zwommen zij over het kanaal, waar de ingewijde de vierde en laatste proef had te doorstaan en bereikten tenslotte de Koningskamer. Nergens was echter een spoor van George en Brandts te vinden.


  

    
      
    

  


  De dokter maakte zich thans dodelijk ongerust. Hij daalde verder af in de gang, waar Jan gevallen was en zelfs dieper, waar zij later Hans en Jan terug hadden gevonden. Ook daar was niets van de drie vrienden te vinden.


  Intussen was het reeds ver na middernacht geworden. De dokter was vrijwel uitgeput van het zoeken in deze verstikkende atmosfeer. Hij was tenslotte teneinde raad en zocht weer de uitgang op. Toen zij die bereikt hadden, wierp hij zich neer op de grond en viel in een diepe slaap. Hij was volkomen uitgeput. Urenlang sliep hij een droomloze slaap totdat de zon reeds hoog boven de kim verrezen was.


  Hoessein had een kampvuur aangelegd, waarop hij water kookte en wat thee klaar maakte. Het ontbijt was snel genuttigd. Hoessein gaf ook wat van de medegenomen dadels aan Jan, die een vreselijke honger had.


  De dokter vertelde hem nu het vergeefse resultaat van zijn nachtelijke tocht in de donkere gangen.


  „Waar kunnen ze zitten?” vroeg Jan angstig. „De hemel weet het, misschien heeft Dr. Stein ze meegevoerd, maar Hoessein beweert dat dat niet zo is, daar hij in het geheel geen gevangenen heeft gezien. Ik vrees dat ik alles er op moet zetten om Dr. Stein te vinden en gevangen te nemen.”


  Zij spraken af dat Jan rustig in de ruïne in een beschutte plek zou blijven wachten. Er werd eerst wat water en een behoorlijke voorraad dadels bij hem achtergelaten, zodat hij voor enige dagen proviand bij zich had.


  Daarna ving de tocht door de woestijn aan. De Dokter klom op de kameel, die Hoessein had meegenomen en voort ging het in Noord-Westelijke richting. De tocht werd met grote snelheid aangevangen.


  „De vreemde geleerde is met zijn mannen naar de oase El Medinah gereisd. Daarna zullen zij de reis wel in Noordelijke richting hebben voortgezet om op deze wijze tenslotte Caïro te bereiken,” zei Hoessein. „Zij zullen deze ongewone weg gekozen hebben om de aandacht van de autoriteiten, die men overal langs de Nijl vindt, af te leiden.”


  Laat in de middag bereikten de twee mannen de oase. Er waren duidelijk de sporen van kampvuren te zien. Beide mannen besloten slechts kort in de oase te blijven om wat te drinken, te eten en even te rusten. Daarna werd de reis voortgezet langs de sporen, die zij duidelijk in het zand konden zien. Als een brede weg strekte: het spoor zich uit tot de horizon in Noordelijke richting. De kamelen werden tot de grootst mogelijke spoed aangezet. De mannen begrepen dat: ook Dr. Stein nergens langer tijd zou verliezen dan nodig was.


  Terwijl zij zwijgend uren lang door de ontzettende hitte van de woestijn reden, hield Hoessein, die voorop reed, plotseling zijn kameel in. „Wat is dat,” riep hij, met zijn hand zijn ogen beschuttend; hij wees daarop naar kleine figuren, die zich in de verte tegen de horizon aftekenden, „het lijkt wel of dat Dr. Stein is. Maar dat is bijna onmogelijk, want zo snel kunnen wij hen niet hebben ingehaald. Tenzij er iets gebeurd is,” liet hij er weifelend op volgen.


  „Wat zullen wij doen?” vroeg de dokter. „Laten wij er maar moedig op af gaan.” Maar het was niet meer nodig te overleggen, wat zij zouden doen, want zij zagen een groep ruiters zich afscheiden van de karavaan en snel in hun richting rijden. Het was duidelijk dat men de beide mannen reeds had opgemerkt. De dokter en Hoessein reden nu kalm verder de ruiters tegemoet. Na een kwartier hadden zij elkander bereikt.
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  De zandstorm en andere gevaren


  Een dozijn woest-uitziende ruiters stond voor de twee mannen met hun geweren in de aanslag. Hoessein hief echter zijn hand omhoog ten teken dat zij met vrienden te maken hadden en zei: „Schiet niet, broeders, hier zijn vrienden, die geen kwaad in de zin hebben. Zegt ons wat uw verlangens zijn en wij zullen zoveel in ons vermogen is daaraan voldoen.”


  „Wie zijt gij en wat is het doel van uw reis,” vroeg een zwaargebouwde krijgsman, die een weinig voor de anderen op een vurig ros zat. Blijkbaar was hij de leider van de troep.


  „Deze heer is een Hollandse dokter en ik ben zijn bediende, Hoessein genaamd. Wij zoeken een troep, die onder leiding van een blanke staat. Hij heeft de vrienden van de dokter veel kwaad gedaan. Hebt gij soms de karavaan niet gezien?”


  De leider wierp een veelbetekenende blik op de man, die naast hem stond. Na enig nadenken zei hij: „Komt met ons mee, wellicht zal onze chef u beter kunnen inlichten.”


  Daarop wendden de mannen de paarden en allen vertrokken zij nu gezamenlijk in de richting van de troep, die zij in de verte zagen.


  Na een half uur rijden achterhaalden zij de karavaan. Het hart van de dokter begon onrustig te bonzen want daar zag hij bij de troep een figuur, die al zeer veel op Dr. Stein leek.


  Nauwelijks hadden zij de Sheikh bereikt, die aan het hoofd van de karavaan reed, of de man, die naast hem reed, wendde zich tot de nieuw aangekomenen en nu keek Dr. de Boer zijn tegenstander recht in de ogen.


  Een trek van onaangename verbazing en schrik vloog over het gelaat van Dr. Stein. Het was duidelijk dat hij verrast was door deze ontmoeting.


  „Wat komt u hier doen?” vroeg hij bars. Daarop liet hij op meer zoetsappige toon volgen: „Ik zie dat u kans hebt gezien te ontsnappen. U hebt dus uw kornuiten eenvoudig in de steek gelaten. Het is fraai hoor.”


  Dr. de Boer was zo verstandig om te doen alsof hij het niet hoorde. Hoewel hij niet de gebruiken der Mohammedanen kende, liet hij zich intuïtief door zijn ingeboren gevoel van ridderlijkheid leiden en wendde zich eerst tot de Sheikh.


  Met Hoessein als tolk ontwikkelde zich hierop het volgende gesprek: „Ik groet u, Edele Heer, Koning van uitgestrekte landerijen en Chef van talloze stammen. Ik breng u de nederige groeten over van mijn vorst uit Noordelijke landen. Vergun mij, uw nederige dienaar, uw aandacht voor de moeilijkheden van mijn vrienden te vragen. Ik stel mijn leven daarbij in uw handen en vertrouwende op uw rechtvaardigheid laat ik het oordeel geheel aan u over.”


  De Sheikh, die een krachtige en fors gebouwde man was, keek Dr. de Boer doordringend aan. De dokter was er niet zo zeker van dat hij hier met een edele vorst te doen had. Het ruwe optreden van de mannen om hem heen vestigde eerder de indruk, dat hij hier te maken had met woestijnrovers. Maar Dr. de Boer speculeerde op het gevoel van ridderlijkheid, dat alle bewoners van deze streek eigen is. En hij had niet verkeerd gezien.


  De Sheikh gaf beleefd ten antwoord dat zij eerst nog een uur verder zouden rijden, waar zij dan een oase zouden bereiken. Daar zouden zij eerst wat rusten, waarna de Sheikh de zaak zou onderzoeken.


  Hoewel Dr. Stein protesteerde en de Sheikh er op wees dat hij hier meteen bedrieger te doen had, bleef deze bij zijn plan en zo werd de tocht voortgezet.


  Zwijgend reden de mannen verder tot zij eindelijk de oase bereikt hadden. Binnen het uur waren de tenten opgeslagen en was men bezig op het vuur een eenvoudig maal te bereiden. De Sheikh had op een lage rustbank plaats genomen, terwijl Dr. Stein op een blok hout naast hem zat.


  Dr. de Boer werd nu voorgeleid. Alles ging zeer plechtig en officieel. Nadat de Sheikh enige woorden ter inleiding had gesproken, begon de dokter zijn verhaal van de avonturen in de donkere gangen van de tempel en de verdwijning van George en zijn makkers. De dokter eindigde met dringend om hulp te vragen, want George had niet meer dan voor een of twee dagen voedsel bij zich en zou het niet lang kunnen uithouden, indien hij tenminste nog leefde.


  Daarna sprak Dr. Stein. Zijn woorden waren van een giftige leugenachtigheid. Door zijn hoofse vormen en door zijn vleierijen wist hij de Sheikh geheel voor zich te winnen. „Stel u voor, gij Geliefde van Mohammed, gezegend is zijn naam, hier hebt ge te maken met een jonge blaag, die zich uitgeeft voor een geleerde, terwijl hij nauwelijks de schoolbanken ontgroeid is. Hij pleegt heiligschennis door een graf van een uwer doorluchtige voorvaders te schenden. Wanneer hij levend begraven wordt in die donkere gangen, kan het niet anders dan zijn kismet, zijn lot zijn, dat hij zichzelf op de hals heeft gehaald. De engelen van het Paradijs van Mohammed zijn waarlijk reeds lankmoedig geweest om hem zo lang nog te sparen. Het ongeluk, dat zijn broeder was overkomen, betekende een waarschuwing, die hij echter in de wind sloeg. Zijt gij het niet met mij eens, o wijze Rechter over Goed en Kwaad, dat deze jonge man en zijn metgezellen de juiste straf verdienen, indien zij in die donkere gangen opgesloten blijven?”


  De dokter stond verstomd over zoveel brutaliteit. Met hartstocht verhief hij zijn stem om de belangen van George en zijn broers te verdedigen.


  De Sheikh was in diep gepeins verzonken. Een stilte omgaf zijn ganse wezen.


  De dokter dacht werkelijk, dat de man zwaar lag na te denken over de uitspraak, die hij in dit merkwaardig geschil zou geven.


  Plotseling kwam de dokter op het idee om al het geld, dat hij in zijn gordel bij zich had, in een opwelling aan te bieden. „Indien gij bereid zijt mij te helpen, o Sheikh, bied ik u en uw krijgslieden al dit geld aan, dat ik bij mij heb en ik zeg u dat dit voldoende is om uw karavaan een week lang te voeden.”


  De dokter maakte zijn gordel los en toonde verschillende bankbiljetten, waaronder enkele van duizend piasters.


  De ogen van de Sheikh flonkerden plotseling op met een onheilige begeerte. „Goed,” antwoordde hij, „morgen zullen wij een gedeelte van mijn mannen te uwer beschikking stellen. Heden nacht zult gij in mijn tent gastvrijheid en bescherming genieten en uitrusten van de vermoeienissen van uw tocht.”


  Met een kreet van vreugde greep Dr. de Boer de Sheikh zijn beide handen en dankte hem uitbundig voor zijn toegezegde hulp. Voor het eerst voelde hij zijn geest en lichaam zich ontspannen en toen hij een half uur later op een mat onder een deken zijn moede leden uitstrekte, was hij in een minuut in diepe slaap verzonken.


  De nacht had reeds enige uren zijn donkere schaduwen over de eenzaamheid van de woestijn uitgespreid. Het leek of hij uren geslapen had, toen dokter de Boer door een zekere onrust gekweld werd. Hij zag in zijn droom de ogen van de Sheikh als felle lichten op zich gericht gelijk de loerende ogen van een gier. Dr. de Boer wendde zich om en om, maar hij slaagde er niet in zijn kwellende droom kwijt te raken. Daar zag hij weer die lichten op zich schijnen.


  Hij werd plotseling wakker, maar door een onnaspeurbaar instinct gedreven opende hij niet zijn ogen, maar tuurde voorzichtig door zijn wimpers. Tot zijn verbazing zag hij het zwakke licht van een elektrische zaklantaarn en bij het schijnsel daarvan herkende hij de magere kop van de Sheikh. Wat voerde die daar in ’s hemelsnaam uit?


  De dokter voelde plotseling een hand bij zijn gordel tasten en als een flits drong het tot hem door dat hij daar zijn geld had. Eensklaps werd het hem duidelijk dat de Sheikh kwade plannen had. De dokter voelde een dreigend gevaar. Bijna tegelijkertijd slaakte hij een zware zucht en draaide zich om op zijn andere zijde, zodat de Sheikh moeilijk bij zijn geld kon komen. Het was daarna weer doodstil.


  De Sheikh dacht er over na wat hij doen moest. En zo dacht ook de dokter na. De seconden leken om te kruipen. Wat zou er gebeuren? Dr. de Boer begon nu zacht te murmelen, alsof hij in zijn droom sprak. Af en toe geeuwde hij en slaakte op enigszins luidruchtige wijze een zucht. Dan draaide hij zich weer om en gluurde door zijn wimpers naar de plaats waar de Sheikh moest liggen. Hij mat de afstand naar de gestalte. Daar zag hij echter iets wat zijn aandacht boeide.


  Achter de Sheikh tegen de wand van de tent tekende zich plotseling een silhouet af van een in elkaar gedoken gedaante. Wat een wonderlijke nacht, dacht de dokter, een nacht van spoken en geheimzinnige gestalten. Maar deze gedaante boezemde hem een verheugend vertrouwen in, want hij scheen de man te herkennen. Was het niet de figuur van Hoessein?


  Wat deed die hier? Als het Hoessein was, zou de dokter zeker een bondgenoot in hem hebben. Het was een zwijgend spel van intense herseninspanning en wie het eerst tot een daad zou komen, zou zeker overwinnaar zijn.


  De dokter haalde bijna ongemerkt zijn knieën omhoog en sneller dan hij het zelf mogelijk achtte, was hij opgesprongen en lag boven op de Sheikh, die volkomen verrast en overrompeld was. De dokter had zijn rechterhand als een schroef om de hals van de Sheikh gelegd, terwijl zijn linkerhand de pols van de Mohammedaan stevig omklemd hield. Daarin had de dokter nog net bijtijds een flikkerend dolkmes gezien. Er ontstond een heftige, zwijgende worsteling.


  De dokter begreep dat het voor hem leven of dood betekende. „Hoessein,” riep hij met gedempte stem, „Hoessein, help!”


  Het volgende ogenblik kroop een lichaam onder het tentdoek door en nu duurde het niet lang meer of de Sheikh lag stevig gebonden met een prop in zijn mond. Hoessein haalde zijn revolver te voorschijn.


  „Wat ga je beginnen?” riep de dokter uit en hij greep Hoessein’s hand. De trouwe bediende legde echter zijn vinger veelzeggend op zijn mond. Hij draaide de revolver om en gaf met de achterkant de gevangene een harde slag op het hoofd. De Sheikh lag bewusteloos.


  „Nu moeten wij snel handelen,” fluisterde Hoessein, „volg mij maar.”


  Het tweetal kroop onder het doek door en sloop geruisloos over het zand. Er stonden nog een stuk of wat grote tenten en in het Noorden smeulde een kampvuur, waar enige wachters bij elkaar zaten. Terwijl de dokter even om zich heen keek om zich te oriënteren, sprong Hoessein eensklaps op. Voor de dokter er erg in had, wat er eigenlijk precies gebeurde, zag hij Hoessein tegenover een grote man staan. De kerel slaakte een kreet van schrik, doch op hetzelfde ogenblik kreeg hij een zware slag van de achterkant van Hoessein’s revolver en zakte ineen. Ook de dokter was nu opgesprongen. De kreet had de aandacht der wakers getrokken.


  In een paar grote sprongen waren Hoessein en de dokter bij de plek gekomen, waar de paarden en kamelen waren vastgebonden. Met een paar snelle rukken sneed Hoessein met een groot mes de touwen door, waarmede de dieren aan de bomen vast zaten. De teugels van een der paarden wierp hij de dokter toe. De andere dieren joeg hij met een doordringende kreet de woestijn in. Vervolgens wierp hij zich met een zwaai op het paard dat hij voor zichzelf behouden had en voort ging het in snelle galop de woestijn in.


  Dr. de Boer boog zich over de hals van zijn paard en volgde Hoessein zo snel het dier hem dragen kon.


  Plotseling hoorden zij geweerschoten achter zich en kogels floten hun om de oren. Hoessein keek voorzichtig om. Tot zijn ontsteltenis zag hij dat een drietal van de Bedoeïenen toch hun paarden te pakken hadden gekregen en nu de achtervolging begonnen waren.


  Het werd een opwindende jacht. Er bestond hier het gevaar dat de paarden, waarop de vluchtelingen reden, indien de achtervolgers dichter genaderd zouden zijn, zich tot hun kameraden aangetrokken zouden voelen. De beesten waren voor hun berijders immers vreemd en voor de achtervolgers goede bekenden. Een bijna volle maan goot haar zilveren stralen over het eenzame landschap. Er was voor en links en rechts niets anders te zien dan een eindeloze vlakte van zand, waarop tal van heuvels de indruk wekten van hoge golven.


  Waar gingen zij heen? Dr. de Boer wist het niet. Hij vertrouwde echter volkomen op Hoessein, die hem in die korte tijd, dat hij hem kende, reeds zulke onschatbare diensten had bewezen. Maar er was nu geen tijd om langer zich aan dergelijke overpeinzingen over te geven. Dr. de Boer keek nog eens om en tot zijn schrik zag hij dat de achtervolgers kans hadden gezien de afstand die hen oorspronkelijk scheidde te verkleinen. „Hoessein,” riep hij, „ze halen ons in.”


  Hoessein keek om. Inderdaad, de afstand was gevaarlijk kort geworden. Het was een kwestie van een half uur, dan zouden de mannen bij hen zijn. Het verwonderde hem dat zij geen gebruik maakten van hun geweren. Wellicht hadden zij opdracht de paarden te sparen. Hoessein mocht echter geen ogenblik verliezen en moest handelend optreden. Hij haalde zijn revolver te voorschijn en legde nauwkeurig aan, terwijl hij bijna voorover op zijn paard lag. Plotseling hield hij de vaart van het dier in en stopte. Bijna op hetzelfde ogenblik knalden drie schoten kort na elkaar. Driemaal klonk een luide schreeuw door de stilte van de woestijn en drie mannen stortten ter aarde. Hoessein zette zijn paard weer aan en haalde spoedig de dokter in.


  „Ziezo,” zei hij, „wij zijn onze vijanden voorlopig kwijt.”


  „Zijn ze doodgeschoten?”


  „Neen, ik heb op hun benen gevuurd en tegelijkertijd de dieren getroffen. Het is jammer van de beesten, maar ons leven hing er van af. Zij kunnen ons nu niet meer achtervolgen.”


  „Waar gaan we eigenlijk heen?” vroeg de dokter.


  „Wel, wij rijden weer naar de tempel van Kom Ombo en zullen dan alles in het werk moeten stellen om uw vrienden uit de donkere gangen te bevrijden. Wij zullen hopen dat er geen ongeluk is gebeurd. Het wordt hoog tijd dat ze er uit worden gehaald. Morgen zitten ze er al ongeveer 50 uur in.”


  Zwijgend reden de mannen nu verder. Beiden hadden de snelheid wat verminderd om hun paarden te sparen. De maan was inmiddels ondergegaan. Een mystieke stilte vervulde de lucht. Het was de rust en intense duisternis, die aan de dageraad vooraf gaan.


  Toen Hoessein zijn blikken naar het Oosten wendde, zag hij echter iets wat hem met onrust vervulde. In plaats dat hij een heldere hemel bespeurde, waar men reeds de vage glans van de naderende dag zou kunnen waarnemen, zag hij donkere wolken aan de horizon zich samen pakken. Bijna gelijktijdig kwam plotseling een windvlaag opzetten.


  „Mijn hemel,” riep Hoessein uit, „wij zijn aan het ene gevaar ontkomen om door een ander gevaar bedreigd te worden.” Hij wees de dokter de donkere wolken, die hen schenen te naderen. Plotseling joeg een hete windstoot stofwolken omhoog. In de vroege morgen maakte het een vreemde onheilspellende indruk. De paarden werden onrustig. In enige minuten was de lucht in het Oosten inktzwart geworden en naderde er een dreigend gedruis. Hoessein sprong van zijn paard af en liet het dier liggen met de rug naar het Oosten, waar het onheilspellend geloei vandaan kwam. Dr. de Boer volgde zijn voorbeeld.


  Het was duidelijk dat er een zandstorm naderde. De mannen moesten snel handelen. In enkele minuten hadden de voorbereidingen zich afgespeeld en nu lagen de beide reizigers zo plat mogelijk tegen de buiken van de paarden aan en hielden mond, oren en ogen stijf dicht.


  Het had niet later moeten gebeuren. Een muurhoge dichte wolk van stof kwam gierend aanloeien. Als een lawine wierp de storm zich over de eenzame stervelingen en enige minuten later lagen zij geheel onder het zand bedolven. Het leek of alle elementen waren losgebroken. Als een razende duivel gierde de storm voort. De dokter lag plat op de grond. Met een doek had hij zijn hoofd zoveel mogelijk beschut. Toch voelde hij de scherpe zandkorrels overal in zijn oren, hals en in de poriën van zijn huid doordringen. Hij kon en durfde nauwelijks adem halen uit angst de stof te veel in zijn longen te krijgen. Voor zijn neus had hij een kleine ruimte opengelaten, maar de lucht was zo vervuld van kleine stofdeeltjes dat het bijna ondoenlijk was adem te halen. Minuten lang gierde de storm voort. De minuten groeiden aan tot een kwartier, de kwartieren tot een uur en de uren tot een eeuwigheid. De dokter voelde niets meer van de benauwenis. Hij was bewusteloos geraakt en lag daar geheel onder het zand bedolven als een verloren hoopje vodden.


  Eindelijk scheen er verlichting te komen. Op zijn lippen proefde de dokter de koelte van water. Gulzig dronk hij uit een beker, die hem werd voorgehouden. Het levenwekkende water bracht hem weer tot bewustzijn. Dr. de Boer sloeg de ogen op en keek in de ogen van Hoessein. Tegelijkertijd voelde hij over zijn gehele gezicht en aan zijn oogleden een stekende pijn. Zijn oren, neus en hals zaten vol zand.


  

    
      
    

  


  „Goddank dat u bent bijgekomen, dokter,” zei Hoessein. „Wij zijn er goed afgekomen. Dergelijke zandstormen eisen tal van slachtoffers. Ik vrees dat wij onze paarden niet in leven kunnen houden.”


  Langzamerhand had de dokter zich van het overtollige zand ontdaan, terwijl Hoessein bezig was de paarden uit te graven. Hij slaagde er echter niet in de beesten tot bewustzijn te brengen. Het venijnige zand was ook die arme dieren in de neusgaten binnengedrongen en had waarschijnlijk de luchtpijpen verstopt. De dieren waren dood.


  Toen de dokter opstond en om zich heen keek, zag hij een troosteloze vlakte, waarover de zon, die nu hoog aan de hemel stond, een onbarmhartige hitte uitstortte. Wat moesten de mannen beginnen?


  „Kom,” was het enige wat Hoessein zei, „wij kunnen hier niet blijven. Wij moeten verder naar Kom Ombo.”


  „Hoe lang is het nog van ons verwijderd?”


  Hoessein haalde zijn schouders op. Het kind der woestijn, opgevoed in het Mohammedaanse geloof, dat hem berusting leerde, wist dat hij zich geen illusies had te maken. Hij had zijn plicht gedaan tegenover het leven en tegenover Allah en voor de rest had hij te aanvaarden wat het lot hem bracht.


  „Het zal nog uren lopen betekenen,” antwoordde Hoessein, „tenzij wij een karavaan tegenkomen.”


  „Als wij maar niet de karavaan van de Sheikh tegenkomen.”


  „Daar behoeven wij niet bang voor te zijn. Zij hebben drie mannen verloren en ze zullen veronderstellen dat ook wij in de zandstorm omgekomen zijn.”


  De beide mannen lieten alles achter wat hen nodeloos bezwaarde. En zo togen zij zwijgend op weg en liepen hun eindeloze tocht door de verlatenheid van de woestijn. Hoessein wist de weg wel. Hij kon zich door de zon en ’s nachts door de sterren oriënteren. Uren liepen zij voort tot de dokter van uitputting niet meer kon en in elkaar zakte. Dan viel hij in diepe slaap en bleef Hoessein, die als bewoner van deze streken gehard was tegen de moeilijkheden, de strijd en de gevaren van de woestijn, bij hem de wacht houden. Zodra dr. de Boer wat uitgerust was, ging de tocht weer verder. Een brandende dorst en knagende honger begon de mannen te kwellen. Maar zij moesten voort. Zelfs ’s nachts konden zij niet al te lang slapen, want ze moesten van de koelte gebruik maken om weer met nieuwe moed verder te trekken. Uren lang sleepten zij zich voort. Het werd ondraaglijk. De dokter kreeg blaren en wonden aan zijn brandende voeten, zodat hij zijn schoenen moest weggooien. De tocht was voor hem een marteling. Waar was het einde?


  Een nacht was al voorbij gegaan en nu was de zon weer hoog aan de hemel geklommen. Zij waren al op het midden van de tweede dag. Plotseling stiet Hoessein een kreet uit. „Daar, daar is de tempel van Kom Ombo,” riep hij uit.


  In de verte zagen zij heel vaag tegen de van hitte stralende horizon iets wits afsteken. Een ontroering maakte zich van de dokter meester. Hij viel voorover en bleef in bewusteloze toestand liggen. Hoessein pakte de dokter beet en legde hem op een hoop zand, terwijl hij zijn gelaat bedekte. Zo kon hij rustig blijven liggen. Hoewel de Egyptenaar zelf dodelijk vermoeid was, stond hij op en zette er een snelle gang in.


  Na enige uren zag hij het gebouwtje steeds nader en naderbij komen tot hij eindelijk bij de tempel was gekomen. Hij zocht eerst Jan op in de schaduw van de tempelruïnen, maar de jongen was verdwenen. Waar was hij gebleven? Hoessein keek om zich heen. Plotseling zag hij de stenen poort van de donkere gang open staan. Zou de jongen daarin zijn gegaan om zijn broeders te halen?


  Hoessein had echter geen tijd om verder te zoeken. Het eerst moest de dokter geholpen worden. Op de plek, waar Jan had gelegen, vond hij nog wat dadels en gelukkig ook nog wat water in een zak. Het was wel niet veel, maar in elk geval voldoende om de dokter enige opwekking te geven. Met deze geringe voorraad trok Hoessein weer de woestijn in in de richting waar dokter de Boer lag. Toen Hoessein hem terug vond, lag hij nog net zoals hij hem verlaten had. Onnodig te zeggen dat het voedsel en het water de dokter weer enige kracht gaven. Ondersteund door Hoessein wist hij zich voort te slepen tot zij eindelijk na twee uren bij de tempel waren gekomen, waar de beide mannen, blijde dat zij eindelijk tot zover althans behouden een veilige plek hadden bereikt, zich neerwierpen en in diepe slaap rust zochten.
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  Op geheimzinnige wijze gered


  George sloeg zijn ogen op. Hij meende althans dat hij zijn ogen geopend had, hoewel er niets anders dan diepe duisternis om hem heen was. Sliep hij of droomde hij? Of was hij soms dood? George bewoog zich. Neen, hij leefde, want hij voelde heel duidelijk de harde vloer onder zijn lichaam. Het was een wonderlijke gewaarwording. George besefte dat hij klaar wakker was en toch zag hij niets anders dan een ondoordringbare duisternis om zich heen. Hij voelde ook heel duidelijk de pijn in zijn rug en aan zijn vuisten en hoofd. Waar was hij en wat was er gebeurd? Om zich zekerheid te verschaffen dat hij niet droomde, kneep hij zichzelf flink in de arm. Au, ja. hij sliep niet. Nu herinnerde hij zich plotseling het hele gevecht met Dr. Stein en zijn mannen. George was tegen de stenen muur aangegooid en versuft blijven liggen.


  Waar waren de anderen gebleven?


  Toen George om zich heen tastte, voelde hij plotseling een lichaam naast zich liggen. Terwijl hij het aanraakte kwam er beweging in.


  „Wie is dat?” vroeg George.


  „Ik ben het, Brandts,” kwam het antwoord. „Is Hans hier ook nog achtergebleven?”


  „Ik weet het niet, ik kan niets zien.”


  „Heb je lucifers bij je?”


  „Ja, ik zal ze eens even zoeken.”


  Na een ogenblik stilte, waarin George hoorde hoe Brandts overal in zijn zakken zocht naar de begeerde lucifers, klonk weer de stem van de chemicus: „Ik ben ze kwijt geraakt. Ik had ze in mijn tas, maar die heb ik tijdens het gevecht verloren. De banden van de tas zijn losgescheurd. Misschien kunnen wij de tas nog ergens op de grond vinden. ’t Is jammer. Enfin, we moeten maar eerst zoeken. Ben jij gewond?”


  „Neen ik geloof het niet. Ik heb wel pijn over mijn hele body, maar dat komt van het vechten.”


  Plotseling klonk er een geeuw uit een andere hoek. Beide mannen staakten het gesprek en luisterden scherp. Zij hoorden iemand zich oprichten. „Ben jij daar, Hans?”


  „Hè, hè,” zuchtte een stem, „roept er iemand?”


  „Hans, Hans,” riep George, die de stem van zijn broer herkende, „ben jij daar?”


  „Ja, ben jij het George?”


  „Ja jongen, hoe is het, ben je gewond?”


  „Gewond? Neen, ik geloof het niet,” kwam er aarzelend uit, „ik heb alleen een barstende hoofdpijn. Ik heb een lelijke klap op mijn schedel gehad.”


  „Kom eerst wat dichter bij ons, dan zullen wij beraadslagen, wat wij verder kunnen doen. Heb jij soms lucifers bij je?”


  „Neen, ik ben ze kwijt geraakt.”


  „Ook al, enfin, dan moeten we ’t op een andere wijze vinden. Brandts is hier ook en met ons drieën zullen wij ons wel kunnen redden.”


  George hoorde Hans naderbij kruipen. Toen de drie jongelui door elkaar te betasten zich van elkanders aanwezigheid hadden overtuigd, besloten zij krijgsraad te houden. Eerst zouden zij de omtrek al tastend afzoeken, waarbij ze door roepen voortdurend met elkaar contact hielden. Misschien zouden ze nog iemand anders ontdekken of een tas of andere voorwerpen vinden.


  Zo gezegd, zo gedaan. Na een tijd lang rondscharrelen, hetgeen hun uren toescheen, was het resultaat weinig bevredigend, zij hadden niets gevonden.


  „Ik ben nu alleen zover,” zei George, „dat ik weet dat wij in die bibliotheek zitten en dat wij als muizen opgesloten zijn. De deur is stevig dicht.”


  „Hoe lang strekt de bibliotheek zich naar de andere kant uit?” vroeg Hans.


  „Dat weet ik niet. Maar het lijkt mij ook van weinig nut om dat te onderzoeken. Ik denk dat het hier een langwerpige kamer is.”


  „Maar zou er geen andere uitgang zijn?”


  „Ik denk het niet. Bovendien zou dat niet veel helpen, want alles is natuurlijk dicht en zonder licht is het moeilijk het punt te vinden waardoor ik de poort kan openen. Gaan wij te ver zoeken dan ben ik bang dat wij deze deur in de nabijheid waarvan wij nu zitten, niet meer zullen terugvinden zonder licht.”


  „Het eerste wat wij moeten doen, is te trachten de deur te openen,” merkte Hans op.


  „Vooruit dan maar,” zei George. „Laten wij alle drie bij de poort langs de stenen wand tasten en op elke verhoging, die wij voelen, hard drukken. Misschien vinden wij op deze manier de juiste knop.”


  De drie jongelui kropen naar de deur en stelden zich op hun knieën tegenover de harde wand op, die ruw was van de in de steen uitgehouwen reliëfbeelden. George stond in het midden, rechts had hij Hans, terwijl aan de linkerkant Brandts „werkte”. Met hun handen gingen de drie jongelui van beneden naar boven de oneffen oppervlakte langs. Elke vierkante centimeter werd nauwkeurig betast en zodra een hunner een kleine bult voelde, drukte hij er met alle kracht op. Van onderaf gingen de handen hoger en hoger, tot de jongens moesten gaan staan en zij tenslotte op de tenen staand, zo hoog mogelijk met hun vingers reikten en eindelijk uitgeput en bezweet ten gevolge van de verstikkende hitte, die er hing, het werk opgaven.


  „Het is hopeloos,” merkte George op, „ik begrijp er niets van.”


  „Hebben wij niets om de stenen stuk te hameren?” vroeg Hans.


  „Dat is helemaal een onbegonnen werk. De deur is zeker een halve meter dik. Het zou dagen duren voor wij een gat hadden gemaakt.”


  Er kwam een beklemmend gevoel over de drie vrienden. Zij begrepen dat de toestand ellendig was. Werktuigelijk waren zij op de grond gaan zitten met de rug tegen de muur. Zo dachten zij zwijgend na over de moeilijke situatie waarin zij verkeerden. Minuten verstreken in doodse stilte. De minuten groeiden aan tot uren. Geen ander geluid drong in de stilte door dan de regelmatige ademhaling van de drie jonge mensen, die ten gevolge van de spanning en de emotie in slaap waren gevallen. In de diepe duisternis van een verborgen gang in een Egyptische tempel, ver van de bewoonde wereld verwijderd, lagen daar drie mensen nog in de bloei van hun leven, ieder hunner een intelligent wezen op zijn gebied en met een mooie toekomst voor zich. Zouden zij levend begraven worden en op deze wijze een ellendige dood moeten sterven?


  Van deze sombere gedachte vervuld pijnigde George zich de hersens en trachtte een uitweg te vinden uit de hopeloze toestand, waarin zij verkeerden. Voedsel hadden zij niet bij zich. Het zou dus slechts een kwestie van enige dagen zijn. Dan was alles afgelopen. Een gevoel van opstandigheid rees in zijn hart. Moest hij zich zo maar willoos laten begraven? Dat nooit. Zouden de dokter en Jan geen pogingen doen om hen te zoeken? Jan zou er waarschijnlijk niet toe in staat zijn, maar Dr. de Boer dan! Wat zou er met hem gebeurd zijn? Misschien was hij door Dr. Stein gevangen genomen.


  „Wij kunnen zo niet langer werkeloos blijven zitten,” stoorde plotseling de stem van Hans de stilte, „op deze manier komen wij er niet. Ik weet niet wat jullie wilt, maar ik ga verder zoeken aan de andere kant van de bibliotheek. Dit stil zitten vind ik eenvoudig ondraaglijk.”


  „Goed dan,” antwoordde George, „maar dan gaan wij met je mee. Wij mogen elkaar niet uit het oog verliezen.”


  De drie jongelui kropen nu, elkander aan de riem om het middel vasthoudend, achter elkaar langs de muur. Zo gingen zij een hele tijd voort, rechtuit, totdat zij plotseling stieten op een muur, die loodrecht op hun weg stond. Ook deze muur volgden zij. Toen zij naar schatting een meter of tien langs deze wand gelopen hadden, stootten zij weer op een andere muur. Zo konden zij de grootte van de hele bibliotheek vaststellen. Aan de ene kant waren vierkante ruimten in de muur uitgehouwen, waarin nog tal van dozen met perkamenten en papyrusrollen lagen. Het was voor George een tantalus-kwelling al die kostbaarheden te betasten zonder ze te kunnen zien. Wijselijk liet hij alles liggen zonder ze al te veel aan te raken daar hij begreep dat er veel kans was dat verscheidene papyrusrollen uit elkaar zouden vallen.


  De onderzoekingstocht was geëindigd en had geen ander resultaat opgeleverd dan dat ze nu wisten in een grote langwerpige zaal opgesloten te zijn.


  Het was niet erg bemoedigend. Door de hitte en vermoeienis en de spanning ten gevolge van het lange zoeken, bleven de drie vrienden languit op de grond liggen. Hoeveel uren waren zij nu al in dat hol opgesloten? De honger begon hen te kwellen. Zij wisten niet of het dag of nacht was. Eensklaps stond Hans op en begon met een stuk steen, dat hij gevonden had, regelmatig op de deur te kloppen.


  „Wat ga je nou doen?” vroeg George.


  „Wel, ik tracht de aandacht van de buitenwereld te trekken. Stel je eens voor dat de dokter zoekt. Hij weet niets van deze zaal af. Hij zal ons nooit vinden tenzij wij door tekens blijk geven dat wij hier zijn.”


  De spanning werd langzamerhand echter zo intens dat alle drie door een grote vermoeienis bevangen werden. Hans was in elkaar gezakt bij de deur gaan zitten en werktuiglijk klopte hij door. George had voortdurend getracht met zijn ogen de duisternis te doorboren. Had hij nu maar iets kunnen zien, dan zou de kans op het vinden van de knop, waardoor de deur geopend zou kunnen worden, groter zijn. George’s ogen deden van het staren pijn en tenslotte viel hij door het eentonig geluid van het kloppen van Hans in slaap. Uren lang lagen zij daar zo in een diepe droomloze slaap.


  George had het gevoel of hij op een eindeloze vlakte liep op het gedreun van een trom. De slagen kregen langzamerhand een zeker ritme, waardoor zijn tred veerkrachtiger werd. Hij wist dat hij nog uren te lopen had, terwijl zijn lichaam dodelijk vermoeid was. Daarom deed het horen van de doffe slagen volgens een bepaald ritme hem goed. Het was of hij er kracht door kreeg. En terwijl hij daar liep, leek het plotseling of hij niet alleen was. Hij voelde iemand naast zich lopen, die groter van postuur en krachtiger dan hij zelf was. George wendde zijn ogen naar zijn makker en tot zijn verbazing zag hij een jonge man staan, gekleed in een soepelhangend wit gewaad. De man had een krachtig gladgeschoren bronskleurig gelaat, waarin twee heldere donkerbruine ogen schitterden. George keek verbaasd op. Hij wist niet, wat hij zeggen moest.


  „Gij behoeft mij niets te zeggen, broeder,” hoorde George uit de mond van de vreemdeling. „Ik ken al uw avonturen en ik bewonder de moed en het doorzettingsvermogen, waarmede gij gezocht hebt naar het document, waardoor gij het geheim van Atlantis zoudt kunnen ontcijferen.”


  George spitste zijn oren. Hij voelde intuïtief dat hij geen angst behoefde te hebben. Maar wie was deze krachtige figuur, uit wiens wezen een grote energie straalde en die geheel en al deed denken aan een Egyptenaar uit vroeger eeuwen.


  „Gij hebt goed geraden,” antwoordde de vreemdeling met welluidende stem, „ik ben een zoon van het Egyptische volk. Wie ik ben en hoe ik hier kom, doet weinig ter zake. Weet dat de traditie van het oude Egyptische volk niet dood is. De grote geheime Kennis en Wijsheid der Egyptenaren is door de eeuwen heen bewaard gebleven en zal in de toekomst nog een grote rol spelen bij de opbouw van een nieuwe wereldbeschaving. Slechts enkelen zullen die Wijsheid weten te onderscheiden in de ontwikkeling der moderne wetenschap, maar wat doet dat er toe. De eeuwige wijsheid blijft altijd bestaan al veranderen de woorden. Gij zult wellicht behoren tot hen, die de diepere wijsheid zullen begrijpen. Hoe het zij, luister naar mij en prent het goed in uw bewustzijn dat gij straks als ge wakker wordt, het op uw waakbewustzijn kunt overbrengen.”


  De vreemdeling greep George bij zijn hand en voerde hem naar de hoek van de kamer. Hij liet hem op de muur een vlak zien, waarop vele regels schrift stonden. Een schemerachtige gloed verlichtte het vertrek. George kon de figuren op de wand duidelijk onderscheiden. Toen hij trachtte het schrift te ontcijferen, vervaagde plotseling het tafereel, zodat hij de tekens niet duidelijk meer kon zien.


  Daarna bracht de vreemdeling George naar de stenen deur waar hij op een punt wees, waarop George drukken moest. De vreemdeling greep zijn hand en bracht die naar de bepaalde plek. George drukte met alle macht en tot zijn verwondering ging…. de deur langzaam open. Een schok van geluk voer door zijn lichaam, zodat George op het zelfde ogenblik wakker werd.


  Hij keek om zich heen, maar zag niets anders dan de ondoordringbare duisternis. Er heerste een intense stilte. Wat was er gebeurd?


  Hij wreef zich de ogen uit, maar het hielp niet veel. Hij voelde tevens nu dat hij ontzaglijk afgemat en wee was in zijn maag. Een knagende honger pijnigde zijn ingewanden. Hoe lang zou hij al zo gelegen hebben? Het geklop van Hans had opgehouden. Waarschijnlijk lagen hij en Brandts nog in diepe slaap. Hij zou ze maar niet storen, want ze zouden toch niets kunnen doen. Terwijl hij zo mijmerde, drong plotseling weer de vreselijke toestand, waarin zij verkeerden, met volle kracht tot hem door en drukte met alle gewicht op zijn hart. Hij werd door een ontzettende vrees bevangen. Moesten zij dan toch zo een ellendige dood sterven? Plotseling herinnerde hij zich als een bliksemflits de merkwaardige droom. In alle helderheid zag hij de vreemdeling voor zich staan, een fiere majestueuze figuur.


  Hij herinnerde zich dat hij in zijn droom het punt gevonden had, waarop hij drukken moest om de deur open te krijgen. Maar wat baatte het nu? dacht hij met bitterheid. Nu was alles weer in diepe duisternis gehuld en kon hij toch niets meer zien. Werktuiglijk richtte hij zich echter op en liep tastend naar de deur. Hij zou het nog één keer proberen. Wie weet of hij nu niet de sleutel zou vinden. Niettegenstaande zijn afgematheid, bereikte hij de deur. Tastend zocht hij de wand. Eensklaps greep hij in het ijle. George verloor zijn evenwicht en viel voorover op de harde vloer. „Au,” riep hij, „ik heb me lelijk bezeerd.”


  „Wat is er?” klonk de stem van Hans. George gaf niet direct antwoord. Hij was door grote verbazing bevangen.


  Wat was er dan?… De deur bleek open te zijn. „Kom hier jongens,” schreeuwde hij het plotseling uit, „de deur is open.” Hans schudde zijn makker Brandts, die naast hem lag, wakker. Beide jongelui richtten zich stijf en pijnlijk op. In de duisternis strompelden zij, zich aan elkaar vasthoudend, naar de opening, waar George hen met vreugdekreten begroette.


  Niemand begreep hoe die deur open was gegaan, maar dat deed er niets toe. Zij waren vrij en het was slechts zaak om de terugweg naar de hoofduitgang te vinden. George liep nu voorop en langzaam trokken de drie gevangenen door de nauwe gangen, totdat zij eindelijk het grote licht zagen en bij de opening alle drie flauw vielen.


  George herinnerde zich dat er een donkere man over hem heen boog. Zijn eerste opwelling was zich de kerel met zijn vuisten van het lijf te houden, maar hij had geen kracht meer en viel in zwijm.


  „Het eerste wat zij nodig hebben, is water en voedsel,” klonk een stem. „Geef hun vast wat dadels en vlees en maïskoeken. Wij hebben er nu gelukkig in overvloed van, ik ga naar de put en haal flink wat water.”


  Een kwartier later kwam Hoessein — want hij was het — met een grote waterzak aansjouwen. Het koele nat gaf de uit de duistere spelonken bevrijde jongens nieuwe kracht. Zij sloegen althans hun ogen op en dronken gretig van het verse water. Tot hun grote vreugde zagen zij de dokter, die hun wat voedsel voorhield. Voor zij echter zich geheel en al hadden versterkt, vroeg George, die al enige malen om zich heen gekeken had: „Waar is Jan?”


  „Ja,” antwoordde de dokter aarzelend, „dat weet ik eigenlijk niet, ik zal je later alles vertellen, maar in elk geval is hij op het ogenblik nergens te vinden. Hij moet in de gangen zijn gegaan om jullie te zoeken zonder je te vinden blijkbaar.”


  „Mijn hemel, als hem maar niet een ongeluk is overkomen,” riep, George uit, „wij moeten hem dadelijk zoeken.”


  „Blijven jullie maar kalm liggen, want je moet op sterkte komen,” zei de dokter, „wij gaan straks met zijn tweeën nog eens zoeken en dan zullen wij hem zeker vinden. Wij zijn al blij dat jullie tenminste terecht zijn.”


  George vertelde de dokter nu in het kort wat er gebeurd was. Hij sprak over zijn wonderlijke droom en de merkwaardige verschijning van de Egyptenaar. Dr. de Boer lachte er een beetje sceptisch over. „Dat is je onderbewustzijn geweest. Je hebt geslaapwandeld en daar je in je onderbewustzijn wist, waar de knop van de deur was, kon je die in je droom vinden. Wel, als mijn onderbewustzijn een oude Egyptenaar is, zou het een heel merkwaardig wezen zijn. Neen, dat heb je nu allemaal gefantaseerd en dat houdt verband met het feit dat je voortdurend met die Egyptische onderzoekingen bezig bent.”


  „Hoe het zij,” antwoordde George, „wij zijn er uit en dat is het voornaamste,” maar in zijn geest vroeg hij zich honderden malen per dag af wie of wel die geheimzinnige figuur zou kunnen zijn, die hem in zijn droom verschenen was en de poort voor hem had geopend. Het was gebleken dat de jongens vier dagen zonder drank en voedsel in de donkere kamer opgesloten waren geweest.


  „Hoe is het mogelijk,” zei George. „Wij waren absoluut alle gevoel van tijd kwijt. Nu begrijp ik waarom wij zo verzwakt zijn.”


  ’s Middags gingen de dokter en Hoessein de donkere gangen nog eens in. George had hun uitgelegd dat Jan niet in de gang kon zijn van de verschillende inwijdingen, waar door zij gelopen hadden. Hij moest dus afgedwaald zijn in de gang naar de Koninginnekamer. In die richting werd het onderzoek dan ook voortgezet. En eindelijk na een uur zoeken vonden de beide mannen het lichaam van Jan vlak voor een diepe put voorover liggen. Blijkbaar was hij in de duisternis gevallen. Gelukkig dat hij niet in de put terecht was gekomen, want dan zou hij weer kans gehad hebben zijn nauwelijks herstelde arm wederom te breken. Toen Jan met veel moeite uit de donkere gangen naar het licht van de buitenwereld was gebracht en hij weer bijgekomen was, begroetten zijn broers en vrienden hem met grote blijdschap. Het gezelschap besloot enige dagen vakantie te nemen alvorens zij verder plannen zouden maken.
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  Een belangrijke ontdekking


  „Het wordt nu tijd dat ik weer eens aan mijn wetenschappelijk werk denk,” merkte George op, terwijl allen op een prachtige avond om het kampvuur zaten.


  Boven de hoofden van onze vrienden welfde zich een avondhemel donker en flonkerend van de duizenden sterren, die als diamanten in een fluwelen tapijt schitterden. De nacht was koel en onze vrienden hadden een flink kampvuur gestookt, waar zij, in dekens gehuld om heen zaten. Na hun laatste avonturen was ongeveer een week verstreken. Die tijd hadden zij besteed met eens goed uit te rusten en om geheel te herstellen van de emoties en vermoeienissen van de ontzettende dagen, die zij in de donkere gangen hadden doorgebracht. Jan was nu vrijwel geheel hersteld van zijn armverwonding. Verder hadden zij hun voorraad voedsel weer aangevuld in Kom Ombo en Hoessein had nog enige bedienden gehuurd.


  „Wat kunnen wij dan meer doen?” vroeg de dokter, die het gevoel had dat hun expeditie mislukt was.


  „Wel, ik ben van plan om nog eens in die bibliotheek af te dalen om al die papyrussen te onderzoeken.


  „Wat, wil je je leven nog eens in gevaar brengen? Jij liever dan ik; ik heb er meer dan genoeg van in die hel af te dalen. Je zal toch wel wijzer zijn?”


  Al dergelijke opmerkingen werden in koor George van alle kanten toegeslingerd. Het regende protesten. Niemand scheen meer animo te hebben het waagstuk opnieuw te beproeven. George liet zich echter niet van zijn stuk brengen. Hij keek verwonderd rond en merkte kalm op: „Jullie denken zeker dat je voor je plezier hier in Egypte bent, je verbeeldt je zeker dat je een soort van luxe-vakantie aan de oevers van de Nijl hebt en dat als het je niet meer bevalt, je zo maar terug kunt gaan? Geen sprake van. Jullie hebt je verbonden om met mij een wetenschappelijke expeditie te ondernemen en omdat wij niet direct slagen, is daarom de kans nog niet verkeken. Wat zou onze vriend Vanderbilt, die onze expeditie betaalt, er van zeggen als wij met zulk pover resultaat terug komen, en dat alleen maar, omdat wij enige moeilijkheden hebben gehad. Wij hebben nog lang niet alle bronnen, die tot de grote ontdekking van de gezochte papyrus kunnen leiden, aangeboord om het zo maar eens uit te drukken.”


  „Nou begint hij weer te preken,” zei de dokter spottend, „nu, als je per se weer in die duisternis wilt doordringen, goed dan, maar dan moeten wij behoorlijk alle maatregelen nemen, dat wij er weer uit kunnen komen.”


  „Natuurlijk, dat spreekt, maar dat hebben wij tot nog toe ook steeds gedaan. Als die schurk van een Dr. Stein niet tussenbeide was gekomen, was er niets gebeurd.”


  „Dat is het juist, wat wij nu moeten voorkomen,” zei de dokter weer. „Ik zou daarom het volgende willen voorstellen. Als George, Jan en Brandts deze keer alleen naar binnen gaan, zullen Hans en ik met behulp van Hoessein buiten de wacht houden. Wij hebben ons nu weer enkele wapens aangeschaft, zodat wij elke aanval kunnen afslaan.”


  „En als met Jan of George weer een ongeluk gebeurt,” vroeg Hans, die het idee, dat hij buiten een vervelende wacht te „kloppen” had, zoals hij dat in zijn padvinderstaaltje uitdrukte, helemaal niet leuk vond. Weliswaar hadden de ervaringen van het laatste avontuur enigszins zijn geestdrift verminderd, maar nu zijn broer weer in die donkere gangen wilde afdalen, wou hij mee gaan. Voor zijn broer was hij in staat door het vuur te gaan.


  „Neen, Hans,” antwoordde George, „het is zoals de dokter zegt, veel beter als jij met hem de ingang bewaakt. Wij zullen met het binnengaan van die bibliotheek zorgen dat de stenen poort zich niet weer sluit, maar open blijft. Bovendien hebben wij nu onze fluiten bij ons en als alle deuren die wij door gaan, maar open blijven, moet je een alarmstoot op de fluit kunnen horen. Wij zullen als proef morgen, als wij steeds dieper in de tempel afdalen, telkens op de fluit blazen, dan geven jullie antwoord en dan kunnen wij controleren of het alarmsysteem goed werkt.”


  Na deze krijgsraad gingen allen naar bed om de volgende ochtend vroeg op te staan en voorbereidingen te treffen om weer in de donkere gang af te dalen.


  In die nacht had George weer een merkwaardige droom gehad. Voor het slapen gaan, waren zijn gedachten voortdurend vervuld geweest van de droom, die bij gehad had, toen zij met hun drieën in de donkere bibliotheek opgesloten waren. Hij herinnerde zich heel duidelijk de verschijning van de fiere Egyptenaar met zijn ascetisch voorkomen en zijn scherpe fonkelende ogen. Hij zag weer voor zijn geestesoog hoe de man hem bij zijn hand leidde naar de plek op de muur, waar hij de ingebeitelde inscripties zag. Terwijl George daaraan dacht, viel hij weer in slaap en zo gebeurde het dat hij in zijn droom weer die prachtige verschijning van de Egyptenaar zag.


  „Het wordt tijd, mijn vriend,” had de man gezegd, „ge moet voortmaken. Als ge de inscriptie hebt ontcijferd, zult ge weten wat u te doen staat. Daarna zult ge snel naar uw vaderland terugkeren, want daar wachten u weer andere moeilijkheden.”


  „Zal ik mijn doel bereiken?” had George gevraagd.


  De Egyptenaar had geglimlacht en het volgende geantwoord: „Dat zal van u zelf afhangen. In elk geval zijn de kansen gunstig. In een vorig leven zijt ge in Egypte geweest. Toen hebt ge veel nuttig werk verricht. Daardoor hebt ge het verdiend dat gij thans uit deze moeilijkheden bevrijd wordt om uw werk voort te zetten.”


  George had in verbazing geluisterd. Zou hij dan vroeger in Egypte geleefd hebben? Als hij dacht aan die merkwaardige voorliefde, die hij altijd voor Egypte gevoeld had en aan dat gevoel van bekendheid, toen hij voor het eerst een Egyptische tempel binnentrad, zou de gedachte dat hij al meer in dit land geleefd had, nog niet zo dwaas schijnen. Hij wist dat de Egyptenaren zelf ook het geloof hadden dat de mens meer dan eenmaal op aarde leefde. Hij keek zijn Egyptische leider vragend aan. Deze knikte hem glimlachend toe, maar verdween bijna gelijktijdig uit zijn gezichtskring.


  Met dat laatste beeld en die gedachten werd George wakker. Hij vertelde niets van die merkwaardige droom aan zijn broers, vooral na de schampere opmerking van de dokter over zijn „onderbewustzijn”. In elk geval was hij nu vastbesloten om de donkere gang nog eens in te gaan en daar te zoeken naar die inscriptie, die de Egyptenaar hem gewezen had. Indien dit een wenk van zijn „onderbewustzijn” was, zou het blijken, dat de mens geheimzinnige gaven had, waarvan hij zich niet of slechts ternauwernood bewust was.


  Nadat de voorbereidingen getroffen waren, traden George, Jan en Brandts wederom de donkere gang binnen. Dr. de Boer had zich zwaar gewapend met een revolver en een geweer aan zijn voet aan de ingang van de tempel opgesteld. Nadat de drie mannen naar binnen waren gegaan, werden er telkens over en weer fluitsignalen gewisseld. Het geluid van de fluit van George werd zwakker en zwakker, tot het eindelijk klaarblijkelijk op dezelfde afstand bleef klinken, te oordelen naar de sterkte van het geluid. De wachters buiten wisten nu dat George zijn doel bereikt had en zij voelden zich rustig, nu ze hem door de fluitsignalen konden horen.


  Inderdaad, George had, de gewone weg volgend, eindelijk weer de ingang van de bibliotheek gevonden. De deur stond nu open, zoals hij haar het laatst achter zich gelaten had. Zij hadden nu drie fakkels meegenomen, zodat zij de omtrek van de kamer goed konden opnemen. Aan de ene zijde waren in de muur rijen vierkanten uitgehouwen, waarin verschillende papyrusrollen in dozen lagen. Met gretig gebaar wilde George de kostbare voorwerpen grijpen, toen hij zich bedacht, dat er gevaar bestond dat de inhoud vernietigd zou worden.


  „Neen, ik zal eerst eens de muren aan een nader onderzoek onderwerpen,” zei hij tot zijn metgezellen.


  Hij richtte zijn fakkel hoog op en verlichtte met de vlam de ruwe stenen wanden, waarin allerlei vreemde figuren en hiërogliefen waren uitgehouwen. Stap voor stap ging hij zo de gehele muur langs, af en toe stilhoudend om een gedeelte nauwkeuriger te onderzoeken. Hij scheen echter niet te vinden wat hij zocht.


  Zo was hij langzamerhand langs de gehele lengte van de bibliotheek gelopen, toen hij plotseling stilstond en een kreet van verrassing uitte. „Hier heb ik het, dat is sterk, ja, dit is het.”


  „Heb je wat gevonden?” vroeg Jan, die onmiddellijk met zijn notitieboekje er bij kwam. Hij had, sedert hij hersteld was, zijn taak van verslaggever van de expeditie weer opgevat. In die week van rust had hij uit de verhalen der anderen zijn dagboek bijgehouden.


  „Ja,” antwoordde George, „hier heb ik geloof ik datgene wat ik zo lang gezocht heb. Geef mij mijn loupe maar aan.” George bestudeerde met het vergrootglas nauwkeurig de vreemde tekens. Er waren hele reeksen van in de muur gebeiteld. „Dit is een soort catalogus van de werken, die in de bibliotheek aanwezig zijn,” sprak George na enige tijd de tekens bestudeerd te hebben. „Volgens deze opgave moeten de papyri over Atlantis handelend, liggen in de vijfde rij van beneden af in de zeven laatste vakken.” George draaide zich om naar de „boekenkast”.


  „Dus dan zullen ze aan die kant moeten liggen,” wees hij met zijn hand naar de zijde, die het verst van de deur verwijderd was. „Komaan we zullen eens kijken of dat uitkomt.”


  George ging met de fakkel naar dat gedeelte. De vijfde rij van onderen af was echter vrij hoog van de grond, zodat hij er niet goed bij kon. Brandts ging daarop met zijn rug tegen de kast staan en vouwde zijn handen met de ruggen naar beneden, zo een trede vormend, waarop George zijn voet kon zetten en naar boven klimmen. Aldus geschiedde.


  De jonge geleerde klom voorzichtig tegen de muur op en toen hij bij de vijfde rij kon komen, gaf Jan hem de fakkel aan, zodat hij de inhoud der vierkante hokken nauwkeurig kon onderzoeken. Hij zag er in de dikke stof van eeuwen ronde dozen liggen, waarin ongetwijfeld papyrusrollen opgesloten waren. Aan de buitenkant van die dozen waren enige hiërogliefen ingesneden, die aangaven wat de inhoud van het „boek” was. George nam er een uit de kast en bekeek de doos. Ja, daar zag hij het teken van Atlantis: een poppetje met armen in de hoogte gestoken, de drietand van Poseidon voorstellend.


  „Jan, neem jij de dozen van mij aan, dan zal ik ze aangeven, maar voorzichtig hoor!”


  Zijn broer pakte nu de lemen rollen aan, die George hem aangaf. Telkens als hij een stuk of tien in zijn armen had, legde hij ze voorzichtig neer en zo hadden zij in korte tijd er dertig uitgehaald.


  „Wij zullen nu maar eerst onze buit naar onze tenten brengen,” riep George en meteen sprong hij op de grond.


  Onze drie vrienden pakten de rollen op en gingen weer dezelfde weg terug.


  Toen zij bij de ingang kwamen, werden zij met gejuich begroet.


  „En wat heb je gevonden?” vroeg de dokter.


  „Kijk. maar,” antwoordde George en hij hief zijn armen op, waarin de dozen lagen. „Dat zijn allemaal papyrusrollen.”


  Er heerste grote opgewektheid in het kamp bij de tempel van Kom Ombo. Allen verheugden zich in de vondst, die George had gedaan en hoewel de dozen nog niet nader onderzocht en de papyrusrollen nog niet bestudeerd waren, voelden allen dat er een grote ontdekking gedaan was en dat de expeditie thans geslaagd genoemd kon worden.


  De volgende dag besteedde George in zijn tent uren aan de bestudering van de inhoud der dozen. Sommige papyri vielen als stof uit elkaar, andere wist Brandts door chemische methoden voor vernietiging te behoeden. Het was een uiterst nauwkeurig werk dat langzaam op schoot en toen zij eindelijk zover waren, dat George een tiental rollen op een vierkant raam zodanig had kunnen bevestigen, dat hij ze lezen kon, besteedde hij uren om ze nauwgezet te vertalen. De volgende dag ging George nog eens, nu met Hans alleen de donkere gang in. Toen zij uit het stof van de kast weer een aantal dozen hadden gehaald, vertelde George zijn broer nog eens uitvoerig hoe zij door een droom gered waren en dat hij een voortzetting van de droom had gekregen.


  Hans keek zijn broer met verbazing aan. Was hij gek geworden dat hij zulke wartaal begon uit te slaan?


  George lachte plotseling een gezonde hartelijke lach, toen hij het verbaasde en onderzoekende gezicht van Hans zag.


  „Je denkt zeker dat ik gek ben?” en George klopte zijn broer op zijn schouder. „Neen, zo erg is het nog niet. Heus, ik ben niet aan het malen. Ik meen woord voor woord van wat ik zeg en nu zal ik je van mijn merkwaardige ervaring vertellen. Ik had al geruime tijd voor wij met onze expeditie begonnen, de overtuiging gehad dat ik door een onzichtbare macht geholpen en geleid werd. Hoe ik tot dat idee gekomen ben? Ik weet het niet precies. Ik merkte het aan allerlei kleinigheden. Ik begreep heel goed dat ik grote moeilijkheden zou ondervinden bij de uitvoering van mijn plannen. Het begon al dadelijk toen ik mijn eerste lezing hield over Atlantis. Weet je nog wel die eerste rumoerige avond toen jij het licht uitdraaide?”


  Hans knikte.


  „Welnu, niettegenstaande de grote tegenstand, die ik van de wetenschappelijke wereld en van de pers ondervonden heb, kreeg ik toch toen ik alle hoop al opgegeven had, hulp uit Amerika. En zo gebeurde het telkens weer dat ik, juist als wij in de grootste moeilijkheden verkeerden, op het laatste ogenblik hulp kreeg.”


  George wachtte een ogenblik. Het was duidelijk dat hij door een sterke ontroering gegrepen was. Hans wist niet wat hij er van denken moest. Hij had wel gelezen in de Bijbel en in boeken van deze tijd dat mensen op een of andere wonderlijke wijze hulp hadden gekregen, maar dat waren bijzondere gevallen…


  Na enig stilzwijgen zei George: „Wij zullen er verder niet meer over praten. Vertel het ook niet aan de anderen, ze zullen ons misschien uitlachen. Het doet er eigenlijk ook niets toe…”
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  Het grote schandaal


  Dr. George Meerwijk, de leider der oudheidkundige expeditie naar Egypte, had er niet op gerekend dat hij zo’n succes zou behalen en dat hij zo’n rijke vondst zou doen. Hij had niet zoveel kisten bij zich om de gehele inventaris van de bibliotheek mede te nemen. Na dus een honderdtal rollen bij elkaar gegaard te hebben, besloten onze vijf vrienden naar Nederland terug te keren en daar een tweede expeditie voor te bereiden om alles mee te nemen voor zover dat mogelijk was. Zij moesten echter ook rekening houden met de wensen der Egyptische regering.


  Enige dagen later lag de tempel van Kom Ombo verlaten en droomde de ruïne weer in eenzaamheid te midden van de woestijn, zoals zij reeds eeuwen gedaan had. Het was haar misschien alsof het bezoek der Hollandse expeditie niet meer dan een droom voor haar was. In eeuwige rust stonden de muren en pijlers daar, zoals zij er altijd gestaan hadden. Maar op de Nijl stoomde een boot stroomafwaarts met een kostbare vracht. In de eerste plaats had zij onze vijf vrienden aan boord, die in de meest opgewekte stemming verkeerden en verder waren er de zeldzame papyrusrollen, die de expeditieleden in een kist ingepakt meegenomen hadden. Onze vrienden genoten van de reis.


  Het succes van de expeditie, de rust aan boord na zulke emotievolle dagen en de gedachte spoedig weer in het geliefde vaderland te zijn, droegen veel er toe bij dat de jongelui zich volmaakt gelukkig gevoelden. Jan werkte aan boord aan de uitwerking van zijn dagboek, waarin zeer veel boeiende copy was voor zijn krant. Brandts ontwikkelde foto’s, die genomen waren. George verdiepte zich in zijn Egyptische studiën en Hans en de dokter keken hun ogen uit en genoten van het gezicht op de Nijl, de vissers- en toeristenboten en de kleine kleurige dorpjes langs de oevers van de eerbiedwaardige rivier.


  Het gezelschap besloot enige dagen in Caïro door te brengen. Daar zouden zij wat meer kunnen zien zowel van het oude als van het moderne Egyptische leven. Daar was immers het Egyptisch museum met zijn vele schatten, daar waren de grote hotels, de beroemde moskee van Sultan Hasan en de citadel, van waaruit men een prachtig gezicht heeft op de gehele stad. Dan waren er de interessante straattypen, verkopers, gidsen, tramconducteurs, die van iedere toerist voor elke kleinigheid een bakshish of fooi vragen. Verder zouden onze vrienden een tocht maken naar de beroemde piramiden bij Gizeh. Er was genoeg te zien in dit centrum van internationaal toerisme om er dagen mee te vullen.


  George voelde echter te sterk de drang om zo spoedig mogelijk naar Holland terug te keren, zo vurig verlangde hij er naar de papyrusrollen te vertalen en zijn ontdekking wereldkundig te maken. Bovendien was hij er nog niet zo erg gerust op dat hij inderdaad positieve bewijzen voor het bestaan van Atlantis gevonden had. Het zou best kunnen zijn dat de gevonden papyrusrollen niets anders behelsden dan de beschouwingen over en gesprekken van Griekse wijsgeren en Egyptische priesters over het probleem van Atlantis. George had althans tot nu toe nog geen positieve gegevens gevonden bij het vluchtige onderzoek der papyri. Er was nog een zekere onrust in hem. Stel je eens voor dat er alleen mythologische verhalen bij waren. Die zouden betrekkelijk weinig wetenschappelijke waarde hebben om te bewijzen of Atlantis al of niet bestaan heeft.


  Hoe het ook zij, in elk geval had de expeditie een belangrijke vondst gedaan. Na enige dagen van „Sight-seeing” en toeren door Caïro zaten George, Jan en de dokter op het terras van hun hotel te genieten van een koele dronk. „Ik zou wel weer eens een Hollandse krant willen lezen,” verbrak Jan de stilte. „Wij hebben al in een eeuwige tijd niets meer uit ons land gehoord.”


  Plotseling kwam Hans met een papier in zijn hand hijgend aanhollen. In de verte zwaaide hij er al mee. „Nieuws uit Holland,” riep hij. „Hier, lees dit eens even. Je zult er van opkijken.” En Hans wees op de voorste pagina van een Engels dagblad van de vorige week, dat er al erg vertrapt en vuil uitzag.


  „Hoe kom je aan die krant?”


  „Ik zag hem op de grond liggen bij het stalletje van de vruchtenkoopman daar om de hoek. En ik werd aangetrokken door dat opschrift. Lees zelf maar eens wat een waanzin er staat.”


  Jan en de dokter waren inmiddels opgestaan en lazen over de schouders van George het volgende merkwaardige verhaal: „Groot wetenschappelijk schandaal” stond er met koeien-letters over de gehele pagina. „Atlantis heeft nooit bestaan”.


  „Stoutmoedige pogingen om het raadsel op te lossen met de dood bekocht. Roemloos einde van de Hollandse expeditie. Onthullingen van Dr. Stein.”


  Met stijgende verbazing las George al deze sensationele „koppen”. Zou het weer een streek van Dr. Stein zijn? Van onze bijzondere correspondent, stond er verder boven. Er volgde dan een relaas van een lezing van Dr. Stein te Amsterdam gehouden.


  George las de volgende bijzonderheden:


  In het begin van zijn voordracht legde Dr. Stein een opzienbarende verklaring af. Het was zijn overtuiging, aldus spreker, dat Atlantis nooit als een zelfstandig werelddeel bestaan heeft. Door zijn jongste onderzoekingen in Egypte werd hij in zijn overtuiging versterkt, daar hij een bibliotheek in een oude tempel had ontdekt, waarin nog slechts enkele papyrusrollen te vinden waren. De inhoud van die documenten leverde totaal niets op, dat een opheldering zou kunnen geven over het bestaan van Atlantis. Die papyri behandelden de alleroudste geschiedenis van Egypte tot zelfs 10.000 jaar voor Christus en daarin werd niet de minste toespeling gemaakt op Atlantis. Het volgende stond vet gedrukt:


   


  De Hollandse expeditie van Dr. Meerwijk drong, niettegenstaande de waarschuwing van Dr. Stein, steeds dieper door in de duistere gangen van de tempel met het gevolg dat zij allen vermoedelijk in diepe putten gevallen en verongelukt zijn. Zoals men weet, maakten behalve de jonge geleerde Dr. George Meerwijk, nog vier leden deel uit van de expeditie. Daar al die tijd niets meer van het gezelschap vernomen is, vreest men dat allen om het leven zijn gekomen.


   


  Dr. Stein verklaarde verder dat hij met veel opofferingen allerlei reddingspogingen op touw heeft gezet en het bericht voor de wereld verborgen heeft gehouden om niet onnodige sensatie te verwekken.


  Het bericht veroorzaakte een groot tumult onder de vele geleerden, die onder het gehoor aanwezig waren. Men slingerde de spreker allerlei verwijten naar het hoofd en vroeg hem of er niet alsnog een reddingsexpeditie uitgerust kon worden om te trachten iets van de expeditie-Meerwijk te vinden.


  De spreker slaagde er echter in de vergadering te kalmeren door mede te delen dat er voorbereidingen werden getroffen om de verdwenen Nederlanders te zoeken. Daarop volgde verder het verslag van de voordracht van Dr. Stein.


  „Wat is dat voor waanzin?” riep George in opgewonden stemming uit. „Wij moeten onmiddellijk telegraferen dat de hele geschiedenis van a tot z verzonnen is.”


  „Ik zal naar mijn blad seinen,” riep Jan uit, „en onmiddellijk de copy van onze lezing van het geval samenstellen. Morgen gaat een vliegtuig naar Holland.”


  Het was duidelijk dat onze vrienden niet bepaald vredelievend waren. De stemming was uitermate geprikkeld. Toen Dr. de Boer een voorstel deed, kwam de kalmte weer een weinig terug.


  „Ik weet wat beters,” zei de dokter. „Komt hier eens allemaal zitten. Ober, breng ons vijf Icecream-soda’s, dat zal onze verhitte breinen wat verkoeling geven. En luister eens even hier.” Met gedempte stem ontvouwde Dr. de Boer nu zijn plan: „Wij seinen niet naar Holland. Wij blijven rustig hier en houden ons gemak. Niemand schijnt in de gaten te hebben, dat de verdwenen Hollanders in dit hotel zitten en als een of andere Egyptische journalist het hoort, heb je de poppen aan het dansen en is het vanavond nog naar alle vijf werelddelen geseind. Neen, wij moeten dat geheim houden tot… wij zelf in Holland komen.”


  „Maar zolang kunnen wij het toch niet stil houden. Bovendien wat voor nut heeft dat?”


  „Dat zal je horen! Morgen komt hier een vliegtuig uit Indonesië aan. Wij boeken onmiddellijk passage in en maken een afspraak met de K.L.M. dat men onze namen verzwijgt. Bij aankomst dienen wij onmiddellijk een aanklacht in tegen Dr. Stein en laten hem arresteren. Zodra dat gebeurd is,” en hierbij gaf Dr. de Boer een knipoogje in de richting van Jan, „mag zijn blad de primeur hebben van onze behouden aankomst in Holland en van de eerste bijzonderheden van onze expeditie.”


  „Ja, dat is inderdaad een praktisch plan,” merkte George op, „mijn impuls was direct te telegraferen, maar achteraf beschouwd is het beter alles geheim te houden en Dr. Stein als het ware te overrompelen. Dat is de enige kans om de man te pakken te krijgen. Hoort hij van onze komst, dan bestaat de mogelijkheid dat hij ons nog op een of andere manier een poets bakt of…… verdwijnt.”


  Het plan werd volgens afspraak uitgevoerd.
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  Opzienbarende onthullingen.


  De vijf vrienden reden in volle vaart door de straten van Amsterdam. Het was al donker en op het glimmende asfalt weerspiegelde zich het schijnsel der lantaarns. Zij passeerden een groot gebouw.


  „Ze moesten daar weten, dat wij hier zaten,” zei Jan, terwijl hij naar het gebouw wees. Aan de voorzijde schitterde in vurige letters de naam van „Het Avondblad”.


  „Stil,” zei George, „niet te luid, de chauffeur mocht het horen.”


  Op het station aangekomen, namen de vijf vrienden een kaartje naar Leiden en sliepen die nacht voor het eerst weer in hun eigen bed.


  De volgende dag was er een van een koortsachtige sensatie. Het zou te vervelend zijn om onze vrienden stap voor stap te volgen in hun drukke conferenties met politie en justitie. In de avondeditie van „Het Avondblad” van die datum kan men alles lezen over de opzienbarende onthullingen, die de jonge geleerde Dr. George Meerwijk aan de wereld bekend maakte, welke geleid hebben tot de arrestatie van… Dr. Stein……


  Maar lees zelf wat „Het Avondblad” er over vertelt: De vermiste Hollandse expeditie behouden teruggekeerd, stond er met grote letters over de gehele voorpagina van het blad. Arrestatie van Dr. Stein — Opzienbarende onthullingen. De ene sensationele kop na de andere trok de aandacht van het publiek, dat bij duizenden de kranten op straat kocht en met de ogen „verslond”. Overal op de pleinen, in de cafés, op de trams lazen de mensen ’t belangrijkste nieuws, dat zij in maanden gelezen hadden.


  Op het redactiebureau van „Het Avondblad” rinkelde de telefoon onophoudelijk. „Hallo met de Redactie Avondblad. Is het waar meneer, dat de Meerwijk’s terecht zijn gekomen? Of het waar is? Natuurlijk meneer, anders zouden wij het toch niet gepubliceerd hebben! Nou ja, maar kranten liegen zo vaak…. Wat zegt u daar? Leest u morgenochtend maar de extra-editie met het relaas van onze eigen redacteur die met de expeditie is mee geweest.”


  In vele gezinnen heerste een zenuwachtige opgewonden stemming. Iedereen verlangde naar het verhaal van de avonturen der Hollandse expeditie in Egypte, waarmede het blad de volgende morgen zou aanvangen. Tot laat in de nacht besprak men het geval en velen konden er bijna niet van slapen. Die nacht steeg het aantal abonnees van het blad met ettelijke duizenden. Niet alleen de redactie, ook de administratie had toen nachtdienst. in het avondblad stonden reeds de belangrijkste punten.


  Jan Meerwijk had het gehele verslag geschreven. Het was voor „Het Avondblad” een primeur van wereld-betekenis. Het bericht van de behouden terugkomst van de Nederlandse expeditie en van de arrestatie van Dr. Stein werd door de internationale persagentschappen naar alle delen der wereld overgeseind.


  Ook over de rechtszaak tegen Dr. Stein, die veroordeeld werd, namen de binnen- en buitenlandse bladen uitvoerige verslagen op.
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  Laatste triomfen


  De elektrische lampen wierpen felle lichten op de tafel waaraan George in een soort laboratorium over een papyrus gebogen zat.


  De jonge geleerde keek op. Aan de andere kant zat de chemicus Brandts met het hoofd op zijn arm in elkaar gedoken. De slaap had hem overmand.


  Er kwam een glimlach over het vermoeide gelaat van George. Diepe kringen onder zijn ogen bewezen dat ook hij enige slapeloze nachten had gehad. Hij keek op zijn horloge: „Drie uur al.” Maar zijn ogen schitterden en zijn bleek gezicht leek wel doorschijnend. „Ik heb het geheim van Atlantis ontdekt,” mompelde hij met een diepe zucht.


  Hij liep naar Brandts toe en legde zijn hand op zijn schouder. De scheikundige schrok op en keek hem met een afwezige blik aan.


  „Het is genoeg geweest, jongen,” zei George, „ga slapen en blijf morgen de gehele dag thuis. Overmorgen komen Hans, Jan en Dr. de Boer bij mij. Kom jij dan ook, dan zal ik je een en ander laten zien.”


  Een ogenblik later was het laboratorium in diepe duisternis gehuld. Hol klonken de stappen van George door de gang, en het geluid verdween langs de trappen in de stilte van de nacht. Thuis gekomen viel hij gekleed op bed en sliep uren lang door. Vele dagen had hij tot diep in de nacht zitten studeren over de inhoud van sommige papyrusrollen. Er waren zekere hiërogliefen, waarvan hij de betekenis maar niet kon ontcijferen. Hij voelde dat hij op het punt stond een belangrijke ontdekking te doen. Daarom zette hij door, zocht en zocht, vertaalde en combineerde, peinsde lang na over sommige zinnen totdat hij plotseling een licht zag. En nu, nu was hij zo ver en kon hij zich geheel en al aan de zo noodzakelijke rust overgeven.


  Jan had zijn serie verhalen over de expeditie beëindigd. De stukken waren alle in „Het Avondblad” gepubliceerd. Hij wachtte nog slechts op de laatste ontdekking van George om nog een paar hoofdstukken aan zijn serie toe te voegen.


  Dan zou hij alles als boek doen verschijnen. Zijn succes als journalist had hem een belangrijke salarisverhoging bezorgd en hij was bevorderd tot chef der verslaggevers.


  Op een middag had hij zich vrij weten te maken van zijn werk en zo gebeurde het dat onze vijf vrienden George, Jan, Hans, Dr. de Boer en Brandts weer op de kamer van George te Leiden bijeen waren gekomen. De jonge geleerde ontving hen allen hartelijk. Hoewel hij er nog erg vermoeid uitzag, was hij toch al een weinig uitgerust. In elk geval verkeerde hij in de beste stemming.


  „Jongens, begon hij, nadat allen een kop thee hadden gedronken, „onze expeditie is geslaagd. Wij hebben de grootste ontdekking gedaan van deze eeuw. Ik heb volop bewijzen dat Atlantis werkelijk bestaan heeft. Hier liggen de papyri vertaald.”


  George legde zijn hand op een stapel papieren. Hij haalde er enkele bundels uit.


  „Luister,” zei hij, „of deze titels jullie niets zeggen: „Atlantis, het land der voorvaderen”; „de Vernietiging van Atlantis”; „de Oude Mysteriën van Atlantis”.


  Het is de meest interessante verzameling van geschriften, die ik ooit bij elkaar gezien heb. De gevonden papyri zijn bij elkaar een fortuin waard. Maar het belangrijkste is dat wij nauwkeurige gegevens hebben gekregen over dat oude vasteland, dat eens in de Atlantische Oceaan heeft bestaan en een beschaving had opgebouwd, waarvan de invloed zich over de gehele wereld uitstrekte.”


  George sprak met vuur over wat hij betreffende Atlantis had gevonden. Hij spreidde kaarten over de vloer, waarop hij het verdwenen werelddeel had getekend.


  „Dat is nu geen fantasie meer. Het zijn niet kunstlijnen, die ik in mijn verbeelding getekend heb, maar volgens nauwkeurige gegevens in die documenten gevonden.”


  George’s ogen schitterden van opwinding; zijn gezicht was blozend van geestdrift. „Maar laat ik niet vooruit lopen op de lezing, welke ik voor het Wetenschappelijk Genootschap zal houden.”


  Een week later stroomde ’t Gebouw van het Wetenschappelijk Genootschap vol met een uitgelezen publiek. De Koninklijke Familie, de ministers en het gehele corps diplomatique bevonden zich onder de toehoorders.


  Iedereen luisterde in ademloze stilte toen George vertelde wat hij over Atlantis gevonden had: „Er moet op de plaats, waar thans de golven van de Atlantische Oceaan rollen, meer dan 200.000 jaar geleden een groot vasteland zijn geweest, waarop een volk met geelrode huidskleur leefde. Dat volk heeft in de loop der eeuwen een machtige beschaving opgebouwd, waarvan de invloed zich uitstrekte over de gehele wereld. Overblijfselen van deze hoge beschaving, welker glorie tot nu toe nog niet overtroffen is, hebben wij gevonden in de resten van de beschaving der Inca’s, der aller-oudste Egyptenaren, der Chinezen en der Hindoes. Ontzaglijke aardbevingen, vulkanische uitbarstingen en vloedgolven hebben het oude Atlantis verwoest. De verhalen van een geweldige zondvloed, zoals wij die kennen uit de Bijbel en uit de Heilige Schriften van andere godsdiensten zijn geen verzinsels of legenden. Zij zijn waarschijnlijk door de eeuwen heen overgeleverd als een herinnering aan die rampen, die Atlantis verwoest hebben. Want er is méér dan één ramp nodig geweest om zulk een geweldig land in de golven te doen verzinken. Volgens de gegevens, die ik in de geheime Egyptische boeken gevonden heb, zou er een catastrofe zijn geweest 200.000 jaar vóór Christus, waardoor Atlantis opgebroken werd in twee reusachtige eilanden: Ruta en Daitya genaamd. Eeuwen later, ongeveer 75.000 jaar voor Christus werden ook deze eilanden door rampen geteisterd en verwoest totdat er nog slechts één groot eiland overbleef, door de Griekse geschiedschrijvers Poseidonis genaamd. Over dit eiland schrijft Plato. Ongeveer 10.000 jaar v. Christus verzonk ook dit laatste overblijfsel van Atlantis in de oceaan en bleef er van het oude land niets meer over dan enkele kleine eilanden-groepen, zoals de Azoren, Madeira, de Canarische en Kaap Verdische Eilanden, die eigenlijk de toppen vormen van reusachtige bergen van het verzonken land. Dat is in het kort de geologische ontwikkeling van het land.”


  George stopte even en gaf een teken met de hand. De lichten gingen uit en op het witte doek verschenen de omtrekken van Europa en Afrika aan de Oostkant en van Noorden Zuid-Amerika in het Westen, terwijl in het midden in de Atlantische Oceaan de omtrekken waren aangegeven van het oude Atlantis. Het land raakte Amerika, Europa en Afrika en strekte zich uit tot ver in het Noorden en Zuiden.


  „Maar nu zal ik iets vertellen van de hoge beschaving van Atlantis voor zover wij er iets over gevonden hebben in de Egyptische papyrusrollen. De hoofdstad was de „stad met de Gouden Poorten”. Er was een vernuftig systeem waardoor de stad van water werd voorzien van de naburige bergen. Een heldere bron ontsprong op een heuvel, waarop ook het paleis van de Heerser van het land was gebouwd en dat water bevloeide de keizerlijke tuinen om vervolgens in een gracht in de stad uit te komen. Er waren drie grachten, die in cirkels om de stad waren aangelegd. In de stad zelf waren vele tuinen en parken en tempels. Prachtige bouwwerken hebben de steden schoon en aantrekkelijk gemaakt. Er heerste grote welvaart, terwijl alle armoede afwezig was. De merkwaardigste ontdekking, die ik echter gedaan heb,” aldus vervolgde George met enige stemverheffing, „is deze, dat de Atlantiërs een soort luchtschepen hebben gekend.


  Hoe de vliegmachines en schepen zich voortbewogen heb ik nog niet kunnen vinden. De Atlantiërs schijnen een soort elektrische kracht gekend te hebben. Of deze dezelfde is als elektriciteit betwijfel ik echter. Indien er iets waar is van al deze verhalen,” ging George Meerwijk voort, „ben ik er van overtuigd dat er op de bodem van de Atlantische Oceaan nog overblijfselen van die oude wereld, van steden en gebouwen te vinden moeten zijn, welke onze theorieën bevestigen. Wij hebben tot nu toe onze opgravingen naar de oude steden op het land verricht. Waarom zouden wij ze ook niet op de bodem van de oceaan kunnen doen? De moderne techniek deinst voor niets terug.


  Ik kan u althans nu reeds aankondigen, dat ik het plan heb het volgend jaar een expeditie naar de bodem van de Atlantische Oceaan te ondernemen. De wetenschap zal triomferend voortgaan op haar weg naar de Waarheid.”


  Toen George hier zweeg, was het een ogenblik zeer stil in de zaal. De mensen hadden in ademloze spanning geluisterd. Nu barstte echter plotseling een daverend applaus los, waaraan geen einde scheen te komen en toen George zich bescheiden wilde terugtrekken, stonden de mensen van hun stoelen op en begonnen te juichen. Het applaus groeide aan tot een orkaan van enthousiasme. Het was een ovatie, zoals men zelden brengt aan de stille werkers der wetenschap.
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Gevangen in de Pyramidei

De drie broers Meerwijk, Jan de journalist, Geor-
ge. lector in de Egyptologie aan de Leidse Univer-
siteit, en Hans de jongste, de handige, die altijd
knutselde en altijd bezig was en Dr. de Boer, de
oudere vriend van George gaan op zoek naar de
geheime papyrusrollen, /die het bestadn van het
vroegere werelddeel Atlantis moeten bewijzen.
Deze papyrusrollen zijn verborgen in de duisternis
van een Egyptische pyramide, waar de expedme
vele gevaren ohtmoet.

Vele en velerlei zijn de avonturen die de expeditie
beleeft, alvorens zij haar doel bereikt. #
Een uitermate spannend en boeiend geschreven
boek voor oudere jongens.
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